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OVK Vesel is die grootste hanteerder van sybokhaar
in die wêreld en die tweede grootste wolmakelaar
in Suid-Afrika. Die hanteringsfasiliteite van wêreld-
gehalte in Port Elizabeth spog met masjinerie wat
insluit die moderne aflaaifasiliteit vir vragmotors en
‘n hoë digtheidspers vir verskeping. Die wol en
sybokhaar hanteringsfasiliteite beslaan ’n
vloeropper vlakte van meer as 80 000m2.  

Die werwing van wol en sybokhaar word gerug -
steun deur ‘n landswye professionele span vir
tegniese velddienste wat ’n enorme bydrae lewer
tot die genetiese verbetering van wolskape en
angorabokke, asook die kommersiële prestasie van
wol, sybokhaar en vleisproduksie. 

OVK Vesel koördi neer ook skeerdienste, deur
gehalte skeerders (hand - of masjien spanne) vir
skape en sybokke beskikbaar te stel, en het tussen
800 – 1000 skeer ders in diens wat rondom 3,4
miljoen KVE (Kleinvee eenhede) per jaar skeer. 

OVK Lewendehawe se tegniese en
bemarkingsbeamptes is uitstekend geplaas om
landwyd ‘n omvattende diens te verskaf. Met ‘n
personeelkorps van 112 het hierdie afdeling
homself met mening in die veilingsbedryf gevestig
en naam gemaak met hulle puik diens aan beide
kopers en verkopers. 

OVK Lewendehawe is bekend vir hul professionele
aanbieding van veilings vir stoetvee,
landboumasjinerie en staakboerdery veilings, asook
produksie-, slagvee- en wildveilings. Abattoirs en
voerkrale word ook deurlopend van vee voorsien. 

OVK Lewendehawe verskaf deskundige advies met
stoetvee-dienste, algemene produksie-bestuur,
vervoer koördinering en advertensie veldtogte.
OVK Lewendehawe bied ook uiters suksesvol
internetveilings aan en stel hom met sy alles in-een-
 diens ten doel om landwyd die veeprodusent se
eerste keuse as afslaersgroep te wees.

VESEL | LEWENDEHAWE

Hoofkantoor
051 923 4500

Vesel en Lewendehawe
Ladybrand 051 923 4602
Port Elizabeth 041 406 7500

Streekskantore
Burgersdorp 051 653 1855
Cradock 048 881 3484
Ficksburg 051 933 7662
Hopetown 053 203 9201

Klantediens | Client Services
051 923 4598
klantediens@ovk.co.za | clientservices@ovk.co.za

www.ovk.co.za
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TIPS!  on how to take great photos
Camera Settings:  Check that your camera or cellphone are set to 
the highest, finest quality.

Sending files:  When sending files electronically, make sure they 
are not being reduced in size.

Get in close:  Fill the frame with your subject so that there’s no 
wasted space, but not so close that you crop off important features.

Use the flash during the day:  On a bright day with harsh 
shadows on your subject, use your flash.

Better perspective:  Crouch or lie down, or elevate your position 
with reference to the subject.  Crouching low can make your subject 
look more dramatic. Look for unusual and interesting angles.

Be aware of backgrounds:  Cluttered or ugly backgrounds can 
detract from the subject.  If possible use a plain background.

Prints to brighten your home and office
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Boodskap van die president

Die sukses wat die Merino boere vandag in Suid Afrika 
behaal is ongekend. Die rede vir die sukses word gevind 

by Aristotle:

“We are what we repeatedly do.
 Excellence, then, is not an act, but a habit.”

Teeldoelwitte word vir jare noukeurig nagestreef en veranderings 
word met die grootste omsigtigheid aangebring. Dié doelwitte 
word op wetenskaplike beginsels gebaseer en nie deur die mode 
gemotiveer nie. 

Telers wat van die Merinoplan ‘n “habit” 
gemaak het, verseker dat die Merino 
vandag die mees ekonomiese, aangepaste 
en vrugbaarste skaap in Suid Afrika 
is. Die geweldige styging in die wol 
en vleispryse ondersteun die toename 
van 25% in rampryse teenoor dieselfde 
tydperk die vorige jaar. 

Die ongekende suksesse wat behaal word 
ondersteun Merino SA se strewe om met 
die mees ekonomiese Merino skaap in 

elke streek te boer. Merino SA en die tegniese kommitee wil met 
die Merinoplan innoverend verseker dat die Merinoskaap die 
leier in die huidige ekonomiese klimaat bly.

Die nasionale skou, Merino Classic en nasionale veiling wat 
op Graaff Reinet aangebied word bly die vertoonvensters vir 
Merino SA en dit word weerspieël in die nuwe rekord prys 
vir ‘n Merinoram. Baie geluk aan telers met die goeie gehalte 
rammme wat hul produksie veilings, dit word met trots onder die 
beskerming van Merino SA aangebied.

Dank aan die bestuurder en personeel van Merino SA vir 
die onberispelike hantering van die 
kantoor en die aangename ervaring wat 
elkeen beleef tydens hul besoek aan die 
kantoor. ‘n Groot deel van Merino SA 
se sukses is te danke aan elke raadslid 
se bydrae in elke streek en daarom ons 
dank aan elkeen en hulle gesinne. ‘n 
Geseënde Kersfees en Voorspoedige 2018 
aan elkeen.

Gert Smit

Manager’s message
In “A tale of two cities” Charles Dickens wrote: It was the best 

of times, it was the worst of times, it was the age of wisdom, it was 
the age of foolishness, it was the epoch of belief, it was the epoch of 
incredulity,it was the season of light, it was the season of darkness, it 
was the spring of hope, it was the winter of despair, we had everything 
before us ...

The price of wool is the highest ever in rand terms and in real 
terms the highest in 60 years. The average wool price for the year 
is 22% higher than the previous year. Merinos have always been 
known as the best wool-producing sheep breed, quality- and 
quantity-wise. Therefore Merino farmers are now reaping the 
benefits of the high prices - the best of times indeed. See page 34 for 
an analysis of prices over the last decade.

Sheep-meat prices followed suit and stand at about 25% higher 
than a year ago. As Merino farmers earn about two-thirds of 
their income from meat, they now experience a double blessing 
in product prices. What is even more remarkable, is that these 
simultanious high prices occur for two products of which one is 
exported (wool) and the other consumed locally.

On the other side of the coin, external factors influencing our 
farmers just about all seem negative. Not only did “State capture” 
cause the credit rating agency S&P to downgrade South Africa 
from “Standard to Poor” in April, but others also lowered us 
to junk status. Farm attacks and murders cause heartache and 
anger, and there is a lack of support and action from authories to 
eradicate these criminal acts.

The widespread drought over large parts of the country intensifies 
and in many cases not only threatens crop production, but also 
drinking water supplies for livestock and water supply to cities 

and towns. Agri SA’s Drought Disaster Fund allows all concerned 
individuals and institutions to make donations. The funds are 
distributed to needy farmers via the relevant Agri SA-affiliated 
associations in the specific area.

Unexpected snow, heavy cold and wet weather in November 
caught many sheep farmers unaware. Thousands of freshly shorn 
sheep died and many newborn lambs could not survive the 
extreme weather conditions. Donations of sheep were made by 
many farmers to aid those who lost large parts of their flocks.

The news and visuals of raging fires destroying many properties 
in the coastal town of Knysna and surrounding areas will long 
be remembered for the devastation it caused for many families. 
Furthermore, huge veld fires broke out in some districts, causing 
losses of thousands of hectares of grazing for animals and in some 
cases, livestock. Again, heart-warming reports and pictures of 
nearby farmers and their staff helping to fight the fires, and offers 
from farmers who voluteered to accommodate livestock from the 
affected areas, surfaced in many instances.

I wish to thank president Gert Smit and the Merino SA council, as 
well as the technical committee, for continuously acting selfishly 
in the interest of our breed, often unnoticed.

Read about the highlights of the past year, including our national 
show, ram auctions where records tumbled and our past president 
winning the national “Sheep farmer of the year” award.

“Strange, how the best moments of our lives we scarcely notice except in 
looking back” – Joe Abercrombie

Danie Vorster
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Merino SA Council 2017-18
From left (Town & Region / position in brackets). Back: Jannie de Villiers (Aliwal North), Andrew Jordaan (technical committee), Jako 

Meyer (Middelburg, 5), Herman Hugo (NWGA), Pierre Vlok (BKB), Abrie Marais (Philippolis, 3), Francois van der Merwe (Calvinia, 8) 
and Uysie Willemse (Heidelberg, 9). Front: Stephanus van den Heever (Richmond, 7), Adrian McNaughton (vice-president, Graaff-

Reinet, 6), Gert Smit (president, Vrede, 1 & 2) and Danie Vorster (Graaff-Reinet, manager). Absent: John Melville (OVK).

Merino SA Technical committee 
Back: Dr Buks Olivier, Hendrik van Pletzen, Wallis Hardie, Le Roux Fourie, Giepie Calldo, Gert Smit, Cor Uys and Danie Vorster. Front: Dirkie Uys, 
Andrew Jordaan (chairman), Ras van Pletzen and Geoff Kingwill. Absent: Dr Willem Olivier, Arno van Graan, John Melville and dr Jasper Cloete.
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BKB Merino Classic 2017

Die nasionale Merinoskou, die BKB 
Merino Classic, het plaasgevind 

te Bloemskou op Donderdag en 
Vrydag, 27 - 28 April.

Die Classic het afgeskop op ‘n hoë 
noot met die OVK-CMW Wolbaaldra 
kompetisie. Van elke deelnemer word 
verwag om ‘n wolbaal van 120 kg 40 
meter ver te dra en wenners word 
bepaal volgens die vinnigste tyd.

Daarna het die agtste nasionale 
Merino Veldskou begin met die 
kortwol kampioenskappe. Strawwe 
mededinging was deurlopend aan 
die orde van die dag, met sowat 400 
Merino’s van 35 deelnemers. Die 
Veldskou is Donderdag voortgesit 
met die langwol kampioenskappe 
en die spesiale klasse. Die algemene 
standaard van die diere was van 
hoogstaande gehalte en die wenners 
verteenwoordig die Merinoras 
met trots.

Donderdagaand het die amptelike 
BKB Merinodinee plaasgevind waar 
170 gaste onthaal is op ‘n feesmaal 
met ondermeer Merinodisse. Geoff 
Kingwill (BKB direkteur) en Jacobus 
le Roux (BKB Hoofbestuurder: 
Korporatiewe bemarking & openbare 
betrekkinge), het kort toesprake 
gelewer namens die titelborg. Hulle 
benadruk die belangrikheid van 
wol as hul primêre bedryf, en BKB 
se ondersteuning van die Merino 
Classic as ‘n hoogtepunt geleentheid 
van die jaar. Gert Smit, president van 
Merino SA, bedank hierna die lojale 
borge en gee ‘n kort oorsig oor die 
Merinobedryf wat op die kruin van die 
golf is met van hoë wol- en vleispryse.

‘n Hoogtepunt van die skou was die 
BKB nasionale Merino Vagkompetisie. 
Meer as 1  000 vagte is ingeskryf en 
uitgestal in die saal langs die skouring. 
Vir Robert Scott van BKB, wat oor die 
jare baie vagskoue gereel het, was 
hierdie sy hoogtepunt skou, met die 
meeste vagte ooit.

Blyke van waardering en dank is by 
die Merinodinee aan borge oorhandig 
deur Merino SA president, Gert Smit, 
en vise-president, Adrian McNaugton.

Titelborg: 
Gert Smit, Mike van den Berg en Pierre Vlok (BKB) en Adrian McNaughton

Goue borge
OVK-CMW: John Melville Farmer’s weekly: Annelie Coleman

Silver borge
Merial: Lammie Lammerding Voermol: Leon van Dijkhorst

Brons borge
Landbou weekblad: 

Johan Norval
Virbac: Sirkie PieterseVrystaat Universiteit:  

Dr Antonie Geyer
RCL Foods: Arno Ferreira
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BKB MERINO Classic 2017

BORGE / SPONSORS

Met dank en waardering / With thanks and appreciation
MERINO SA

KYK HOE LYK ONS NOU!

MERINO,  
die wêreld  
se grootste  
wolskaapras

DIE LANDBOU SE GROOTSTE: 
n Tydskrif n Webwerf n Nuusdekking  
n Veilingsafdeling n Reeks digitale produkte  
n Bron van veegesondheidsartikels  
n Reeks praktiese landbouhandleidings  
n Geklassifiseerde advertensie-afdeling
Lees Landbouweekblad en boer saam vooruit

ONS WEI GRAAG SAAM MET JULLE 
IN DIESELFDE KAMP . . .
Julle spog met jul beste,  ons spog met:

Kontakbesonderhede: 
n 021 406 2298
n www.landbou.com

MerinoFokus2013.indd   1 11/13/13   3:20 PM
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BKB beamptes: Inweeg en Algemeen
Agter: Rowan Birks, Rudolph Smit, Frikkie Strauss, Christiaan Marincowitz, 

Pierre-Louw Fourie, Henri Naude, Theuns Barnard, Piet Venter en Jan 
Joubert. Voor: Theuns Botha, Pieter Nel, Mike van den Berg, Corne Nel en 

Danie de Wet.

Toekennings

Meriete sertifikaat vir uitstekende dienste aan die 
Merinobedryf - Robert Scott

Gert Smit (Merino SA president), Robert Scott (BKB) en Adrian 
McNaughton (Merino SA vise-president)

Algehele wenner van die Merino Vagkompetisie
Robert Scott (Vagskou 1000 organiseerder), Van Zyl Naude (Haaskraal 

Merinostoet, Richmond) en Gert Smit (Merino SA president)

Agtste Nasionale Merino veldskou

Beoordelaars
Johan Botes (OVK-CMW), Keith Coetzee (BKB), Francois Viljoen (OVK-CMW), 
Theo Potgieter (Groep3 Merinos), Andries Pienaar (Trumps Merinos), Eddie 

Prinsloo (Heuningkrans Merinos) en Gert Smit (Merino SA president).

Veldskou beamptes
Agter: Corne Nel (BKB), Garry Francis (OVK-CMW), Arno van Graan (LNR), 
Frederick Neethling (Merino SA) en Pieter Nel (BKB). Voor: Danie Vorster 
(Merino SA bestuurder), Jaco Saaiman (OVK-CMW), Toit Wessels (Graan 

SA), Willem Olivier (Dept. Landbou) en Theuns Botha (BKB).
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BKB kampioen: Ram met die beste bouvorm
Pierre Vlok (BKB), Fanie van Heerden (vertoner) en Hermaans Galant 

(hanteerder).

BKB kampioen: Ram met die beste wol
Robert Scott (BKB), Uysie Willemse (Goedeverwagting Merino’s) en Hendrik 

Kouter (hanteerder).

OVK-CMW kampioen: Ooi met die beste bouvorm
Giepie Calldo (OVK-CMW), Fanie van Heerden (vertoner) en Danie Hoffman 

(hanteerder).

OVK-CMW kampioen: Ooi met die beste wol 
Giepie Calldo (OVK-CMW), Fanie van Heerden (vertoner) en Okkie Galant 

(hanteerder).

BKB kampioen: Beste poenskopram
Pierre Vlok (BKB), Johan du Plessis (vertoner) en Soldaat Nel (hanteerder).

Tania Calldo, amptelike fotograaf van BKB Merino Classic 2017. Tania Calldo 
Photography, 076 861 7344.

Borg, Kampioenskap, Name van links

Kampioenskap wenners
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www.voermol.co.za

VOERMOL 
MAXIWOL- 

REEKS

•	Voorsien	'n	hoë	vlak	van	 
deurvloeiproteïen,	energie,	 
minerale	en	spoorminerale		

•	Bevorder	winsgewende	 
produksie	van	vleis,	wol	

	 en	vesel
 
•	Stimuleer	uierontwikkeling	 
en	verhoog	gevolglik	bies- 
en	melkproduksie

 
•	 Is	melassegebaseer	wat	 
smaaklikheid	bevorder	en	 
dus	goeie	inname	verseker

Kyk	jy	nie	terug	nie

Met

Maxiwol Konsentraat, Regnr. V4985, Maxiwol Produksiekorrels, Regnr. V15415, Maxiwol Readymix, Regnr. V7815,  
Maxiblok, Regnr. V17424 (Wet 36/1947). Registrasiehouer: Voermol Voere (Edms) Bpk., Posbus 13, Maidstone, 4380.

32970_Maxiwol Reeks FPFC.indd   1 2015/11/05   9:11 AM
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Langwol kampioenskappe

BKB kampioen: Viertand ram - swaar (≤106 kg)
Mike van den Berg (BKB), Eric Naudé (vertoner)  

en Henri Hermaans (hanteerder).

Farmer’s weekly kampioen: Viertand ram - lig
Annelie Coleman (Farmer’s weekly), Cobus Viljoen (vertoner)  

en Bennie Kivido (hanteerder).

Farmer’s weekly kampioen: Tweetand ram - middel
Annelie Coleman (Farmer’s weekly), Johan du Plessis (vertoner)  

en Soldaat Nel (hanteerder).

OVK-CMW kampioen: Tweetand ooi - swaar (≤70 kg)
Giepie Calldo (OVK-CMW), Cobus Viljoen (vertoner)  

en Bennie Kiwido (hanteerder).

RCL Foods kampioen: Viertand ram - middel
Arno Ferreira (RCL Foods), Fanie van Heerden (vertoner)  

en Hermaans Galant (hanteerder).

BKB kampioen: Tweetand ram - swaar (≤96 kg)
Mike van den Berg (BKB), Johan du Plessis (vertoner)  

en Soldaat Nel (hanteerder).

Virbac kampioen: Tweetand ram – lig
Sirkie Pieterse (Virbac), van Zyl en Van Zyl (jr) Naude (vertoners),  

Jafta Adams (hanteerder) en Francois Naudé (vertoner).

Farmer’s weekly kampioen: Tweetand ooi – middel
Annalie Coleman (Farmer’s weekly), Fanie van Heerden (vertoner)  

en Okkie Galant (hanteerder).

Borg, Kampioenskap, Name van links
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Borg, Kampioenskap, Name van links

BKB kampioen: Tweetand ooi - lig
Mike van den Berg (BKB), Cobus Viljoen (vertoner)  

en Koos Nolte (hanteerder).

Virbac kampioen: Ramlam - middel
Sirkie Pieterse (Virbac), Stefan Nel (vertoner), Jackson Njqwarha 

(hanteerder) en Henri Naude (BKB).

Merial kampioen: Ooilam - swaar (≤ 60 kg)
Lammie Lammerding (Merial), Fox, Petrus, Foxie  

en Kosie Wolfaardt (vertoners).

BKB kampioen: Ooilam – lig
Pierre Vlok (BKB), Stefan Nel (vertoner), Jackson Nqwarha (hanteerder)  

en Henri Naude (BKB).

RCL kampioen: Ramlam - swaar (≤70 kg)
Arno Ferreira (RCL foods), Fox, Petrus en Foxie Wolfaardt (vertoners), Vonkie 

Carelse (hanteerder) en Kosie Wolfaardt (vertoners).

BKB kampioen: Ramlam – lig
Pierre Vlok (BKB), Fox en Petrus Wolfaardt (vertoners),  

Robert Waterboer (hanteerder), Foxie en Kosie Wolfaardt (vertoners).

Landbou weekblad kampioen: Ooilam – middel
Fanie en Roelo van Heerden (vertoners) en Hermaans Galant (hanteerder).
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Elite Block is gerieflik om uit te sit as 
onderhoudslek en weens die aanvulling 

met gehalte deurvloeiproteïen en 
energie dra dit by om die produksie en 

die ooie se kondisie in stand te hou. 
Dankie Molatek!

DIE OOIE SE KONDISIETELLINGS IS MOOI 
IN STAND GEHOU, ONS KAN UITSIEN NA 

GESONDE LAMMERS! 

Elite Block verskaf voldoende kwaliteit deurvloeiproteïen en energie tydens die piek 

voedingsbehoeftetydperk van die ooi, wat volwasse liggaamsmassa en kondisietelling 

bevorder. Dit dra by tot verhoogde melkproduksie en melkvloei. Die lammers is 

lewenskragtig, groei vinnig en bereik gouer optimale speenmassas. Dit help ook om 

massaverlies onder die ooie te voorkom en konsepsie- en speenpersentasies te verhoog.  

ELITE BLOCK 

Abrie van der Merwe & Divan Calitz 
Sandkraal Buffelsjag
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Vir meer inligting oor Molatek se spesifieke voere en dienste, kontak: 
RCL FOODS: www.rclfoods.com 
MOLATEK: +27(0)13 791-1036  |  www.molatek.co.za
Elite Block Reg. Nr. V26008 (Wet 36 van 1947) N-FF 3586
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Kortwol kampioenskappe

OVK-CMW kampioen: Viertand ram - swaar (≤104 kg)
Giepie Calldo (OVK-CMW), Fanie van Heerden (vertoner)  

en Dawian Verwey (hanteerder).

Merial kampioen: Viertand ram – lig
Lammie Lammerding (Merial), Thian en Adam Swanepoel (vertoners), 

Tshepo Khawuta (hanteerder) en Theron Swanepoel (vertoner).

Vrystaat Universiteit kampioen: Tweetand ram – middel
Dr Anthonie Geyer (UV), Aubrey Opperman en Marie Naudé (vertoners)  

en Das Khanze (hanteerder).

Voermol kampioen: Tweetand ooi - swaar (≤68 kg)
Leon van Dijkhorst (Voermol), Nella en Manie Fourie (vertoners)  

en Henri Prins (hanteerder).

Voermol kampioen: Viertand ram – middel
Leon van Dijkhorst (Voermol), Thian en Adam Swanepoel (vertoner),  

Koos Makatsa (hanteerder) en Theron Swanepoel (vertoner).

Voermol kampioen: Tweetand ram - swaar (≤94 kg)
Leon van Dijkhorst (Voermol), Abrie Griesel (vertoner)  

en Wayne Mellato (hanteerder).

Farmer’s weekly kampioen: Tweetand ram - lig
Annelie Coleman (Farmer’s weekly), Herman Hugo (vertoner)  

en Karel Maritz (hanteerder).

Ramsem kampioen: Tweetand ooi – middel
Danie Vorster (nms Ramsem), Fanie van Heerden (vertoner)  

en Danie Hoffman (hanteerder).

Borg, Kampioenskap, Name van links

PASSIONPEDIGREEPEOPLE PURPOSE PROMISEPROCESS

Trusted process

meadowfeeds.co.za

Meadow’s nutritionists use the foremost formulation software to optimise least cost, 
balanced animal diets at a nutrient level. Raw materials are sourced from accredited and 

rigorously approved suppliers to reduce risk and ensure consistent quality from source. 
Seven well situated milling and mixing facilities incorporate automation and control systems 

which allow our operators to blend the right ingredients at the formulated inclusion level.
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Wool Testing Bureau S.A.
Head Office: Cnr University Way & Gomery Avenue, Summerstrand, South Africa
P.O. Box 1867, Port Elizabeth, 6000, South Africa
Telephone: +27 41 503 6600 | Facsimile: +27 41 583 2195
E-Mail: wtb@wtbsa.co.za | Website: www.wtbsa.co.za

Providing the South African industry with impartial certification 
services

            Greasy Wool Core Testing - Yield | Mean Fibre Diameter | 

               Staple Length and Strength | Colour 

 Scoured Wool, Carbonised Wool and Wool Top Testing

 Product Testing - Textile

 Grower Services

Accurate and cost eAccurate and cost effective comprehensive Fleece Testing
services are available to the producer:

 Micron (fibre diameter), performed on Laserscan under

    temperature and humidity controlled laboratory conditions 

 16% Washing Yield (done on 20g mid-rib samples)

 Length and Crimp (5 staples per sample)

 ATLAS: Automatic Length and Strength measurements 

    (10 staples per sample)    (10 staples per sample)

PASSIONPEDIGREEPEOPLE PURPOSE PROMISEPROCESS

Trusted process

meadowfeeds.co.za

Meadow’s nutritionists use the foremost formulation software to optimise least cost, 
balanced animal diets at a nutrient level. Raw materials are sourced from accredited and 

rigorously approved suppliers to reduce risk and ensure consistent quality from source. 
Seven well situated milling and mixing facilities incorporate automation and control systems 

which allow our operators to blend the right ingredients at the formulated inclusion level.
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Merial kampioen: Tweetand ooi – lig
Lammie Lammerding (Merial), Thian en Adam Swanepoel (vertoners), 

William Bruyn (hanteerder) en Theron Swanepoel (vertoner).

RCL kampioen: Geskeerde ramlam – middel
Arno Ferreira (RCL Foods), Cobus Viljoen (vertoner)  

en Koos Lottering (hanteerder).

OVK-CMW kampioen: Geskeerde ooilam - swaar (≤58 kg)
Giepie Calldo (OVK-CMW), Stefan Naudé (vertoner)  

en Garry Francis (hanteerder).

Voermol kampioen: Geskeerde ooilam – lig
Leon van Dijkhorst (Voermol), Cobus Viljoen (vertoner)  

en Boetie Kiwido (hanteerder).

BKB kampioen: Geskeerde ramlam - swaar (≤74 kg)
Mike vd Berg (BKB), Stefan Naudé (vertoner)  

en Thembela Sigonyela (hanteerder).

Virbac kampioen: Geskeerde ramlam – lig
Dreyer Nel (Virbac), Kleintjie Retief (vertoner)  

en Tsebe Swemmer (hanteerder).

Vrystaat Universiteit kampioen: Geskeerde ooilam – middel
Dr Anthonie Geyer (UV), Cobus Viljoen (vertoner) en Koos Nolte (hanteerder).

Landbou weekblad kampioen: Ongeskeerde ramlam –  
swaar (≤62 kg)

Fox en Petrus Wolfaardt (vertoners), Robert Waterboer (hanteerder),  
Kosie en Foxie Wolfaardt (vertoners).

Borg, Kampioenskap, Name van links
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Goedeverwagting 
Merinostoet     Stoet 598, Gestig 1929

      

Borge / Sponsors

5de Produksieveiling
Dinsdag, 7 Augustus 2018 om 13:00
te Goedeverwagting, Heidelberg
Gasverkoper: Zuiderkruis Merinostoet nr 1422
Woensdag, 17 Jauarie te Cooper
Vrydag, 17 Augustus te Nasionale veiling

P R E S T A S I E S
2017 Merino Classic, Bloemfontein 

• Ram met die beste vag  • Groot kampioen  
Poenskopram • Vier kampioenskapwenners

Beide hierdie kuddes doen goed in skoue waar hulle meeding.  
Ramme is aanpasbaar en vry van geslags- en verwante siektes.

A 4% rebate is available to outside agents introducing buyers prior to the auction. 
No rebate applicable if the agent is not at the sale with his client

LIGGING
Op N2 vanaf Heidelberg na Swellendam  

vir ± 25 km, draai links.  OF 
Op N2 vanaf Swellendam na Heidelberg vir  

± 25 km. Draai regs en volg BKB rigtingwysers.

NAVRAE
Verkoper	 Uysie Willemse, Heidelberg	 082 787 5831 / 071 659 8811 (h)
Gasverkoper	 J H (Johan) du Plessis, Humansdorp	 082 453 5101
Veldbeampte	 Cobus Louw, Swellendam	 082 576 1699
Veilingskoördineerder	 Etienne Büchner, Kaapstad	 082 825 3893

HORING- & POENSKOP MERINO’S
50 Ramme (lam/2-tand)

120 Stoet- & Jong kudde ooie

5 
maande 

wol
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Merial kampioen: Ongeskeerde ramlam - middel
Lammie Lammerding (Merial), Fanie van Heerden (vertoner)  

en Danie Hoffman (hanteerder).

OVK-CMW kampioen: Ongeskeerde ooilam - swaar (≤52 kg)
Giepie Calldo (OVK-CMW), Fanie van Heerden (nms vertoner Groep3)  

en Marius Williams (hanteerder).

BKB kampioen: Ongeskeerde ooilam – lig
Pierre Vlok (BKB), Fanie van Heerden, (vertoner)  

en Okkie Galant (hanteerder).

Farmer’s weekly kampioen: Ongeskeerde ramlam - lig
Fox, Petrus enFoxie Wolfaardt (vertoners), Johnson Qina (hanteerder),  

Kosie Wolfaardt (vertoner) en Annelie Coleman (Farmer’s weekly).

Ramsem kampioen: Ongeskeerde ooilam – middel
Danie Vorster (nms Ramsem), Pierre-Louw Fourie & Neels Louw (vertoners) 

en Zane Phomane (hanteerder).

Borg, Kampioenskap, Name van links

Absa Beste Merino hanteerders
Agter: Annelie Coleman (Farmer’s weekly), Tembela Sigonyela, Bennie Kivido, 

Hermaans Galant en Nelson Ramsi. Voor: Henry Riet, Pieter Mienies,  
Soldaat Nel, Willem Mei en Roelf Booysen.
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Voermol kampioen: Ooi
Leon van Dijkhorst (Voermol), Fanie van Heerden (vertoner)  

en Hermaans Galant (hanteerder).

OVK-CMW kampioen: Ram
Giepie Calldo (OKV-CMW), Eric Naudé (vertoner) en Henri Riet (hanteerder).

Farmer’s weekly kampioen: Ramlam
Annalie Coleman (Farmer’s weekly), van Zyl en Van Zyl (jr) Naude 

(vertoners), Jafta Adams (hanteerder) en Francois Naudé (vertoner).

Maksi kampioenskappe

Merial kampioen: Maksi Ooilam
Lammie Lammerding (Merial), Nella en Manie Fourie (vertoners)  

en Henri Prins (hanteerder).

Johan Botes en Andries Pienaar Francois Viljoen en Theo Potgieter Eddie Prinsloo en Keith Coetzee

Borg, Kampioenskap, Name van links
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PD Jacobs 072 832 9390 •  Willem Grobbelaar 071 259 1930
www.pdrinomerino.co.za   •      pdrino merino  •  GPS: 29˚55’33‚43” S   25˚40’55‚58” E

17de Produksieveiling

27 Februarie 2018
Vlakfontein, Trompsburg

PDrino 18 Ad A4 02.indd   1 08/11/2017   13:27
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Nasionale Merino Vagkompetisie

Robert Scott by die resultate van sy passie

Merinovagte - ’n Lus vir die oogPatryskraal (Bredasdorp) se fynwolvagZanmari Moller vertoon ’n wenvag

Merino Wolbaaldra

Giepie Calldo (Organiseerder, OVK-CMW), Danie Vorster (Merino SA 

bestuurder), Roche Jongkind (derde), Chris Curtain (wenner, 14.5 sek), Hannes 

Carstens (tweede) en John Melville (OVK-CMW)Wolbaaldra deelnemers

Vasbyt aksie
Junior wolbaaldra
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Merino Classic algemeen

Dinee

John Melville (Skaap-en-woldeskundiges president) 
en Frikkie Aucamp (S&WD man van die jaar)

Eddie en Eduard Prinsloo, wenners  
van die Vrystaat ram van die jaarGert en Ronel

Jannelie en Petrus Abrie en Nina
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BKB Merino Classic 2018

Riversdal
15 – 16 Februarie

•	9de Nasionale Merino Veldskou
•	Merino Dinee
	 Donderdagaand, 15 Feb. om 19:00
	 Almal welkom, toegang slegs  

met bespreking by:
	 Merino SA, 049 892 4148/9 of
	 merinosa@eastcape.net

•	Wolbaaldra kompetisie  
en vele meer!

SA Kampioenskappe 
vir Veldmerino’s 2018	
Kortwol kampioenskappe

ONGESKEERDE LAMMERS
1	 Ooilam: lig
2	 Ooilam: middel
3	 Ooilam: swaar < 55 kg
4	 Ramlam: lig
5	 Ramlam: middel
6	 Ramlam: swaar < 65 kg
GESKEERDE LAMMERS
7	 Ooilam: lig
8	 Ooilam: middel
9	 Ooilam: swaar < 62 kg
10	 Ramlam: lig
11	 Ramlam: middel
12	 Ramlam: swaar < 78 kg
TWEETAND
13	 Ooi: lig
14	 Ooi: middel
15	 Ooi: swaar < 72 kg
16	 Ram: lig
17	 Ram: middel
18	 Ram: swaar < 104 kg	
VIERTAND
19	 Ram < 114 kg
Maksi klasse	

M1	 Ooilam
M2	 Ramlam
M3	 Ooi
M4	 Ram
Langwol kampioenskappe	

LAMMERS - GESKEER OF ONGESKEER
20	 Ooilam: lig
21	 Ooilam: middel
22	 Ooilam: swaar < 66 kg
23	 Ramlam: lig
24	 Ramlam: middel
25	 Ramlam: swaar < 80 kg
TWEETAND	
26	 Ooi: lig
27	 Ooi: middel
28	 Ooi: swaar < 75 kg
29	 Ram: lig
30	 Ram: middel
31	 Ram: swaar < 108 kg
VIERTAND	
32	 Ram < 117 kg
Spesiale kampioenskappe	

BESTE 10 VASHOUERS
S1	 Kortwolooi met die beste wol
S2	 Langwolooi met die beste wol
S3	 Kortwolooi met die beste bouvorm
S4	 Kortwolram met die beste wol
S5	 Langwolram met die beste wol
S6	 Kortwolram met die beste bouvorm
S7	 Grootkampioen ooi
S8	 Grootkampioen ram
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Land reform: latest developments
Annelize Crosby 

Background

The South African Constitution 
sets the foundation for the 

protection of property rights and land reform. It represents a 
balancing act between the protection of existing property rights 
and mandating three specific programs of land reform. These 
three programs are the restitution – redistribution- and tenure 
reform programs. 
The details were spelled out in the 1996 White Paper on Land 
Reform, which incidentally has not been repealed. Various laws 
and programmes followed to give content to the provisions of the 
Constitution. All in all, these were good laws and policies, which 
unfortunately were poorly implemented. As a result, and because 
of huge expectations continually being created by politicians, 
progress was slow and frustration started building up. The first 
signs of a change in direction came in 2005 with a five-day Land 
Summit. A number of resolutions flowed from the Land Summit, 
including the following:
1.	 The principle of willing buyer, willing seller should 

be abandoned
2.	 The state should start intervening more actively in the land 

market, inter alia by way of expropriation
3.	 Fair compensation (not market-based compensation) as 

prescribed in the Constitution should be paid for land (There 
was also a view that no compensation should be payable)

4.	 A fundamental change in landownership patterns should 
be facilitated

5.	 A land tax should be introduced to prevent people from 
owning too much land that they do not use

6.	 The state should have a pre-emptive right (right of first 
refusal) in respect of all land transactions

7.	 A land audit must be conducted
8.	 A so-called “social obligations” clause should be included in 

the Constitution which will allow landless people to occupy 
unused land

9.	 A moratorium should be placed on the development of golf 
estates and game ranches

10.	 One farmer, one farm;
11.	 A ceiling on land ownership
12.	 A moratorium should be placed on all evictions

The 2007 and 2012 ANC policy conferences further elaborated 
on some of these proposals. In 2011 Minister Nkwinti came up 
with his eleven-page Green Paper on Land Reform, proposing a 
four-tiered system of land ownership. The NAREG consultation 
process then followed which lasted almost two years. Following 
that process some fourteen policies and draft policies were 

developed by the Department of Rural Development and 
Land Reform.

Lack of implementation

The problem seems to be that government is unable to 
implement its own laws and policies. Rather than then fixing the 
implementation problems, it keeps on coming up with more and 
more new radical and ambitious policies and laws. Evidence of 
this failure to implement can be found in the criticism levelled 
at the Department of Rural Development and Land Reform and 
the Land Claims Commission by the courts. Recently, the courts 
had to appoint a special master to oversee the settling of labour 
tenant claims, because the Department had failed to do so for 
sixteen years. In 2013, the Land Claims Court, in the case of 
Niehaus v The Regional Land Claims Commissioner and others, 
had the following to say regarding the Land Claims Commission: 
“The Restitution of Land Rights Act 22 of 1994 (the Restitution 
Act) places an onerous burden on the Commission. It must 
receive and acknowledge receipt of all claims; publish notice of 
each claim in the Government Gazette if it has been properly 
lodged and if there appears to be entitlement to restitution; 
take steps to make the claim known in the district in which the 
land in question is situated; investigate the merits of the claim; 
consider representations made by interested parties and amend 
or withdraw claims where appropriate; mediate and settle 
disputes arising from claims and report to the court on such 
settlements; and refer the claim to the court if it is not possible 
to settle it by mediation and negotiation. This case, like many 
others, demonstrates that the Commission has simply not been 
able to discharge these responsibilities effectively. The result is 
that many of the cases brought before the Land Claims Court in 
recent years are claims for judicial review of the Commission’s 
administrative action or lack thereof.” In 2016, in the matter of 
the Amaqamu community, the Land Claims Court again levelled 
serious criticism at the Commission: “Delivery in terms of 
finalizing these claims has been painfully slow. The inefficiency 
of the Commission and its inability to meet the challenges of 
finalizing what are highly emotive and emotional land claims 
have repeatedly been bewailed in this, the Land Claims Court.”

Further proof of the inability of the Department of Rural 
Development and Land Reform’s to implements its policies and 
programs and meet its own targets, can be found in recent reports 
of the Department of Monitoring and Evaluation as well as the 
Fiscal and Financial commission. In a presentation to the Portfolio 
Committee on Rural Development and Land Reform on 4 October 
2017, the Fiscal and Financial Commission, had the following to 
say about land reform: “Since the 1990s, government has spent a 
significant amount of resources on land reform, but land reform 
has had little impact on rural development. It is widely felt that 
much of the potential of land reform as a mechanism for rural 
development has gone unrealised. What has the Commission 
found? Commission Research identified the following outcomes 
related to land reform 
-- For the sampled sites (KwaZulu-Natal, Mpumalanga, Eastern 

Cape), food security decreased due to failed projects, while 
only in a small proportion of operational projects, food 
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WAARNA ANDER STREEF, TEEL ONS REEDS

1  FEBRUARIE 2018 om 11:30
NAVRAE: Johann Sauer – 071 525 8018
johann.sauer@vox.co.za

VEILING

D R O O G F O N T E I N
M E R I N O ’ S

3de generasie telers • Gestig 1945

Droogfontein, Jamestown, onder beskerming van Merino SA
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security improved
-- Large production losses in redistributed farms across all three 

sample sites
-- Job losses as a result of decreased cultivated land also 

significant, with Kwazulu-Natal the hardest hit with a 94% 
decline as a result of labour-intensive crops that went out 
of production.”

The Department of Monitoring and Evaluation did an evaluation 
of the implementation of the National Development Plan in 
August 2017. In its presentation to the Select Committee on 
Appropriations, it included the graph below.

More radical policies and laws?

Because of the poor implementation of policies, laws and 
programs, frustration is building up. Huge expectations have 
been created and government programs are not delivering on 
these expectations. The land reform scenarios done by Vumelana 
Development Fund and REOS partners in 2015 and 2016 illustrate 
how potentially dangerous this situation can become. 

Threats of expropriation without compensation, scrapping 
the property clause and bringing in land caps have become 
commonplace. Much of this can be regarded as political noise, but 
it is still worrying. 

The Constitution does not allow expropriation without 
compensation. It also prohibits arbitrary deprivation of property. 
Property rights are a fundamental human right that is recognised 
as such by most international human rights conventions. Bear 
in mind that section 39 of the Constitution stipulates that when 
courts interpret the bill of rights, the values of an open and 

democratic society must be promoted. Courts must also consider 
international law as reflected in, among others, the international 
conventions on human rights.

Regarding the possible scrapping of the property clause from the 
Constitution, section 25 cites a fundamental human right, which is 
protected in terms of international human rights instruments such 
as the United Nations’ Universal Declaration of Human Rights, 
the European Convention on Human Rights and the African 
Convention on Human Rights (African Charter on Human and 
Peoples’ Rights). No attempt has ever been made in South Africa 
to scrap or amend a fundamental human right that is protected 
under the Bill of Human Rights. One of the constitutional 
principles contained in Schedule 4 to the Constitution stipulates 
that every person shall enjoy all universal fundamental rights 
and freedoms as enshrined in the Constitution, which must be 
protected. Scrapping or amending a section of the Bill of Rights 
would indeed be a very serious and radical step. In practice it 
would mean that a two-thirds majority in the National Assembly 
must vote in favour thereof and that six of the nine provinces 
must also do so. This is therefore not an easy thing to do. 

The economic consequences of radical measures such as 
expropriation without market related compensation, are of course 
vast. My colleagues Hamlet Hlomendlini and Pusho Makgolane 
recently did an article entitled “Expropriation can be a threat to 
food production”. They make the following points:
•	 South Africa’s population has increased quite rapidly (by 

approximately 15.5%) in the past ten years. In 2035, South 
African population is estimated to reach more than 80 million. 
This means more food supply will be required to sustain the 
growing population.

•	 Expropriation without compensation is undoubtedly posing 
a bigger threat to food production for the future production 
cycles than the recent drought.

In another article by the same authors, which is entitled: “Land 
expropriation without compensation: Possible impact on the 
South African agricultural economy”, they conclude that: 
“Expropriation without compensation will seriously damage the 
agricultural sector and lead to economic collapse of the South 
African economy, similar to what happened in Zimbabwe.”

Legislation such as the Regulation of Agricultural Landholding 
Bill is also a manifestation of more radical laws that are being 
pushed through. Despite being warned by organized agriculture, 
agricultural economists and lawyers about the possible negative 
impacts and unconstitutional nature of the proposed Bill 
Government is pushing ahead with it regardless of the negative 
consequences that it may have on food security and investment 
in the sector and the economy. This Bill is constitutionally flawed, 
badly drafted and very likely unimplementable. If implemented, 
it will be a very costly piece of legislation and hold negative 
implications for investment and food security. 

Compensation is very much in the spotlight as well. Landowners 
justifiably want full compensation if their land gets taken for land 
reform purposes. Parties like the EFF advocate no compensation 
at all for land that gets taken. The Constitution requires just and 
equitable compensation. There have not been many cases before 
the court regarding this matter and there is therefore not absolute 
clarity on how the court will interpret this important phrase. The 
Land Claims Court recently subtracted an arbitrary amount from 
the market value of a farm and argued that this was justified by the 

OUTCOME 7: COMPREHENSIVE RURAL 
DEVELOPMENT AND FOOD SECURITY
Midterm Progress 2014/15-2016/17
1.	 Only 40% of 2019 targeted hectares of land distributed.
2.	 Financial compensation paid to claimants since 2014 

amounts to R466 383 229, with land cost amounting 
R150 624 425. Overall spent equates to R625 404 215.

3.	 11.8% of rural households vulnerable to hunger in 2016.
4.	 19.9% of rural households had no income to buy food in 

the last 12 months.
5.	 Number of households participating in agriculture 

activities had decreased from 2.8 mil (16.9%) in 2011 to 
2.3 mil (14.8%) in 2016.

6.	 Commercial farms decreased from 40 000 in 2008 to 
around 35 000 by 2016.

Slow pace of Land Reform

Only 40% of 2019 target distributed since 2014
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fact that the land was taken for land reform purposes. However, 
in the appeal against this judgement, where Agri SA got involved 
as a friend of the court, it was held that no arbitrary deductions 
are allowed by the Constitution. The Appeal Court also held that 
market value was the logical starting point for calculating just and 
equitable compensation. 

In terms of the Property Valuation Act of 2014, all land acquired 
by the state for land reform purposes, must now be valued by the 
Office of the Valuer-General. This means that whenever a private 
landowner sells land to the state for land reform purposes, the 
value will be determined by or under the auspices of the Valuer-
General and the basis for the compensation offered will not be 
market value, but just and equitable value. Draft regulations 
were published for public comment recently. These regulations 
attempt to prescribe how valuers are supposed to arrive at a just 
and equitable value. Essentially, a formula is proposed whereby 
the current use value of the property is determined, then the 
market value and the historical value of any acquisition benefits 
are determined. Current use value and market value are then 
added together and the result divided by two and then the value 
of any historical benefits such as state subsidies will be subtracted 
from the figure that is arrived at. What is important to remember 
is that the landowner is under no obligation to accept the offer 
made by the state. The Property Valuation Act and its regulations 
are a mere guideline for the government. If a landowner refuses 
the amount offered, the state will then have to decide whether it 
wants to expropriate the property. What is critical to understand is 
that according to section 25(2) there are only two constitutionally 
compliant ways of arriving at just and equitable compensation – 
either the parties must agree on the amount, the time and manner 
of payment, or the court must decide what is just and equitable. 
The Valuer-General can therefore not decide what is just and 
equitable if there is a dispute between the parties – only a court 
can rule on this. 

What is Agri SA doing about all of this?

Agri SA has a professional staff that monitor all policies and 
laws impacting on the agricultural sector. The organization has 
a wide network that scans the international and national policy 
environment constantly. Through, amongst others, participation 
in BUSA and NEDLAC and maintaining a presence in Parliament, 
Agri SA has developed an early warning system of policies and 
laws that may impact negatively on the sector. Agri SA comments 
on all these policies and laws and engages government and other 
stakeholders on these. Agri SA also gets engaged in litigation to 
get legal clarity on important issues and to set precedents where 
possible. The Msiza appeal and the Modderklip land occupation 
matter are cases in point. Agri SA is in the process of setting up a 
land and environment fund to litigate more to protect property 
rights and natural resources required for food production. Agri 
SA is also trying to influence public opinion and to bring about 
a more rational, fact based approach to land reform. One of the 
ways in which the organization hopes to do this, is to make 
known the true statistics regarding black landownership in South 
Africa. Agri SA put forward a holistic plan for land reform and 
rural development as well as a financing plan.

Conclusion

It is most unfortunate that the land issue has now become a 
political football. South Africa cannot afford that. As a country, we 
need to have a very sober, fact based debate about land reform 
and how it can be done in a way that will truly empower people 
and create a new class of black farmers without endangering 
food security. The Constitution and the National Development 
Plan create a good basis for such a debate. There are also many 
examples of sustainable projects that really work – many of these 
are managed by commodity organisations. We need to learn from 
these experiences and replicate these models as far as possible. 

Annelize Crosby: Head, Land Affairs Agri SA. T: 012  643 3400,  
F: 012 663 3178, e: agrisa@agrisa.co.za, www.agrisa.co.za,
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Hoe vergelyk die jongste wolprys-rekord 
met die wol lopie van die 1950s?

Prof Johann Kirsten1

Met die heropening van die wolveilings in Port Elizabeth in 
middel Augustus vanjaar was daar groot opgewondenheid 

toe wolpryse gemiddeld 20% hoër was as die sluitingsprys van 
die 2016/17 seisoen in Junie vanjaar. Die vraag na natuurlike 
vesels, veral uit China, is tot ‘n groot mate verantwoordelik vir die 
skielike styging. Die vraag op almal se lippe is of hierdie skielike 
styging ‘n nuwe era van hoë wolpryse soos in die 1950s inlei. Hoe 
vergelyk vandag se pryse met die pryse van die vyftigerjare?

Ek het Cape Wools se langtermyn-statistiek en ook die 
Departement van Landbou se Kortbegrip van Landbou 
statistiek ontleed om dinge in perspektief te stel en die data oor 
produksievolumes en pryse sedert 1910 te vergelyk.

Weens die uitwerking van inflasie is dit nie sinvol om nominale 
pryse oor tyd te vergelyk nie. Die nominale pryse moet 
omgeskakel word na reële pryse. Dit help om sodoende die 
tydwaarde van geld in ag te neem en ons in staat te stel om appels 
met appels te vergelyk. Die jaarlikse geweegde gemiddelde prys 
vir vetwol is daarom omgeskakel na 2016 pryse om sinvolle 
vergelykings en interpretasies te doen. 

Met die uitbreek van die Koreaanse oorlog in 1950 het Amerika 
besluit om strategiese voorrade van sekere kommoditeite aan te 
vul. Na die Tweede Wêreldoorlog was die vraag na wol groter as 
produksie en het voorraadvlakke dramaties gedaal. Die vrees dat 
daar geen voorrade van kommoditeite soos wol sou wees nie, het 
meegebring dat die dramatiese aanvulling van die wolvoorraad 
krities nodig was. Dit het veroorsaak dat wolpryse in 1951 en 1952 
die hoogte in geskiet het toe Amerika skielik groot hoeveelhede 
van die wêreld se wolproduksie opgekoop het. Die wollopie in 
Nieu-Seeland, Australië en Suid-Afrika het gevolg en die bekende 
“een pond vir ‘n pond wol” is bereik. 

Uit die langtermyn prysreeks is dit duidelik dat die vetwolprys in 
1950/51 vanaf ‘n jaar gemiddeld van 78c/kg tot 175c/kg gespring 
het, ‘n jaar-op-jaar styging van 124%. In vandag se geldterme 
(2016 pryse) was daardie prys gelykstaande aan 21 256c/kg (of te 
wel R213/kg vetwol). Dit moet vergelyk word met die geweegde 
gemiddelde prys vir die eerste twee veilings in Augustus 2017 
(16 en 23 Aug) van 10 135c/kg (R101/kg). Met ander woorde, 
aangepas vir inflasie, is die vetwolprys van 1951 nog steeds twee 
keer so hoog as die nuwe hoogtepunt in Augustus vanjaar. Figuur 
1 hiernaas verskaf ‘n langtermyn perspektief op die nominale en 
reële pryse van vetwol sedert 1947.

Nominale en reele pryse van vet wol  (konstante 2016 pryse): 1947 - 2017

Tabel 1: Gemiddelde jaarlikse prys van vetwol 
per dekade (konstante 2016 pryse)

Dekade Jaarlikse 
gemiddelde prys
(c/kg: 2016 pryse)

% verandering

1951-1960 9 689 45% (op 1947)
1961-1970 5 665 -41.5%
1971-1980 5 662 0%

1981-1990 5 702 1%

1991-2000 3 250 -40.4%
2001-2010 4 677 44.0%
2011- Jun 2017 7 219 51.8%
Langtermyn jaarlikse 
gemiddelde prys

6 082

Verdere feite oor die huidige wolprys: 
•	 Die Augustus pryse was 67% hoër as die langtermyn 

gemiddelde reële prys van 6 082c/kg 
•	 Die Augustus 2017 pryse verteenwoordig ‘n styging van 107% 

bo die pryse van ‘n dekade gelede (2006/07).
•	 Die reële wolprys is nou 159% hoër sedert die deregulering 

van die wolbedryf in 1994.

Ondanks die merkwaardige prestasie is die wolbedryf nog ver 
onder die prys- en produksievlakke van die 1950s. Voorts, soos 
ons in Figuur 2 aantoon, is daar nog heelwat ruimte om die 
waarde van wolproduksie te groei tot by die vlakke van die 
vyftiger en sestigerjare. Wolproduksie in die afgelope seisoen 
was 52,5 miljoen kg, steeds onder die langtermyn gemiddelde 
van 93 miljoen kg per jaar. Die pas afgelope seisoen se produksie 
verteenwoordig slegs 35% van die rekord wolproduksie van 
148 miljoen kilogram wat in 1965/66 behaal is. Hopelik sal die 
groeiende vraag na wol en die bogemiddelde wolprys boere 
aanmoedig om hul wolproduksie uit te brei sodat wol weereens 
een van Suid-Afrika se top verdieners van landbou buitelandse 
valuta sal wees.

Suid-Afrikaanse wolproduksie: 1911 - 2016

Prof Kirsten is Direkteur van die Buro vir Ekonomiese Ondersoek, 
Stellenbosch Universiteit
T: 021 887 2310, www.ber.ac.za
Hierdie artikel is in Die Burger van 26 September 2017 publiseer
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Merino van ouds versus moderne Merino
deur Carin Venter

In lande soos Australië, Nieu-Seeland en Suid-Afrika het die 
vraag na wol ’n groot rol in die ontwikkeling van die Merino se 

bouvorm gespeel.

Vandag kan ’n mens met reg vra of die oorplooide Merino van 
ouds vir altyd deur die moderne gladdelyf-Merino onder die stof 
geloop is. Anders gestel, kan die moderne Merino die toets van 
tyd deurstaan? Net tyd sal leer, maar dit staan soos ’n paal bo 
water dat vandag se Merino-produsent wetenskaplik boer en nie 
meer so maklik deur modegiere van stryk gebring word nie.

Oorplooide tot gladdelyf-tipes

Diegene wat in die verlede met tradisioneel geplooide Merino’s 
geboer het, sal onthou dat plooitipes van die Merino in Suid-
Afrika, soos die Vermont-tipe, selde aanpasbaar in hul omgewing 
was. Geplooide skape wat wel goeie produksie-eienskappe 
getoon het, is in gunstige toestande met baie voeding aangehou.

Die horlosie kan teruggedraai word na die vroeë 1940’s, toe telers 
al gedebatteer het oor die werklike definisie van ’n gladdelyf-
Merino. Volgens Leon du Plessis, ’n skaap- en woladviseur by 
BKB, was die uitkoms daarvan dat slegs front- en kraagplooie 
met ’n perdehoefstert toegelaat sou word. “In die 1960’s is weer 
teruggeval na die oorplooide tipe Merino, omdat ’n groot vraag 
na wol dit genoodsaak het.”

Tussen 1940 en 1970 is heelwat navorsing oor die produksie 
van die Merino gedoen en baie produsente het hul teelbeleid 
daarvolgens bepaal. Leon wys daarop dat wolproduksie deur ’n 
kombinasie van faktore bepaal word, naamlik:
•	 Grootte van ’n skaap.
•	 Lengte van die stapel.
•	 Digtheid of aantal vesels per sentimeter.
•	 Fynheid van wol.

Oor die “beplooide” Merino’s het Dun & Eastoe in 1970 die 
volgende gepubliseer: “Seleksie vir ’n toename in plooie het 
die fisiologie van die skaap op ’n manier verwoes wat niemand 
moontlik kon voorspel nie.” Dit het gevolg nadat ’n studie bevind 
het dat daar dubbeld soveel groeihormone in die bloedstroom van 
geplooide Merino’s was, as in dié wat teen plooie geselekteer is.

Klemverskuiwing in teelbeleid

Leon noem dat die oorplooide neiging tot in die laat-1970’s 
volgehou is, waarna ’n meer doelgerigte klemverskuiwing in 
die teelbeleid plaasgevind het. “Die klem het toe op ’n groter 
gladdelyf-Merino met ’n sterk konstitusie, hoër vrugbaarheid, 
beter groeivermoë en aanpasbaarheid geval.”

Merino-tipes sluit in:
•	 Gladde tipe.
•	 Ligte kraagtipe.
•	 Matige kraagtipe.

•	 Volkraagtipe.
•	 Volkraag plooitipe.
•	 Oorplooide tipe.

Seleksie is vandag meestal vir die gladde tipe Merino. Leon 
verduidelik verder: “Anders as ons voorgangers, wat op visuele 

beoordeling staatgemaak het, is daar vandag seleksiehulpmiddels 
soos prestasietoetsing wat in ’n indekswaarde uitgedruk word, 
asook die BLUP-stelsel van teelwaardeberaming. Indien ons dit 
oordeelkundig saam met fenotipiese seleksie toepas, kan ons 
vinnige en akkurate vordering maak.”

Genomiese seleksie

Genomiese seleksie is ’n nuwe soort tegnologie wat produsente 
help om akkurate genetiese vordering vir eienskappe waar BLUP 
se akkuraatheidsyfer nog laag is, te voorspel. Die kollig val op die 
volgende eienskappe:
•	 Geslagsbeperkende eienskappe.
•	 Siekteweerstand.
•	 Vleisgehalte-eienskappe.
•	 Langslewendheid.
•	 Retensie van nageslag.

Volgens Leon word wolproduksie onafhanklik van plooie 
oorgeërf en daarom kan vir doeltreffend vir wolproduksie binne 
die gladde tipe geselekteer word. “Die gladde tipe Merino is 
minder vatbaar vir brommeraanvalle, terwyl die diere ook baie 
meer aanpasbaar is. Hul vrugbaarheid is ook aansienlik beter 
as die plooitipe, terwyl die gladde tipe se vagte egaliger is en 
makliker skeer.”

Navorsing om die oorerflikheidsfaktore te bepaal, het aangedui 
dat die meeste van die belangrike kenmerke by die Merino hoogs 
oorerflik is. Die bepalende eienskappe is:
•	 Vetwolgewig.
•	 Liggaamsgewig.
•	 Veseldikte.

•	 Veseldigtheid.
•	 Plooie.

Invloed op reproduksie

Volgens Die Praktiese Handleiding van OPJ Steyn (1996) is die 
negatiewe invloed van oormatige plooie op die reproduksie van 
die Merino bevestig, en slegs met seleksie kon vinnige vordering 
gemaak word van die plooitipe Merino na die gladdelyf-tipe.

Leon glo van die belangrikste bevindings was die wisselwerking 
tussen voedingspeil en die uitwerking van plooie op reproduksie, 
liggaamsgewig, groeivermoë en wolproduksie. “Hoe swakker 
die voeding, hoe groter was die negatiewe invloed op 
die eienskappe.”

Daar is ook bevind dat kraagplooie die dekbehendigheid van 
ramme baie nadelig beïnvloed het. “Ten spyte van studies 
daaroor, is in die 1960’s teruggeval na die oorplooide tipe Merino. 
Die rede hiervoor was dat dit in daardie stadium die vinnigste 
manier was om in die groot wolvraag te voorsien.”

Strenger seleksie kan saam met hoër reproduksie toegepas word en 
dus vinniger genetiese vordering verseker. “Met hoër reproduksie 
kan meer skape bemark word, wat tot groter inkomste vir die 
produsent lei. Geld is die dryfveer waarom sekere praktyke werk, 
en die oorskakeling van die oorplooide tipe Merino na vandag se 
gladdelyf-Merino was eintlik geen uitsondering nie.”
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Rolspelers in die verlede

Deur die jare het van die beste Merino-stoete tot Suid-Afrika se 
kampioene bygedra. Dit het die Van Aardt-familie van Roodewal 
(Fairworld Merino’s) meer as 100 jaar geneem om as ’n top-
fynwolstoet bekend te word.

Laura-Jean van Aardt se boek, Fairworld – The story of a century of 
excellence, vertel hoe die Suid-Afrikaanse wolbedryf sedert 1910 
begin uitbrei en later gekommersialiseer geraak het.

Skaap- en woladviseurs na wie soms as “master-minders” verwys 
is, het ’n groot rol in die bouvorm van die Merino gespeel. Hulle 
was hoogs betaald en kon ’n stoetteler werklik maak of breek, 
veral as ’n produsent nie van hul dienste wou gebruik maak nie. 

Die neiging het verander toe wolmakelaars in die laat 1920’s hul 
eie goed opgeleide veldagente begin inspan het. Abe Pepler was 
een van die land se mees ingeligte Merino-wetenskaplikes van 
sy tyd en hy het die Geelbek Merino saam met Fanie en Fransie 
Naudé help ontwikkel. In die 1920’s was Nookie Price een van die 
eerste hoogs gekwalifiseerde skaap- en woladviseurs in die land 
wat voltyds deur ’n wolmakelaar, John Bowen & Co, aangestel is.

Die eerste wolkampioenskap in Suid-
Afrika is in 1928 in Cradock gehou. Die 
Merino Stoettelersgenootskap is in 1937 
in Bloemfontein gestig. Alle ramverkope 
sou onder dié vaandel plaasvind, en die 
Bedford Ramtelers het as gevolg daarvan 
onttrek omdat hul veldramme nie teen 
die groter en gepamperlangde ramme 
(die neiging destyds) opgewasse was 
nie. Die Van Aardt-voorspelling dat die 
Wanganella-tipe ramme van Cradock en 
Somerset-Oos ook nie op die Bedford/
Adelaide-grasvelde sou aard nie, is 
bewaarheid toe baie min van die plaaslike 
verkopers se ramme verkoop is en hulle 
deur verkopers van elders oorskadu is.

Groepteling se rol in genetika

Chappy Evens, ’n stigterslid van 
skaapgroepteling in die land, het die eerste 
groepteelskema in 1971 in Cathcart met 14 
Merino-produsente begin. Die hoofdoel 
was om diere wat spesifiek by ’n streek se 
natuurlike toestande aangepas is, te teel. 

Hierdie metode het dit ideaal gemaak vir prestasietoetsing 
met betroubare vergelykings tussen diere, en wetenskaplikes 
het begin naderstaan. Ten spyte van stoettelers se aanvanklike 
skeptisisme, het die kernkudde van 64 ooie vinnig aangeteel 
en groepteling in die vorm van bekostigbare, aangepaste 
teelmateriaal aangemoedig.

Die Suid-Afrikaanse Federasie van Groeptelers is in 1977 gestig.

Merino-ooie en -lammers op Stefan Naudé se plaas.

’n Goeie vergelyking van ’n moderne Merino teenoor ’n Merino van ouds: Die ram (links) is in 2016 deur 
Jordaan Genetics verkoop. Die ram (regs) is in 1966 deur Zeiss Jordaan (later Jordaan Genetics) verkoop.

Julian Southey se ram (links) is in 2001 as ’n “moderne Merino” beskou. Die foto regs is  
in 2017 geneem, en toon aan dat hul “moderne Merino” vandag heelwat anders lyk.

Fotos uit die argiewe van Fairworld Merino’s. ‘n 1910-Ram (links), die ram Bundemar in 1928 (middel) en hoe ‘n Fairworld ram in 2010 gelyk het (regs).



39M E R I N O  F O C U S  2 0 1 7

Mer ino  Management

Veldramklubs en BLUP-stelsel

Veldramklubs, wat op ander behoeftes 
ingestel was, was ’n uitvloeisel van 
groepteling. Hier speel die prys 
op veilings ’n groter rol, terwyl ’n 
groepteelskema meer aandag aan die 
teel van eenvormige diere gee. Genetika 
van buite word ook verwelkom.

Die BLUP-stelsel van teelwaardebe- 
raming het intussen ’n meer weten- 
skaplike benadering vir teelverbetering 
gebied. Dit word vandag as ’n 
onmisbare skakel in teelverbetering 
gereken en stel produsente in staat 
om voor paartyd te voorspel wat die 
prestasie van hul diere se nageslag gaan wees. Die BLUP-stelsel 
maak dit ook moontlik om noukeuriger liggaamsgewig, met 
ander woorde groei, en wolproduksie gelyktydig te verbeter en 
fyner en langer wol van dieselfde skaap te skeer. 

Merino SA was die eerste kleinvee-telersgenootskap in die land 
wat hele rasontledings doen en BLUP onder sy lede aanmoedig. 
Die stelsel verskaf inligting oor eienskappe wat ’n produsent in 
staat stel om teelbesluite te neem wat geld in sy sak bring. Indien 
’n kudde byvoorbeeld ’n ongewenste afwyking ten opsigte van 
’n bepaalde eienskap toon, kan ’n produsent aanpassings maak 
deur ramme met die gewenste eienskappe in te bring. BLUP is 
ook betroubaarder as gewone prestasietoetsing.

Dr Buks Olivier, bekende kenner van skaap- en bokteling, het 
’n voorbeeld (Tabel 1) verskaf wat die verskil tussen BLUP en 
gewone prestasietoetsing illustreer.

Tabel 1: Die korrelasie tussen prestasietoetsing  
en BLUP (Bron: Dr Buks Olivier).

Eienskap Prestasietoetsing BLUP
Liggaamsgewig 57% 84%
Skoonwolgewig 51% 83%
Veseldikte 74% 85%

Die Falkirk-indeks

Die Falkirk-indeks maak sedert die middel 1980’s revolusionêre 
oplslae in die vleisbedryf en het tot dusver ook ‘n groot rol in die 
ontwikkeling van die Merino gespeel. Dit bied produsente en 
kopers die geleentheid om uitstekende genetika deur middel van 
objektiewe analise te selekteer. Lewendige skape, beeste, bokke 
en varke word met dié holistiese benadering gemeet, geassesseer 
en geselekteer, terwyl ‘n objektiewe nageslag toets analise voor oë 
gehou word. Produsente wat die metode volg, sal daarop wys dat 
daar al ramme met uitstekende BLUP-resultate was wat swak op 
die Falkirk-indeks gevaar het. Vir meer inligting, besoek gerus die 
webtuiste: www.falkirkgenetics.co.nz.

Vinnig bemarkbare lammers

Volgens die plaas Skuilhoek se eienaar, Stefan Naudé, is die 
belangrikste verskil tussen die moderne en toentertyd se Merino, 
die feit dat telers vandag toelaat dat die natuurlike omgewing die 
boerdery ondersteun wanneer geselekteer word.

Stefan se oupa, Fanie Naudé (gebore 
in 1895) het in 1928 saam met sy broer, 
Fransie, begin boer. Hulle het die 
Merino’s met plooie uitgeskot en vir 
gladde lywe met goeie bouvorm en 
aanpasbaarheid geselekteer, asook goeie 
wolgehalte, wollengte en eweredige 
mediumwolvag. Stefan se pa het in sy 
voetspore gevolg, terwyl Stefan en sy 
broer sedert 1983 min of meer volgens 
dieselfde beginsel boer.

“Die ontstaan van veldmerinoklubs 
sedert die middel 1980’s en telers 
se mening oor hoe ’n Merino moes 
lyk, het ’n baie groot rol gespeel 
in hoe die Merino vandag lyk. Die 

veldmerinoklubs het met ‘meet en weeg’ bewys dat die moderne 
Merino ’n baie winsgewender tipe skaap as die plooierige tipes is.

“Die Merino wat ’n mens vandag sien, is ’n hoogs vrugbare ras 
met goeie bouvorm- en vleiseienskappe, met fyn tot medium wol 
wat vinnig groei. Die boere skeer nou op agt maande dieselfde 
lengte wol wat destyds eers op twaalf maande gemeet is.”

Hy glo produsente kry vandag meer voordeel uit die bemarking 
van Merino-speenlammers wat aan voerkrale of direk aan 
abattoirs verkoop kan word. “Daar was destyds nog nie sprake 
van hierdie finansiële voordeel nie, want lammers het eers baie 
later die gewenste liggaamsgewig bereik.”

’n Suiwer ekonomiese benadering

Julian Southey is ’n Merino-produsent van die plaas Manor 
Holme naby Middelburg in die Oos-Kaap. Hy wys daarop dat 
daar 50 jaar gelede ’n groot kopskuif was wat groot veranderinge 
in die Merinobedryf meegebring het 

“In die verlede is baie klem op ’n Merino se fisiese kenmerke 
gelê, maar later het prestasietoetsing en wetenskaplike evaluasies 
die storie heeltemal op sy kop gedraai. Vandag is ’n suiwer 
ekonomiese benadering die maatstaf vir seleksie. 

“Een van die groot voordele van stoet- en kommersiële 
skaapboere wat saam aan veldskoue deelneem, is dat teelwaardes 
en die randwaarde wat hul diere produseer ’n gesamentlike 
doelwit geword het.”

Veldramklubs en die nasionale BLUP-stelsel van 
teelwaardeberaming het volgens hom die grootste impak op 
Merino-teling in die land gehad.

Om mee af te sluit, blyk dit dat die moderne Merino funksioneel 
baie meer doeltreffend en gehard is as die Merino van ouds. Die 
belangrikste hiervan, sal ’n produsent waarskynlik sê, is die feit 
dat die ras meer ekonomies produktief is as ooit tevore.

Carin Venter: joernalis, 083  594 8438, carinv@plaasmedia.co.za. 
Vir meer inligting, kontak Leon du Plessis by 082 374 3192 of leon.
duplessis@bkb.co.za, Stefan Naudé by 072 639 2185 of snaude@isat.
co.za, Julian Southey by 082 579 0488 of julian@adsactive.com, en 
Willem van Aardt by 082 893 4997 of fynwol@mweb.co.za.

Ook uit die argiewe van Fairworld Merino’s, ‘n ram in 1936.
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Skeerhuis higiëne
Dr Roland Larson

Die probleme rondom skeer is legio. Nie net is dit ‘n stresvolle 
prosedure vir die werkers sowel as die skaap nie, maar 

baie van die onderliggende siektes in veeartseny is alreeds 
teenwoordig in en rondom die skeerhuis. Al wat benodig word 
om dit na die oppervlak te bring, is die regte sneller wat die 
dier se immuunsisteem vatbaar maak vir ‘n aanval. As hierdie 
stresfaktore uitgeskakel kan word, volg dit dat die probleme wat 
verbonde is aan skeer, grootliks uitgeskakel kan word.

Probleme rondom skeer

Stof is ‘n groot probleem wat so vêr as moontlik uitgeskakel 
moet word. Nie net kontamineer en benadeel dit die wol nie, 
maar stof bevat ook mikroskopiese klein stofmyte wat bo-op die 
vel van die skaap bly en leef van organiese material soos diere-
skilfers. ‘n Wye reeks virusse en bakterieë kom ook in stof voor 
wat longontsteking en ooginfeksies by die skaap kan veroorsaak. 
Benewens die feit dat stof jou produk affekteer, skep dit ook 
probleme vir mense wat in stowwerige omstandighede moet 
werk. Onaangename newe-effekte soos die oë en longe wat 
aangetas word en ‘n loopneus, is verbonde aan ‘n stowwerige 
werksomgewing. 

Klem-in-die-kaak (Tetanus) is ‘n siekte wat veroorsaak word deur 
‘n organisme wat algemeen in die grond voorkom en is meer 
dominant op plase waar perde aangehou word. Perdemis en 
Klem-in-die-kaak is dus sinoniem aangesien stof op die perdemis 
gaan lê, die skaap daarin trap en dit in die skeerhok inbring waar 
dit deur ‘n skeerwond of steekwond, soos ‘n oorplaatjie wat nie 
korrek ingesit is nie en ‘n verswering veroorsaak het, toegang 
kry tot die skaap se immuunstelsel. Tien dae tot twee weke later 
manifesteer dit byvoorbeeld by lammers wat nie geskeer is maar 
saam met die skaap ingekom het en in ‘n houhok gestaan het.

Sponssiekte (Black Quarter) is ‘n akute, dodelike siekte wat 
veroorsaak word deur die Clostridium bakterieë wat natuurlik 
in die skaap se dermkanaal voorkom en gedeponeer word in 
ander weefsel. Dit affekteer gewoonlik groot spiermassas met ‘n 
hoë glukose inhoud en manifesteer in ‘n omgewing waar skaap 
neergegooi, gestamp of gekneus word tydens die skeerproses. Ou 
velle en horings is ook ‘n teelaarde vir hierdie bakterieë en hoort 
nie in die skeerhok nie. Enige skaap met ‘n penetrerende wond is 
ook ‘n risiko vir Sponssiekte. Manifestasie is 2-3 dae later waarvan 
die simptome mankheid, ‘n pers, waterige uitloopsel en gas onder 
die vel is. Die skeerprosedure moet onmiddellik gestaak word 
en die skeerhuis saam met alle skeerimplemente moet ontsmet 
word. Behandel die skaap met Penisillien en na 10 dae kan daar 
weer met die skeerprosedure voortgegaan word. Monitering, 
voorkoming en vinnige optrede is die wagwoord.

Brandsiekte – dit is die boer se verantwoordelikheid om seker te 
maak hy verstaan die lewenssiklus, 8-12 dae, van brandsiekte. 
Brandsiekmyte se bytplekke is ontsettend irriterend en lei gewoonlik 
tot ontsteking omdat die skaap die bytplekke krap, byt of skuur. Die 
boer moet seker maak dat sy skeerders nie met Brandsiekte van die 
buurman se plaas, of 10 plase verder, na hom toe kom nie. Skaap, 
skeerders, klere en voertuie kan die siekte versprei. Brandsiekmyte 
kan tot 20 dae afsonderlik van die gasheer oorleef.

Stof- en bradsiektemyte, virusse en bakterieë  
veroorsaak infeksies en siektes

Mastitis is ‘n bakteriese infeksie van die uier en manifesteer deur 
beseerde spene. In die skeerhok word beserings aan die spene 
gewoonlik opgedoen wanneer die ooie se spene raakgeskeer 
word. ‘n Vuil oorpak van ‘n skeerder kan ook dien as ‘n bron 
van oordrag. Mastitis simptome verskyn gewoonlik 10 dae 
na infeksie.

Absesse word veroorsaak deur wonde wat nie onmiddellik 
behandel word nie. ‘n Vuil omgewing, vuil houkrale, vuil 
oorpakke en swak skeerprosedures dra by tot die ontwikkeling 
van absesse. Absesse tas die limfkliere aan en laat dit oopbars. Die 
skaap vermaer, haal swaar asem as gevolg van absesse in die longe 
en absesse op die lewer ontwikkel geelsug. Gewrigsontsteking 
is ook ‘n algemene gevolg van absesse. Absesse ontwikkel 
gewoonlik in die gewrigte, brein, breinvliese, longe en mond 
want dit is die fynste bloedvate wat aangetas word. Sitsiekte by 
pas gekastreerde lammers waarvan die sterte afgesit is, is ook ‘n 
probleem want die lam tel die kiem in die vuil houkraal op en die 
wond ontwikkel ‘n abses. 

Absesse het ernstige gesondheidsnadele

Skeerhok higiëne

Skeerhok higiëne begin met 
eenvoudige “Elbow Grease” - 
Emmers, skropborsels, besems 
en ordentlike seep. Die skeerhok 
moet, indien nodig, party 
keer 3 of 4 maal ‘n dag 
geskrop word.
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Beplanning van skeerprosedure
•	 Beplan vooruit
•	 Reël skeerspan vroegtydig
•	 Beplan ander prosedures om skeertyd. Maak seker die 

personeel is ingelig ten opsigte van verlof, beskikbaarheid van 
jou bestuurder, iemand wat gaan koffie aandra ens.

•	 Maak ‘n lys van alle skeerbenodigdhede wat gaan benodig 
word en merk dit af soos wat jy dit aankoop.

•	 Doen nodige aankope twee weke voor die skeer, dws oorpakke, 
skeerskêre, seep, handdoek, ontsmettingsmiddels ens. Indien 
die Koöperasie dit nie in voorraad het nie, is daar genoeg tyd 
om dit te bestel.

Skeerhuis voorbereiding
•	 Ontruim die skeerhuis ‘n week voor die tyd. Verwyder alle 

implemente en toerusting wat die skoonmaakprosedure 
gaan bemoeilik. Trekkers, ploegskare en stropers moet alles 
verwyder word.

•	 Verwyder alle organsiese material vanuit die skeerhuis, veral 
velle, horings en voëlneste.

•	 Verseker dat die houkrale goed onderhou word - geen los 
draad ens wat penetrasiewonde kan veroorsaak nie.

•	 Maak eers die houkrale skoon. Bedek die grondoppervlakte 
met nuwe riviergruis om die stof te beperk en goeie dreinering 
te verseker.

•	 Vee die skeerhuis behoorlik uit.
•	 Gebruik ‘n drukspuit met ‘n 2% Formalien oplossing om die 

mure en vloere af te spuit. Gebruik maskers.
•	 Maak die skeerhuis toe vir ‘n minimum van 24 uur en maak dit 

daarna weer oop vir ‘n minimum van 24 uur.
•	 Oorweeg verf van mure met kalk. Kalk het ‘n bakteriese effek 

wat kieme doodmaak.
•	 Skep ‘n aangename omgewing om in te werk. Sit buisligte in die 

skeerhuis om ‘n helder werksomgewing te skep. Speel lekker 
musiek vir die skeerders vir ‘n aangename ondervinding.

Houkrale en die skeerhuis moet skoon en vry van  
organiese materiaal wees tydens skeertyd

Skeerpersoneel

•	 Kommunikeer aan die skeerspan verskaffer wat jy van 
die skeerspan verwag. Luister ook na die verskaffer en sy 
versoeke. Kommunikasie is die wagwoord.

•	 Voorsien die skeerders van stortgeriewe en maak seker dit word 
gebruik voordat daar met die skeerprosedure begin word.

•	 Maak seker die skeerpersoneel het ‘n geskikte plek een geriewe 
om te eet, nie in die skeerhokke nie want kos is organiese 
material wat die wol kan kontamineer.

•	 Voorsien elke skeerder van 3 oorpakbroeke en 3 T-hemde. Een 
aan die bas, een in die was en een in die kas. As die skeerder 
per ongeluk ‘n abses raakskeer kan daar vir hom ‘n skoon 
hemp of broek gegee word om kontaminasie te voorkom. 
Voordat die skeerders loop word die stelle klere teruggegee, 
gewas, en gebêre vir volgende jaar.

•	 Voorsien elke skeerder met ‘n koekie seep. Vir vuil naels 
en die oordra van bakterië is daar geen verskoning nie. Die 
skeerder kan sy hande was voordat hy begin skeer, voordat hy 
begin eet en nadat hy ge-eet het. Hy het dan ook seep as hy 
vanaand stort.

•	 Erken goeie werk, vra of hulle gelukkig en tevrede is en 
veroordeel slegte prosedure.

Prosedure tydens skeer

•	 Skeer jong skape eerste. Die skeerhok is mooi skoon en die 
jong skape is nog nie blootgestel aan al die kieme nie.

•	 Moenie die skaap te lank in die houkrale (voor en na skeer) laat 
staan nie om blootstelling aan kieme, stof en stres te verminder.

•	 Verskaf goeie toerusting, niemand wil met geroeste implimente 
werk nie.

•	 Verskaf ‘n eenvoudige houtoppervlak vir die skeerders – dit is 
warmer, vriendeliker en sagter op die voete.

•	 Verseker skeerskêre word gereeld ontsmet.
•	 Voorsien ontsmettingsmiddel vir skeerwonde. Woundine 

is ‘n goeie produk want dit droog die wond gou uit. Moenie 
Geneesolie gebruik nie want dit maak die wond nat en maak 
‘n kors. 

•	 Ontsmet ‘n skeerwond onmiddellik.
•	 Isoleer skaap met absesse en skeer hulle heel laaste.
•	 Moenie dip binne twee weke nadat daar geskeer is nie want die 

skaap het nou “nicks & cuts” en daar is bakterië in die diptenk 
wat die oop wonde kan binnedring en infeksies veroorsaak.

Dr Roland Larson, Graaff-Reinet veterinary clinic,  
62 Stockenstroomstraat, Graaff-Reinet. Tel – 049 892 4783, 
na-ure – 082 558 9782, larsonroland@telkomsa.net
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Hoogstede Merino’s

Veiling: Donderdag, 25 Januarie 2018
Tarkastad Skougronde

STOET NOMMER  968

I.P. VAN HEERDEN
Hoogstede, Tarkastad, 5370

Tel: 045 846 9451, 082 856 1885
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Cape Wools SA: purpose and activities
by Louis de Beer

At Cape Wools we are 
unified by the single 

purpose of creating wealth in 
wool. This purpose guides us 
in all our actions and decisions 
for the greater good of the 
South African wool industry. 
Cape Wools envisages to be the 
leading role-player in a vibrant, 

profitable and growing wool industry. We value innovation and 

creativity as well as being effective and accountable to all our 
stakeholders. Cape Wools recognises that trust and being a trusted 
partner whilst being socially and environmentally responsible, 
are values we strive to uphold.

Cape Wools SA functions in collaboration with the wool 
industry role-players through a privileged independence and 
per our industry service mandate. There are only two industry 
organisations, the Wool Trust and Cape Wools, and we work 
closely together to advance the interests of the South African 
wool industry.

Cape Wools supports the South African wool industry with 
research and development, promotion and market intelligence 
through progressive, independent and transparent projects 
respecting all the different role-players’ interests.

Top row: Ladieswear – AW18 by Black Coffee.  Bottom row: Menswear – AW18 by Ephymol
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Contact People
•	 Robbie Stretton 	 082 578 2334
•	 Angela Stretton 	 082 776 1502
•	 Office 	 045 969 0048
•	 E-mail: 	 robbie@sesafaris.com
•	 Gary Trethewey   BKB   082 371 4280

RAM and EWE PRODUCTION SALE
40 Rams and 800 Breeding Ewes

Sale Date – Wednesday, 7 March 2018
Venue – Buffels Fontein Farm, Molteno
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The Board of Cape Wools is responsible to decide the allocation 
of industry controlled resources. The Board is made up of 
10 nominated directors who represent the Wool Producer 
Organisations and Small Stock Breeders’ Society Group, Wool 
Buyers and Early Processors Group and Wool Testing Group, 
Wool Brokers and Traders Group, and Labour Group. The CEO 
and staff of Cape Wools with the Board Executive attend to the 
day to day affairs of Cape Wools, as well as the implementation 
of Cape Wools Board policies and decisions. The Board meets four 
times per year and deliberates extensively on various industry 
matters of importance. 2017 saw Cape Wools celebrate its 20th 
successful year in business.

The decisions taken by Cape Wools inevitably in one way or 
another impacts the welfare of close on 55  000 persons reliant 
upon the success of the wool industry. We therefore take great 
care in our deliberations and decisions. The Cape Wools Board 
current chairmanship is dr. George de Kock.
Cape Wools serves the interests of the wool industry through the 
delivery of a portfolio of services on which we report annually at 
the AGM held in Port Elizabeth.

Highlights of the most recent activities

Bi-annually a public tender is agreed with a service provider to 
deliver to specified deliverables on production advise to both 
commercial and communal and smallholder producers. The 
National Woolgrowers Association of South Africa was awarded 
the 2017 – 2019 tender. They were also successful to secure the 
shearer training tender. Study groups were prioritised as the 
preferred intervention and wool producers are encouraged to 
participate and get involved.

Cape Wools is also responsible to report on the Wool Markets’ 
progress. We deliver annual reports containing a wealth of 
information on the sales as well as production of wool in South 
Africa. The Cape Wools Merino Indicator and Weekly Market 
Report is a comprehensive summary and reports on the wool 
markets’ 34 weekly auctions and is delivered as a service directly 
after each auction. This report is distributed widely and if you 
haven’t registered as a recipient, you are invited to do so at stats@
capewools.co.za .

The promotion of Merino wool locally and internationally is an 
important service of Cape Wools to the wool industry. We are 
enjoying a period of sustained good demand for Merino wool, 
also as a result of the joint efforts in promoting the fibre in 
collaboration with other funding nations Australia, New Zealand 
and Britain. The Campaign for Wool enjoys the patronage of His 
Royal Highness, the Prince of Wales.

Cape Wools in collaboration with SA Fashion Week launched the 
first ever SA wool competition for top South African designers. 
Adjudicated by a panel of international fashion experts, Black 
Coffee and Ephymol were successful and showed their winning 
ladies and menswear AW18 Collections at SA Fashion Week 
during October 2017. 

Cape Wools believes that fashion and fashion designers are key 
influencers and a critical linkage to the wool apparel consumer 
who buys South African Wool.

Mr Peter Ackroyd, President of IWTO premiered Alex James’ 
production “Slowing down Fast Fashion”.

Cape Wools in partnership with the JSE also launched the first 
ever Merino Wool futures contract, designed to give market 
participants a financial instrument to hedge their wool market 
specific risk. This is a cash settled instrument derived from the 
physical market and based on the Cape Wools Merino Indicator to 
determine closing values.

Cape Wools’ Research Committee in 2017 allocated significant 
funds to progress research that would benefit the industry. 
Seventeen projects were supported ranging from research on 
Ovine Johnes Disease to rangeland monitoring in the Karoo. 
Technological advances will in future drive growth in the wool 
industry and Cape Wools’ support of research on sheep genetics 
is aimed at delivering this knowledge to the industry.

Cape Wools is proud of its relationship with Merino SA and 
thanks the organisation for this wonderful publication and the 
opportunity afforded Cape Wools to talk to readers.

Louis de Beer: CEO Cape Wools SA, Tel: 041-484-4301, Fax: 041-
484-6792, e-mail: capewool@capewools.co.za

JSE Wool Futures Contract Launch

Premier “Slowing down fast fashion” with Louis de Beer,  
dr. George de Kock, Ephraim Molingoana, Jacques van der Watt  

and Peter Ackroyd (President of IWTO)
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 Merino’s 
Stoet nr: 492, Sedert: 1933

“Deurstaan die toets van tyd”

Produksie Veiling: 
Dinsdag, 14 Augustus 2018, te Calvinia

BERTIE VISAGIE                           
Huis: 027 341 2142
Sel:   082 890 7296
e-mail: paardekraal@hantam.co.za

ANDRE HUGO                                 
Huis: 027 341 2834
Sel:   082 596 1746 
e-mail:  andre.daleen@gmail.com
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Agricultural finance used to focus predominantly on 
lending, but there is actually more to it than just granting 
loans to farmers. Saving is part of a healthy personal fiscal 
routine and is the cornerstone of wealth creation, but 
often it is seen as an individual’s objective. It is considered 
prudent to keep some money in the bank instead of 
spending it, but how often is this philosophy part of a farm’s 
operations? The reasons for saving a share of a farm’s 
profits are perhaps more incisive, because it can influence 
the financial survival of the farm during periods of hardship. 

All businesses face risks that can lead to production and 
financial loss, but if a farming risk is taken and it does not 
pay off, a financial crisis can set in even before the next crop 
is harvested and an income can be realised. Ultimately, it 
is with financial crises, such as insufficient cash flow and 
responsibilities that cannot be met, that reserves could 
help a struggling farmer survive.

Agricultural is very dependent on nature and weather 
patterns in addition to many other factors, including 
globalisation, mechanisation, inflation, exchange rates 
and politics. The question is then, should farmers consider 
investing off the farm? Essentially, all individuals and 
businesses are exposed to various risks, so it is always 
prudent to manage business risk by diversifying the 
underlying exposures. The aim is to invest in asset classes 
that are not related. 

When it comes to saving, it is important to understand your 
investment objectives over the long-term. There are four 
stages of financial investment:

Wealth Creation - when you start farming and capital is 
needed. Risks, such as life cover and disability should be 
addressed. Start contributing to retirement annuities or 
saving plans.
Lifestyle - the way you choose to live. This is one of the 
main reasons why only a few people can afford to retire with 
the same lifestyle that they were used to before. Instead of 
buying luxury assets, rather invest for old age. 

Wealth Preservation – diversification to mitigate risk. 
Individuals and businesses are exposed to various risks; 
therefore invest with this strategy in mind. If all else fails, 
these investments should be able to guarantee financial 
well-being. 
Excess Assets – assets that you can actually afford 
to lose, such as private equity investments or property 
development. If these investments are unsuccessful, it 
won’t affect your financial independence if sufficient 
assets were ring-fenced during the wealth preservation 
stage.

Savings form part of a farming operation’s balance sheet 
as reserves that are vital for sustained financial well-
being. A substantial number of commercial farmers in 
South Africa do not make use of production credit, which 
can be explained by their accumulation of savings when 
conditions were favourable. Without an interest factor 
added to their production cost, these farmers definitely 
maintain a competitive edge in the market. 

Reserves are also essential for expansion or the general 
upkeep of the enterprise. Without a cash reserve at hand, a 
farm will perform poorly in the long-term due to diminishing 
margins resulting from comparatively poor economies 
of scale. Modern farmers understand the importance of 
acquiring new technologies, without which the farm would 
be uncompetitive. A readily available savings portfolio 
can finance the implementation of modern technologies. 
Furthermore, the greatest benefit of having cash in the 
bank is the assurance it gives that financial commitments 
can be met if the farm suffers a setback.

Today, successful farming businesses are all well diversified 
with different products and farms in different regions of 
South Africa. One of the main reasons for this would be to 
manage the business’s risk and to smooth out the entity’s 
capital growth and losses over time. The same principal 
applies when it comes to off-farm investing, but the biggest 
challenge for most people is to not invest emotionally. It 
can be challenging to trust investment professionals to 
manage a portion of your well-earned wealth.

The livestock industry is currently enjoying great returns 
in terms of good meat prices and an increase in the wool 
price. Merino farmers are on the receiving end of both of 
these good fortunes. Therefore, it is now the time to make 
responsible investments in productive assets, both on- and 
off-farm, and to save for future hardship. 

Savings
help manage business risk
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often it is seen as an individual’s objective. It is considered 
prudent to keep some money in the bank instead of 
spending it, but how often is this philosophy part of a farm’s 
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profits are perhaps more incisive, because it can influence 
the financial survival of the farm during periods of hardship. 

All businesses face risks that can lead to production and 
financial loss, but if a farming risk is taken and it does not 
pay off, a financial crisis can set in even before the next crop 
is harvested and an income can be realised. Ultimately, it 
is with financial crises, such as insufficient cash flow and 
responsibilities that cannot be met, that reserves could 
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patterns in addition to many other factors, including 
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investing off the farm? Essentially, all individuals and 
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prudent to manage business risk by diversifying the 
underlying exposures. The aim is to invest in asset classes 
that are not related. 

When it comes to saving, it is important to understand your 
investment objectives over the long-term. There are four 
stages of financial investment:

Wealth Creation - when you start farming and capital is 
needed. Risks, such as life cover and disability should be 
addressed. Start contributing to retirement annuities or 
saving plans.
Lifestyle - the way you choose to live. This is one of the 
main reasons why only a few people can afford to retire with 
the same lifestyle that they were used to before. Instead of 
buying luxury assets, rather invest for old age. 

Wealth Preservation – diversification to mitigate risk. 
Individuals and businesses are exposed to various risks; 
therefore invest with this strategy in mind. If all else fails, 
these investments should be able to guarantee financial 
well-being. 
Excess Assets – assets that you can actually afford 
to lose, such as private equity investments or property 
development. If these investments are unsuccessful, it 
won’t affect your financial independence if sufficient 
assets were ring-fenced during the wealth preservation 
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Savings form part of a farming operation’s balance sheet 
as reserves that are vital for sustained financial well-
being. A substantial number of commercial farmers in 
South Africa do not make use of production credit, which 
can be explained by their accumulation of savings when 
conditions were favourable. Without an interest factor 
added to their production cost, these farmers definitely 
maintain a competitive edge in the market. 

Reserves are also essential for expansion or the general 
upkeep of the enterprise. Without a cash reserve at hand, a 
farm will perform poorly in the long-term due to diminishing 
margins resulting from comparatively poor economies 
of scale. Modern farmers understand the importance of 
acquiring new technologies, without which the farm would 
be uncompetitive. A readily available savings portfolio 
can finance the implementation of modern technologies. 
Furthermore, the greatest benefit of having cash in the 
bank is the assurance it gives that financial commitments 
can be met if the farm suffers a setback.

Today, successful farming businesses are all well diversified 
with different products and farms in different regions of 
South Africa. One of the main reasons for this would be to 
manage the business’s risk and to smooth out the entity’s 
capital growth and losses over time. The same principal 
applies when it comes to off-farm investing, but the biggest 
challenge for most people is to not invest emotionally. It 
can be challenging to trust investment professionals to 
manage a portion of your well-earned wealth.

The livestock industry is currently enjoying great returns 
in terms of good meat prices and an increase in the wool 
price. Merino farmers are on the receiving end of both of 
these good fortunes. Therefore, it is now the time to make 
responsible investments in productive assets, both on- and 
off-farm, and to save for future hardship. 

Savings
help manage business risk

Terms and conditions apply. FNB is a division of FirstRand Bank Ltd.
An authorised Financial Services and Credit Provider (NCRCP20) Registration No: 1929/001225/06 FSP Licence No: 20081

At FNB you can save and invest
for those unexpected expenses.

Start saving today for one day

Visit your nearest branch, email businessinvest@fnb.co.za,
contact your Banker or visit fnb.co.za

First National Bank offers a range of savings and investment 
solutions specifically designed to meet the needs of the 
commercial farm, irrespective of its size. These include 
products where funds are immediately accessible or 
available after a fixed period. Products are also available for 
clients who have an appetite for more risk, such as the FNB 
Growth Fund Unit Trust. However, when deciding where to 
keep savings, one should focus on the two requirements 
associated with individual entity decisions, namely, the term 
over which the money can be invested and the level of risk 

that is acceptable. Before deciding which product to use, it is 
important to make an informed decision after a discussion 
with our experts, the FNB Financial Planners.

For any queries email: fnbagricomms@fnb.co.za 
or visit fnbagricomms.co.za

Information compiled by Dawie Maree  FNB Agriculture
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Responsible Wool Standard – 
wool marketing system of the future

by Pierre Vlok

Introduction

Farming, and especially 
wool farming, is one 

of the oldest professions, 
and its long term success 
is the result of dedicated 
farmers taking care of their 
animals and their land, over 
millenniums. As we all know, wool 
is a globally traded commodity fibre, 
where prices fluctuate throughout 
the year based on supply, demand 
and currency values. This creates 

economic uncertainty for farmers, and uneven prices for brands.

The Responsible Wool Standard (RWS) provides an opportunity 
for farmers to demonstrate their best practices to the public, and 
a means for brands and consumers to have the certainty that the 
wool products they buy and sell are in line with their values.

The pacesetters of the future, people who will buy wool products, 
will be the millennials (people born from 1981 and onwards) 
and especially the LOHAS people. They are people who like a 
Lifestyle Of Health And Sustainability, and these people must 
be the target group of the modern wool farmer, because they 
love natural and sustainable products. They like wool and they 
demand that their supply of wool or wool product should be free 
of questionable practices. To make an impression on them, we as 
wool farmers and the wool business as a whole, can do no better 
than to be part of the RWS. 

The RWS is a voluntary global standard and thus a tool to ensure 
that wool comes from sheep that have been raised with respect to 
their five freedoms (will be explained later on); that the land has 
been managed responsibly; and to provide a chain of safekeeping 
to prove that the origin of the product is legally acceptable for all 
product claims that can occur. The best definition for responsible 
is “Morally accountable for one’s behaviour.”

The RWS was developed by an International Working Group 
through an open and transparent process. 

Goal of the RWS

The goal of the RWS is to provide the industry with a tool to 
recognize the best practices of farmers - ensuring that wool comes 
from farms with a progressive approach to managing their land, 
and from sheep that have been treated responsibly.

How does the RWS work?

Farms participating in the RWS are audited annually by an 
independent third party certification body. The process starts by 
an internal audit by a BKB representative, who will help to get 
the business ready for the external audit. The audit will primarily 
look for written proof of all plans that will be needed to run your 
business in the prescribed way, and an inspection of your farm 
and the facilities you use to run your business. This certificate 

is valid for a period of three years, with an audit taking 
place every calendar year. As certified wool from these 

farms moves through the supply chain, the Textile 
Exchange Content Claim Standard (TECCS) is used to 
provide a chain of safekeeping for the final product. 
Each stage of production is certified to this standard 

by an accredited third party certification body. Only 
products containing 100% certified merino type wool, 

in other words wool from the Merino type breeds as per 
AWEX ID – Merino, Dohne Merino and Letelle, can be labelled 
with the RWS logo.

The LOHAS generation

They present a $546 billion worldwide market of consumers, 
hungry for natural goods and services focused on health, 
the environment, social justice, personal development and 
sustainable living.

Furthermore, the following groups can be targeted to buy wool.
a.	 51% of millennials in the world today pay more for 

‘sustainable’.
b.	 40% of the clothing and footwear industry is represented by 

business people who like sustainable living standards.
c.	 8.9% of the global population will be over 65 years in 2020.
d.	 45% of people suffer from sleep issues.
e.	 US $6.5 trillion was the global health expenditure in 2012 alone.

Benefits of Certification

RWS certified wool satisfies customer expectations for animal 
welfare and can provide both brand differentiation and risk 
management. Farmers gain a market advantage by validating 
that their operations respect animal welfare and that they pursue 
best practices in animal and land management. The RWS logo on 
the product is a mark of distinction that stands for wool that is 
produced on farms and by farmers who are morally accountable 
for their farming activities.

RWS participants will practice the following

1.	 Protecting animal Welfare – in other words to farm with sheep in 
a protective and accountable way. The five freedoms of sheep 
will be protected at all times.

a.	 Good lifestyle – freedom to express normal patterns of 
behaviour, sufficient space, suitable facilities and the company 
of its fellow sheep
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b.	 Good nutrition – freedom from hunger, thirst and malnutrition
c.	 Good environment – freedom from discomfort through shelter, 

and provision of a comfortable environment
d.	 Good handling – freedom from fear through good care 

and handling
e.	 Good health - freedom from pain, injury and disease

2.	 Preserving land health
	 Progressive methods of land management are practiced 

on RWS farms, protecting soil health, biodiversity and 
native species.

3.	 Supply chain Traceability
	 The identity of RWS wool is maintained at all times, from the 

farm to the final product. Consumers can have full confidence 
that the wool in a product carrying the RWS logo comes from 
responsibly managed farms.

4.	 Credible Certification
	 A professional third party certification body audits each stage 

in the supply chain.

5.	 Stakeholder Engagement
	 Our process of standard development is open and inclusive. 

The RWS was developed with the input of farmers, animal 
welfare experts, land conservation experts, brands and retailers 
from all parts of the globe.

Process

a.	 The client makes contact with his local BKB sheep and 
wool advisor

b.	 The advisor will supply the necessary documentation
c.	 The farmer gets his business ready for the internal audit, which 

will be done by a BKB advisor
d.	 When ready, the farming business will be audited by an 

external party
e.	 When ready and cleared by the external auditor, you are 

certified and the clip can be marketed under the RWS logo

Cost

If the farmer does the operation on his own and work directly 
with a third party to certify his business, it can be a costly affair. 
But because BKB certifies a lot of farmers as a unit, the cost is 
much lower and in effect cheap. Ask your local sheep and wool 
advisor about the cost of this operation.

What are the benefits?

In the think-tank of the wool world it, is a well debated viewpoint 
that the agri-world is moving fast in the direction of responsible 
farming and that wool farming will follow suit. At this stage this 
operation is voluntary, but in the not so distant future the wool 
farmers of the world may be forced to comply. Market pressure 
will come from the wool buying world, who may decide to 
only buy wool from producers on farms that are managed in an 
accountable and responsible way. South African wool farmers 
must be ready to meet the challenges of the future. Can we afford 
to not do it – I don’t think so!

Pierre Vlok, BKB Manager: Wool Western region, Tel: 021 807 8900, 
Cell: 082 771 6294, Fax: 0866 832 572. See www.responsiblewool.org
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Merino tendense in Australië
deur Jan Pienaar

Dit het jare geneem om iemand te vind met soveel passie 
vir Merinoskaap in Australië soos Mnr Dave Rowett van 

Mumblebone Merino Stud. Mumblebone is n progressiewe 
Merinostoet en Mnr Rowett, ‘n wakker man met vele planne 
vir sy skaap en ‘n pyplyn van drome vir sy boerdery. Hy meen 
die toekoms lê in data opname van elke dier gekoppel met 
langtermyn ekonomiese drywers.

Geleë net naby Wellington in NSW, in ‘n marginale area waar die 
winterreëns maar skaars is, veral in die seisoen van 2017. Ons het 
die plaas in September gaan besoek. Dadelik het ons weggespring 
met ‘n heerlike middagete voorgesit deur Mev Rowett met ware 
Australiese gasvryhied. Die boere hier is plat op die aarde en 
mens kom agter dat hulle maar net soos ons is. Al verskil is, hulle 
skree vir die Wallabies.

Ingang na die plaas van Dave Rowett se Mumblebone Merinostoet

Dave vertel ons meer van sy sisteme van data opname en 
die beheer en siektes in sy kudde en veral die faktore wat 
winsgewendheid beinvloed. Hy teel ‘n gladderlyf skaap wat baie 
verskil van die tradisionele Merino van die 1960’s en bewys sy 
vooruitgang met data van diere. Hy het al in 1994 begin met die 
benadering en die resultate lyk indrukwekkend. Dit lyk of die 
diere baie goed sal aanpas in ons Suid-Afrikaanse omstansighede, 
menende dat dit ‘n dubbeldoel skaap is, maar die grootste verskil 
is die tipe vel waaroor die diere beskik. Dit is, soos ek dit noem, 
“superwol-velle”. Die vel is soepel op die lyf (sit los) en produseer 
‘n baie hoë gehalte langer wol. Jy moet dit eers self sien om te 
verstaan wat ek bedoel. Mens kry hoendervleis as jy die vagte 
oopmaak. Eienskappe wat hy najaag is “cfw” - skoonvagmassa en 
liggaamsgroei tot op jaarouderdom. Natuurlik word wolmikron 
en ander eienskappe soos aantal wolfolikels per vierkant 
sentimeter en lengte van wol gekoppel aan die ekonomiese 
waarde van die dier. Al die bogenoemde toetse is beskikbaar 
in Australië.

Wat vleis betref word elke dier se rugspier (sirloin) gekandeer 
om die dikte/deursneë van die vleis te bepaal. Eetkwaliteit 

raak ‘n groot voorkeur vir die verbruiker van vleis en sodoende 
probeer hy vleis op die regte plekke, m.a.w. duurder snitte, 
bysit. Restuarante raak kieskeurig en hy wil gereed wees vir die 
Chinese mark, meen hy.

Wat my die meeste beindruk het was hoe maklik dit was om die 
ramme te kyk - een vir een in ‘n drukgang in ‘n kraal onderdak. 
Met ‘n rekenaar gekoppel kon ons elke dier se eienskappe/
indekse asook die oorsprong van vorige geslagte sien op ‘n skerm 
bo die drukgang. ‘n Eenvoudige mikroskyf sisteem word gebruik 
en diere word gemerk met n plaatjie in die oor.

Onderdag drukgang met oorhoofse skerm wat rekenaar inligting vertoon

Hoë gehalte wol
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Mnr Rowett noem dat omtrent al 50 % van sy kleinte diere uitsoek 
op data van diere wat voor die veiling beskikbaar gestel word. 
Dit is agv die jonger generasie wat meer gemaklik voel met die 
metode van seleksie met behulp van data en sodoende ‘n beter 
waarskynlikheid kan bereken van hoe die dier se lammers gaan 
presteer of uitgroei. Dit is soms ook moeilik vir kopers om altyd 
die veilings by te woon agv vêr afstande. Natuurlik kyk hulle 
ook na die diere se fisiese voorkoms voor hulle besluite neem om 
te koop en daar word videos op Youtube vrygestel van diere se 
voorkoms en wol voor die veiling aangbied word. Bemarking is ‘n 
kuns en uniek. Besoek gerus hulle webtuiste, www.mumblebone.
com.au.

Mnr Rowett meen die industrie is spoedig besig om te verander 
alhoewel daar nog ‘n paar jaar se harde werk voorlê vir boere in 
sy skoene. Hy sien ‘n toekoms waar alle stoetdiere in dieselfde 
datasisteem vergelyk kan word om vinniger beter presterende 
diere te identifiseer. Hierdie is ook die doelwit van Australian 
Wool Innovation (AWI) om sodoende data te beskikbaar te hê 
wat lei tot die voedselsekuriteit debat. Hy meen data is alles en 
jy sal nie weet waar om te verander as jy nie die inligting het nie. 
Daar is egter steeds kommer oor tradisionele stoetboere wat nie 
wil toetree tot die model nie en op skoue wil kompeteer en diere 
onder kits omstandighede wil vergelyk. Die debat is warm op 
die stadium.

Op die besoek was my ouers, Sanmarie en Andries Pienaar. 
Andries meen wat hom die meeste opgeval het was die 
eendersheid van die diere asook die pragtige wol oor ‘n breë 
spektrum. Diere was in goeie kondisie en mens kon sien dat die 
data in meeste van die gevalle dieselfde taal praat as die dier. 
Daar was baie vrae gevra van Mnr Rowett oor hoe ons dinge doen 
in Suid Afrika en waar hulle miskien kan leer. Dan het ons fotos 
uitgeruil asook vertel dat ons met behulp van jaaroud indekse 
selekteer en grootskaal op voorkoms konsentreer. Hier en daar 
begin BLUP sy kop uitsteek wat ook ‘n opwaartse tendens in Suid 
Afrika is. 

Dit was baie lekker om te sien dat daar mense met dieselfde passie 
en drome duisende kilometers van mekaar idees kon uitruil. Ons 
gaan kuier beslis weer!

Andries, Sanmarie en Jan Pienaar

Ramverkope

Kontantvloei en kuddeuitbreidings was die katalisator vir 
opwindende Merino-ramverkope regoor die land, aangesien 
agente ‘n noemenswaardige verskuiwing na wolproduksie 
rapporteer (weg van saai en vleisproduksie).

Ten spyte van die feit dat sommige boere hul aanbod aangepas 
het deur 20-30% meer ramme aan te bied, kon hulle steeds 100% 
verkoop met verskeie rekords en noemenswaardige gemiddelde. 
Ek het nog nooit die ramverkoopseisoen so goed gesien nie. 
Daar is nie noodwendig baie geld in sirkulasie nie, maar baie 
meer ramme is verkoop. Kontantvloei projeksies uit die wol en 
skaapvleis beteken dat daar geld is om op genetika te spandeer. 
Dis ‘n maklike som.

Charinga Poll Merino en Merino, Banavie, Victoria: Aantal 
verkoop, 179ramme, duurste $42000 en gem $2567. Wanganella-
Poll Boonoke, Conargo, het ‘n poenskop Merinoram verkoop vir 
$46 000, betaal deur Nigel en Brett Kerin, Kerin Poll Merinos, 
Yeoval, NSW. Gemiddeld $3458 en 200 ramme verkoop. Kerin 
Poll Merinos, Yeoval, NSW het 350 ramme verkoop ten $2457 
gemiddeld. Eilan Donan, Sutton Grange, Vic, het die 2017 
Rabobank Nasionale Merino Ram van die jaar verkoop teen $52 
500, terwyl Moorundie, Keith, SA, die duurste ram (poenskop) by 
die Adelaide Merino en Poll merino sale teen $52,000 verkoop het.

Mnr. Matthew Coddington, voorsitter van Dubbo National Ram 
Sale Association, eienaar van Roseville Park Merino, meen die 
geraamde vraag na ramme het verdubbel, boere diversifiseer met 
‘n skuif weg van gesaaides vir meer wolskaap. Vraag na vinnige 
groeiers en swaar wolvagte was die drywers in die siesoen, terwyl 
kopers nie noodwendig fynwol gesoek het nie, maar 18.5 tot 20.5 
mikron gejaag het.

Indien enige iemand belangstel om te kom kuier en ‘n toer te reël 
of ten minste in die regte rigting te stuur, kontak my gerus, en dis 
gratis! Ek wens almal ‘n geseënde 2018 met vele sukses!

Jan Pienaar: jfjpienaar@gmail.com, +61466471758
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Die waarde van ‘n handelsmerk
deur Marina Bester en Tineil Hurter

Handelsmerke is tans ‘n witwarm onderwerp van bespreking 
en ‘n tameletjie wat talle rooivleis produsente aan die wonder 

het. Wat presies is die storie agter die storie oor handelsmerke, 
geregistreerde kwaliteit indikasie merke en “geografical indicators” 
as dit by skaapvleis kom? 

Wat is ‘n handelsmerk?

Skottelgoedseep, melk, en koffie - hierdie items is sekerlik ook op jou 
standaard inkopieslysie? Maar wanneer laas het jy stilgestaan voor 
die winkelrak en regtig na dit wat voor jou is gekyk en gedink oor 
hoekom jy hierdie skottelgoedseep en nie daardie een vat nie? Is dit 
omdat jou familie daardie spesifieke groen seep wat so lekker skuim 
vertrou, of is dit bloot net omdat jy vertroud is met die handelsmerk 
op die produk? 

Daar is baie waarde in ‘n handelsmerk met ‘n goeie reputasie en 
volhoubare kwaliteit. As ‘n handelsmerk daarin kan slaag om die 
verbruiker se vertroue en guns te wen, verlaag dit daardie inherente 
onsekerheid by koopsbesluite en beïnvloed die verbruiker se 
bereidwilligheid om te betaal. Hoe meer ‘n handelsmerk doen om 
‘n positiewe, betroubare beeld by verbruikers te vestig, hoe meer 
waardevol raak dit vir die verbruiker wat nie die intensiewe voor-
verkope navorsing oor kwaliteit kan of wil doen nie. Die gevestigde 
handelsmerk doen die dinkwerk vir ons, omdat ons alreeds besluit 
het om dit waarvoor die handelsmerk staan, te glo en te vertrou. 

In die geval van varsprodukte is die benadering tot die koopbesluit 
bietjie anders as met verwerkte, verpakte produkte. Die kwaliteit van 
‘n vars produk kan tot ‘n mate ervaar word deur na die produk te kyk, 
daaraan te ruik, te vat en selfs te proe voor jy dit koop. Onsekerheid 
oor die produk word reeds so verlaag. Handelsmerke van vars 
produkte voeg die minste waarde tot die prestige van die produk 
toe. Dit kan wees omdat die produksieproses van varsprodukte meer 
onseker is en dié eienskap dit vir die industrie moeiliker maak om die 
vasgestelde standaarde van kwaliteit vol te hou. Die waarskynlikheid 
vir ‘n verbruiker om wéér ‘n produk te koop neem vanselfsprekend 
af as die handelsmerk nie deurlopend aan hul kwaliteit beloftes en 
standaarde voldoen nie. Fluktuering in kwaliteit kan tot negatiewe 
word-of-mouth lei, wat die integriteit van die handelsmerk ondermyn. 
Daarom is daar maar net ‘n handjievol suksesvolle handelsmerke. Dit 
is nie altyd vir die kleiner produsent finansieël moontlik om hul eie 
handelsmerk op die been te bring en te vestig nie. 

Volgens die Departement van Landbou, Bosbou en Visserye se 
gewysigde wet R55 van 2015, mag daar nie meer na handelsmerke 
vir rooivleisprodukte verwys word nie, maar wel na kwaliteit 
indikasie merke. Daar is tans 26 kwaliteit indikasie merke wat by 
SAMIC geregistreer en deur hul geoudit word. Elk het ‘n kriteria 
waaraan die produksieproses en die finale produk moet voldoen. 
Die geregistreerde kwaliteit indikasie merke vir SA skaapvleis is:
Certified Karoo Meat of Origin, Checkers Certified Natural lamb, Gesogte 
Laingsburg Karoo Lam, HHB Free Range, Karoo Naturally Free, Pick n Pay 
Free Range, Woolworths Free Range, Fresh by Nature, Cavalier Grassfed 
Lamb, SAFAM (South African Farm Assured Meat).

Elkeen verwys na ‘n stel unieke kwaliteite van die produk, gemik 
op ‘n nismark. Deelname aan kwaliteit indikasiemerke is vrywillig 
en die bemarkingsverantwoordelikhede lê by die organisasies wat 
dit geregistreer het. Bemarking van skaapvleis wat ‘n spesifieke 

kwaliteit indikasie merk dra sal tipies inligting bevat oor die unieke 
eienskappe, die naspeurbaarheid (traceability) en afkoms daarvan. 
Sien www.samic.co.za

“Geogragraphical Indicators” is ook ingesluit by kwaliteit 
indikasiemerke wat deur SAMIC geoudit word. GI’s is 
voedselprodukte wat gekenmerk word deur die unieke eienskappe 
wat die ligging of area van produksie aan die voedsel gee. Dit kan 
eienskappe wees wat eie is aan die metode van produksie, die 
ekologie, plant spesies wat slegs in sekere areas voorkom, unieke 
tradisies of verteenwoordigende rasse van streke. Die verskil tussen 
‘n handelsmerk en GI’s lê daarin dat ‘n handelsmerk ‘n vorm van 
intelektuele eiendom is en ‘n GI is nie. 

In die geval van GI voedselprodukte, word daar glad nie eers na die 
produsent verwys nie. Klem val op die die omgewing van produksie 
en die kwaliteit wat daarmee gepaard gaan. Enige produsent wat 
in so ‘n streek of area produseer en wat die spesifikasies van die 
GI respekteer, is geregtig om die GI te gebruik. Voorbeelde van 
bekende GI’s sluit Bordeaux wyne, Rooibostee uit die Cederberg 
area en Karoolam in. GI’s is daarom nie die eiendom van ‘n persoon 
of industrie nie. Die naspeurbaarheid wat die produkte aan die 
verbruiker bied, sit die produk in ‘n kwaliteitsklas van sy eie.

Skaapvleis Suid Afrika: Generiese skaapvleis 
verbruikersopvoeding 

Volgens Skaapvleis SA se mandaat is dit ons verant- 
woordelikheid om verbruikersopvoeding oor generiese, 
Suid Afrikaanse skaapvleis te bestuur. “Generies” is ‘n 
oorkoepelende term, in hierdie geval sluit dit alle skaapvleis 
wat in Suid Afrika geproduseer word in. Verbruikersopvoeding 
verskil van bemarking in die manier waarmee daar met 
die verbruiker gekommunikeer word. Bemarking werk 
meer op die verbruiker se onderbewuste met kort kragtige 
boodskappe wat die verbruiker motiveer om ‘n produk te 
koop. Verbruikersopvoeding strek verder as bemarking in 
terme van die aard en hoeveelheid direkte inligting wat aan 
die verbruiker gekommunikeer word. Die doel is om die 
verbruiker toe te rus met onpartydige inligting, wat op alle 
SA skaapvleis van toepassing is, waarmee hul dan ‘n ingeligte 
koopsbesluit kan neem. Daarom sluit ons kommunikasie aan 
verbruikers inligting oor die aankoop, verbruik en voordele 
van die gemiddelde skaapvleis produk wat in SA geproduseer 
word, in. Gesondheids- en voedingswaarde boodskappe 
is gegrond op die nuutste wetenskaplike navorsing deur 
kundiges, insluitend Prof Hettie Schönveldt en haar span 
asook Dr Ina van Heerden van die LNR. Gaan kyk op www.
cookingwithlamb.com, asook Healthy Meat op Facebook, na 
inligting wat Skaapvleis SA tans versprei. 
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Gesonde skaaptjoppies
Marina Bester  

Op 24 September word erfenisdag gevier in 
Suid Afrika, wat danksy “Jan Braai” en tot 

voordeel van elke rooivleisprodusent “Braaidag” 
geword het. Hierdie jaar was daar ‘n baie 
belangrike braaimaand- taak aan Skaapvleis SA 
toevertrou, om die gesondheidsbewuste lesers 
van die “Men’s Health” webstuiste op te voed 
oor gebraaide skaaptjops.

Daar is niks soos die reuk van ‘n skaaptjoppie oor die kole, wat 
my laat terugdink aan Saterdagaande as kind nie! Teen die tyd 
wat oom Johan Stemmet sy laaste vyftig randjies weggegee het op 
Noot vir Noot was die braaivleis reg. Maar nooit het ek rêrig gekyk 
hoe my pa te werk gaan om daai perfekte skaaptjoppies op die 
tafel te kry nie! Braai is egter Suid Afrikaanse mans se gunsteling 
nasionale sport naas rugby, en van kleins af weet mens om nie met 
‘n man se braai in te meng nie! Maar net so sal enige Afrikaanse 
meisie ook kan getuig oor die oorweldigende drang om self te wil 
braai as die manne teen aandete-tyd steeds vasgenael sit voor die 
TV terwyl die bokke naelskraap voorloop. Gelukkig kan dames in 
die era waarin ons leef enigiets doen en het my oopkop, bo-baas 
braaier verloofde my lankal baie mooi geleer hoe om die perfekte 
skaaptjoppie te braai! So, met baie selfvertroue spring ek toe aan 
die werk om vir die gesondheidsbewuste manne van “Men’s 
Health te vertel van skaaptjops hierdie braaimaand! 

‘n Skaaptjop is nie net ‘n skaaptjop nie

Daar is ‘n groot verskil tussen ‘n boudtjop, ‘n ribtjop, ‘n lendetjop 
en ‘n skouertjop in terme van groote, vorm, smaak, sagtheid en 
vet tot vleis verhouding! Daarom voel ek baie sterk daaroor dat 
alle tjoppies ook nie oor dieselfde kam geskeer kan word as dit by 
gaarmaak kom nie.

Kom ons begin by meeste se gunsteling tjoppie, die ribtjop. Die 
stukkie vleis aan ‘n ribtjoppie is heerlik sag en moet verkieslik 
medium-rou bedien word. Maar die ribtjoppie het saam met die 
lendetjoppie die meeste vet van al die tjops as mens kyk na die vet 
tot vleis verhouding. Ek hou daarvan om meeste van die vet af te 
laat braai sodat die oorblywende stukkie vet lekker krakerig is. 
Om dit reg te kry verkies ek om ribtjoppies van gevries af te braai 
op medium warm kole.

Lendetjoppies, die fillet van die skaapkarkas, moet met baie sorg 
behandel word. Ek hou daarvan om lendetjops op ‘n sosatiestokkie 
te ryg en met die vet-kant onder te braai sodat meeste van die vet 
kan afdrup voor mens dit van die stokkie afhaal en verder braai. 
Ek sit ook graag vars kruie tussen die tjoppies wat op die stokkie 
geryg word sodat die geur deur die vleis kan versprei terwyl die 
vet-kant braai.

As jy lus is vir ‘n “skaap steak” is dit boudtjops waarna jy moet 
soek. Boudtjops is bloot die heel boud wat in skywe gesny is wat 
dan elk weer in die helfte gesny is. Party handelaars verkoop selfs 
die “halwe boudtjops” as “skaap rump”. Ek sê braai dit nes ‘n 
steak, oor vuurwarm kole en moet dit nie oorgaar maak nie want 
‘n boudtjop het ‘n elegante geur wat jy heeltemal gaan verwoes as 
jy dit verkool.

Skouertjops is daardie arme tjoppies wat dikwels sommer 
naamloos verkoop word as “braaitjops”. Heel ironies verkies ek 
glad nie om skouertjops, wat bietjie taaier is as die res, te braai 
nie. Maar dit beteken nie daar is nie plek vir skouertjoppies 
op die vuur nie! Skouertjops saam met skenkels en nek maak 
die geurigste, luuksste potjiekos! Die ryk smaak wat vanaf die 
lekker tussenspierse vet kom dra heelwat smaak by tot ‘n potjie, 
dis nie nodig vir allerhande kunsmatige geurmiddels, soppe en 
souse nie!

Porsies maak saak

Wanneer jy ‘n knaap is wat gesondheidsbewus is, hou jy 
waarskynlik jou dieet en oefenprogram met ‘n valkoog dop! 
Elke gram proteine en vet maak saak. Gelukkig het ‘n groep 
voedingswetenskaplikes by die Universiteit van Pretoria al 
menigte studies gedoen oor die voedingswaarde van skaapvleis. 
Vir die spesifieke gehoor het ons die inligting in ‘n visuele 
wyse deurgegee.

Moenie dat “bykosse” jou kniehalter nie

Almal is maar lief vir ietsie langs die skaaptjops in hul bord. Maar 
‘n braaibroodjie of aartappelslaai is nie noodwendig jou maat 
as jy gesondheidsbewus is nie. Skaaptjops kan komplimenteer 
word met bykosse wat vol goeie nutriënte is. Ek het vir elke 
tipe skaaptjop ‘n bykosresep ontwikkel wat in lyn is met die 
huidige kos- en gesondheidsmodes. Hierdie resepte sluit geregte 
in soos “Kerrie boudtjops en borrie-wortels” en “Kekerertjie 
protein-pannekoeke met skouertjops-repies”. Hierdie resepte is 
beskikbaar op Skaapvleis SA se webwerf www.cookingwithlamb.
com onder “Recipes, What a chop”.
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Onder beskerming van Merino SA

2018NASIONALE MERINO RAMVEILING

Merino SA AJV – 12:00	
Middag – Besigtig ramme

Vrydag, 17 Augustus 2018
Botaniese sportklub, Graaff-Reinet
om 11:00, besigtiging vanaf 08:00

en Nasionale Veldram veiling

Elite veilingsdinee – 19:00	
met vermaak kunstenaar
Kaartjies R300 pp of R2 750 
vir tafel van 10

Die prestige Merino ramveiling van die jaar

Navrae: Merino SA kantoor - 049 892 4148/9, merinosa@eastcape.net.

DONDERDAG, 16 AUGUSTUS
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MERINO AUCTIONS 2017 Sold High. Ave.
Cooper 18-Jan 46 11 000 5 793
Hartebeesfontein (Strydom) - Barkly East 20-Jan 75 140 000 13 160
Bergplaas (Nel) - Barkly East 24-Jan 58 58 000 7 422
Hoogstede (v Heerden) - Tarkastad 26-Jan 42 21 000 6 524
Morriston - Barkly East 26-Jan 37 16 000 7 554
East Cape Club - Middelburg 27-Jan 42 21 000 9 107
Groep 3 - Graaff-Reinet 31-Jan 37 36 000 7 324
Pine Grove (Cloete) - Dordrecht 31-Jan 84 52 000 11 827
Geelbek Elite - Leopardsvlei, Middelburg 1-Feb 87 50 000 10 713
Noorsveld - Mount Stewart 1-Feb 3 5 000 4 167
Droogfontein (Sauer) - Jamestown 2-Feb 51 16 000 7 794
Montevideo (Jordaan) - Cradock 2-Feb 90 28 000 7 683
Jordaan genetics - Cradock 3-Feb 77 62 000 10 143
Konsortium Felton- Dordrecht 3-Feb 103 22 000 7 845
Kareekrans (Botha) - Somerset East 7-Feb 25 36 000 7 460
Klipkloof (Cloete) - Ermelo 7-Feb 48 21 000 10 188
Van Pletzen - Jamestown 7-Feb 63 54 000 12 849
Bethulie veld 9-Feb 44 18 000 6 693
Retief Geelbek - Hanover 10-Feb 88 45 000 10 960
Phoenix - Groenvlei, Graaff-Reinet 14-Feb 35 23 000 7 143
Rubicon - Barkly East 14-Feb 32 21 000 6 438
Preiss & Kock - Hanover 15-Feb 56 30 000 8 455
Victoria West veld 15-Feb 35 21 000 6 386
Konsortium - Dombietersftn, V.West 16-Feb 353 80 000 8 418
Link - Jagersfontein 16-Feb 69 80 000 10 913
Majobe (Hofmann) - Reitz 18-Feb 42 8 000 4 762
Heuningkrans (Prinsloo) - Smithfield 21-Feb 136 62 000 8 754
Kraankuil - Hopetown 21-Feb 29 15 000 5 645
Fairworld (van Aardt) - Cradock 22-Feb 51 36 000 13 265
Charmac (McNaughton) - Graaff-Reinet 23-Feb 47 18 000 7 702
Konsortium Steynsburg 23-Feb 87 48 000 10 741
Pentagon - Hanover 23-Feb 53 24 000 7 406
Smaldeel fine wool - Adelaide 23-Feb 44 15 500 7 886
Baviaanskrans (van Aardt) - Cookhouse 24-Feb 40 17 000 8 038
P’Drino (Jacobs) - Trompsburg 28-Feb 59 18 000 7 500
Hartebeesfontein (Strydom) - Frankfort 2-Mar 51 20 000 10 108
Fanel (Nel) - Excelsior 7-Mar 43 11 000 7 174
Stormberg (Stretton) - Molteno 8-Mar 30 10 500 7 267
Konsortium SFS - Springfontein 29-Mar 80 25 000 10 221
East Free State  - Vrede 13-Jul 40 42 000 11 631
Goedeverwagting (Willemse) - Heidelberg 18-Jul 45 21 000 6 767
East Tvl  - Ermelo showgrounds 25-Jul 44 24 000 7 580
Korenhof (Hanekom) - Klipdale 25-Jul 50 80 000 13 940
Geelbek Elite - Luiperdsvlei, Middelburg 26-Jul 95 60 000 10 616
Montevideo (Jordaan) - Cradock 27-Jul 61 105 000 11 959
South Cape - Bredasdorp 27-Jul 80 38 000 9 875
Fourie - Cornelius, Brandfort 1-Aug 61 38 000 9 730
Komarsekraal (Uys) - Bredasdorp 1-Aug 44 23 000 8 455
Retief Geelbek - Hanover 1-Aug 91 33 000 7 714
Charmac (McNaughton) - G.Reinet 2-Aug 34 30 000 7 529
Cork (Neuman) - Vrede 3-Aug 91 110 000 14 538
Saambou - Beaufort West 3-Aug 30 22 000 10 650
Heuningkrans (Prinsloo) - Smithfield 9-Aug 111 95 000 8 797
Hoëveld veld - Amersfoort 9-Aug 44 26 000 10 602
Pentagon - Besterskraal, Victoria West 15-Aug 58 28 000 10 371
Torenskop (Visagie) - Calvinia 15-Aug 75 27 500 10 080
Moorreesburg boere 16-Aug 53 38 000 19 170
National - Graaff-Reinet 18-Aug 65 255 000 29 569
Broodkas trust (Fourie) - Heidelberg 22-Aug 28 24 000 8 839
Gariep superior genetics - Philippolis 22-Aug 14 13 000 8 286
Majobe (Hofmann) - Bothaville 22-Aug 49 18 000 6 724
Victoria West veld 23-Aug 53 18 500 8 226
Vrugbaar (Brynard) - Calvinia 29-Aug 26 29 000 8 423
Cockscomb - Jansenville 5-Sep 54 28 000 8 648
Phoenix - Groenvlei, Graaff-Reinet 6-Sep 28 11 500 6 054
Konsortium - Dombietersftn, Vic.West 7-Sep 406 64 000 9 457
Prestige (Oorlogspoort) - Noupoort 7-Sep 43 27 000 6 986
Van Pletzen - Jamestown 28-Sep 33 10 000 4 961

68 Total 4 378 255 000 9 580
Jan - Mar 40 2 512 8 951
Jul - Sep 28 1 866 10 426

Year of records for 
Merino ram auctions

Very few people had foreseen the remarkable boom in 
Merino ram auction prices achieved during 2017. 
In Rand terms, the following records were set:
•	 New South African record price for a ram of 

R255 000
•	 Highest average price of R9  580, which is 25,1% 

higher than for 2016
•	 New record turnover on ram sales of R41,94m, up 

27,2% on the previous record of 2016

In the Jan – Mar auction season, 2 512 rams were sold 
on 40 auctions at an average price of R8 951, 29,3% more 
than last year. For the Jul – Sep season, 1 866 rams were 
traded at an average of R10 426, an increase of 21,2% on 
2016. The total number of rams sold was 4 378, slightly 
more than in 2016 (4 309).

At ten auctions the aveage price per ram was more 
than R10 000 and at eight sales the highest price was ≥ 
R80 000. The aggregate turnover was R616 758 and an 
average of 64 rams were sold per auction.

According to Cape Wools, the average wool price for 
2017/18 is R183-56 per kg clean wool, compared to 
R151-04 for the previous year, a gain of 21,5%. The 
Rand US Dollar exchange rate for 2017/18 was R13-65 
and in 2016/17 it was R13-94. At the end of November 
2017 the market indicator stood at R186-56. See www.
capewools.co.za

According to the Absa weekly prices, A2/3 lamb was 
R77-03/kg at 17 November 2017, 26,2% more than 
a year ago. The price for C2/3 stood at R55-91, a rise 
of 22,3% on 18 November 2016. See www.rpo.co.za/
information-centre/absa/weekly-prices
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National Merino ram auction
South African record price of R255 000

At the national auction held on 18 August at Graaff-
Reinet, a new South African record price of R255 

000 was achieved by Theo and Jaco Potgieter (Groep 
3, Graaff-Reinet) who sold an excellent ram to Jan and 
Jaco Wiese of Biesiespoort Merino stud, Loxton. The 
previous record was R250 000, when the ram “Barrier” 
of Fairworld Merino stud was bought by Kerneels and 
BP Greyling of Wakkerstroom in 2011.

Groep 3 averaged R58 750 for seven rams on offer at 
the sale. Wellwood Merinos (Robert Rubidge, Graaff-
Reinet) achieved a highest price of R165 000 and 
second highest price of R105 000 for two rams, both 
sold to Phoenix Merinos of Graaff-Reinet. Wellwood 
averaged R56 000 for their seven rams sold. Trumps 
Merinos (Andries and Jan Pienaar, Hanover) sold 
three rams to buyers for Lesotho wool and mohair 
promotion project, with a highest price of R130 000 
and an average of R60 000 for six rams sold. They also 
sold the highest price poll ram at R86 000 to Potfontein 
farms, De Aar.

The average price for the 65 rams sold at the national 
Merino auction was R29 569, an increase of 25,8% over 
last year. The sale was conducted by BKB with JJ van 
der Watt as auctioneer.

A new South African record price of R255 000 was paid for this ram at the national Merino ram 
auction. From left: Margot Hoon and Jaco Wiese (buyers, Loxton), Theo and Jaco Potgieter 

(sellers, Graaff-Reinet), Corne Nel (BKB stud adviser) and Steven Bosman (handler).

Wellwood Merinos of Graaff-Reinet sold these two rams to buyers from Phoenix Merinos, Graaff-Reinet for R165 000 (left) and R105 000. On both photos: 
Robert Rubidge (seller), buyers William Biggs, Wikus Cloete and Johann Minnaar. Flip Ndoni (left) and Deon Symons are the two handlers.

Trumps Merino stud, Hanover, sold this ram to Lesotho wool and mohair 
promotion project for R130 000. From left: Andries Pienaar (seller), Teboho Leleka 

and Puleng Matebesi (buyers), Jan Pienaar (seller) and Ntai Lepeana (buyer).

This ram bred by Trumps Merinos was sold for R86 000 - the highest for a 
poll ram. Craig Ferreira (left) and Jannie Venter (insert) bought the ram from 

Jan (middle) and Andries (right) Pienaar of Trumps Merinos.
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Veiling: Dinsdag 30 Januarie 2018 te Graaff-Reinet om 12:00
en Nasionale Veiling op Vrydag 17 Augustus 2018 te  Graaff-Reinet

SA rekordprys R255 000
Nasionale Merinoveiling 2017
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Hartebeesfontein (Strydom) – Barkly East, 20 Jan
The year started off on a good note when Hartebeesfontein Merino sold 

75 rams at an average price of R13 160. This ram was sold for the highest 
price of R140 000. Tink (seller) & Tink jnr Strydom, Reece Dormehl (Virbac), 
Leanie & Carla Strydom, Francois Nel (buyer), JJ van der Watt (auctioneer) 

and Henri Naude (BKB).

Montevideo – Cradock, 27 Jul
The Jordaans of Montevideo Merinos sold this ram for R105 000 and 
averaged almost R12 000 for their 61 rams sold. Andrew Jordaan jnr  

and Andrew Jordaan snr (sellers), Chris Troskie (CMW) and Jaco Steyn 
(CMW for buyer Jannie Kitsoff).

Link – Jagersfontein, 16 Feb
These two rams sold for R44 000 and highest price of R80 000 (right) at the 
Link Merino auction. Average R10 913 for 69 rams. Back: Christo Kleynhans 

(BKB), Piet Louw (buyer 2nd highest price), Freddie Alexander and Dennis 
Louw (Link Merinos) and JJ van der Walt (auctioneer). Front: Piet Louw (Link) 

and his son Neels, Niklaas Booysen (handler), Erik Alexander (Link), Pierre-
Louw Fourie (BKB, for buyer GF van Rooyen) and Jan Beukes (handler).

Highest prices of the year

Cork (Neuman) – Vrede, 3 Aug
The Neumans had an excellent auction, selling 91 rams at an average of 
R14 538 per ram. The highest price of R110 000 was paid for this ram on 
the photo. Daan Cronje (stud adviser), Luan Cronje (buyer’s nephew), Jan 

Jooste (buyer), Rodney and Leonard Neuman (sellers), Andrew Miller 
(auctioneer), Pieter Nel (BKB) and Matthys Viljoen (BKB).

Heuningkrans – Smithfield, 9 Aug
Eddie and Eduard Prinsloo broke their own production sale record for 

highest price twice at their August sale, where 111 rams were sold for an 
average of R8 797. The ram on the photo sold for R95 000. Eddie Prinsloo 

(seller), Christiaan Marincowitz (BKB), Johan Rautenbach (buyer), JJ van der 
Watt (auctioneer), Gert Jordaan, dr. Cobus Oberholster and Geoff Kingwill 

(BKB), Eduard Prinsloo (seller) and Tsediso Sphatphati. 

Korenhof – Klipdale, 25 Jul
Dirk Hanekom of Korenhof Merinos again had an outstanding auction, 
selling 50 rams at an average price of R13 940 and a highest price of 

R80 000 for the ram on the photo. Pieter du Plessis (BKB), Appie Maritz 
(auctioneer), Dirk Hanekom (seller), Johan and Dirkie van As (buyers), 

Christiaan Cronje (manager, van As Broers) and Sarel Oerson (handler).
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Robert Rubidge
Graaff-Reinet

Tel: 049 840 0302
Fax: 086 716 3827

Cell:  076 913 8907
E-Mail: wellwood@wam.co.za

REGISTERED STUD NO. 232

Performance tested veld rams 
on offer, on Wellwood,  

March 2018



Mer ino  Auc t i ons

66 M E R I N O  F O C U S  2 0 1 7

Moorreesburg – 16 Aug
Wilhelm van Niekerk and Jan Hugo (BKB), Johann Kotze (seller), Brenton 

Geduld (handler) and Appie Maritz (auctioneer). 53, R19 170, R38 000.

Van Pletzen – Jamestown, 7 Feb
JJ van der Watt (auctioneer), Ras, Diederik and Niel van Pletzen (sellers), 

Jaco Vorster (buyer), Henri Naude and Jan-Harm van der Walt (BKB).  
63, R12 849, R54 000.

Eastern Free State – Vrede, 13 Jul 
Wessels Smit (auctioneer), Leonard Neuman (seller), Jaco van Dyk (buyer), 

Daan Cronje (BKB), Pieter Nel (BKB) and Rodney Neuman (seller). 40,  
R11 631, R42 000.

Highest average prices

Fairworld (van Aardt) – Cookhouse, 22 Feb
Acton and Willem van Aardt (sellers), Gert Terblanche (buyer)  

and Hans Thomas (handler). 51, R13 265, R36 000.

Pine Grove (Cloete) – Dordrecht, 31 Jan
Back: Stephan Nel (buyer), Brandon Leer (auctioneer), Martin jr & Martin sr 

Cloete (buyers) and David Cloete (seller). Front: Gary Trethewey (BKB),  
Peter Cloete (seller) and Henri Naude (BKB). 84, R11 827, R52 000.

Retief Geelbek – Hanover, 10 Feb
Back: Willem and Johannes Retief (sellers), Danie Lombard (BKB), Theron 

and Adam Swanepoel (buyers). Front: Thian Swanepoel (buyer), Gert 
Jordaan (auctioneer) and Kleintjie Retief (seller). 88, R10 960, R45 000.

Names from left to right, number of rams sold, average price and highest price.
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Photos in alphabetical order by auction name. Photos: Names from left to right,  
number of rams sold, average price and highest price.

Highest price rams

Baviaanskrans (van Aardt) – Cookhouse, 24 Feb
JJ van der Watt (auctioneer), Carlie van Aardt (seller), James, Harrison & 

Jacqui Moorcroft (buyers) and Jules van Aardt (seller). 40, R8 038, R17 000.

Bethulie veldram, 9 Feb
Jan Griesel (buyer), Abrie Griesel (seller) and Andre van Zyl (auctioneer).  

44, R6 693, R18,000.

Charmac (McNaughton) – Graaff-Reinet, 23 Feb
JJ van der Watt (auctioneer), Ronald McNaughton (seller), Neil Lategan 

(buyer), Pierre Vlok (BKB) and Fanie Schots (handler). 47, R7 702, R18 000.

Cockscomb – Jansenville, 5 Sep
Andre van Zyl (auctioneer), Stefan Oberholzer (OVK), Dolph van Vuuren 

(buyer), Pindy van Deemter (seller). 54, R8 648, R28 000.

Bergplaas (S Nel) – Barkly-Oos, 24 Jan
Stephan, Christi, Dassie and Stephan jnr Nel (sellers), Christo Swart (buyer), 

JJ van der Watt (auctioneer), Reece Dormehl (Virbac) and Henri Naude 
(BKB). 58, R7 422, R58 000.

Broodkas Trust – Heidelberg, 22 Aug
Pierre Vlok and Pieter Aucamp (BKB), Johan Fourie (seller), Gerbrand and 
Alfred Rademan (buyers), Manie Fourie (seller), Aubrie Pietersen (handler) 

and Appie Maritz (auctioneer). 27, R9 166, R24 000.

Charmac (McNaughton) – Graaff-Reinet, 2 Aug
Richard Haupt (Lamprecht feeds), Henri McNaughton (seller), Andre Bothma 

(buyer), JJ van der Watt (auctioneer) and Stephen Davids (handler).  
34, R7 529, R30 000.

Cooper – 18 Jan
Heidi Venter (for buyer Gus du Toit), Jac and Artho Saayman (sellers),  

Appie Maritz (auctioneer) and Hennie Hatting (BKB, for buyer  
Danie Rossouw). 46, R5 793, R11 000 each.

VEILINGS:
Donderdag, 1 Februarie & Donderdag, 26 Julie 2018

en Nasionale veiling, Graaff-Reinet, Vrydag 17 Augustus
 

Spekboomberg, Posbus 438, Cradock
Kontak:  andrewjordaan3228@gmail.com, 082 8555 604, www.andrewjordaanenseuns.com
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Photos in alphabetical order by auction name. Photos: Names from left to right,  
number of rams sold, average price and highest price.

East Cape Merino - Middelburg, 27 Jan
Standing: Petrus & Tinus du Plessis (sellers), Ras van Pletzen (buyer),  

Danie Lombard (BKB) and JJ van der Watt (auctioneer).  
Front: Jan van der Walt (BKB). 42, R9 107, R21 000.

Fourie boerdery, Brandfort, 1 Aug
Front: LeRoux Fourie (seller), JJ van der Watt (auctioneer), Abrie &  

Nico Marx (buyers), Frikkie Strauss (BKB) and Boy Mohapi (handler).  
Back: Hans Nel and De Klerk Fourie (buyers). 61, R9 730, R38 000.

Geelbek Elite – Middelburg, 1 Feb
Stefan Naude (seller), Annelie and Bertie Swanepoel (buyers), Jan Joubert 

(BKB) and Queqe Sigonyela (handler). 87, R10 713, R50 000.

Goedeverwagting – Heidelberg, 18 Jul
Andre van Zyl (auctioneer), Uysie Willemse (seller), Daniel Rademan (buyer)  

and Hendrik Kouter (handler). 45, R6 767, R21 000.

Fanel - Excelsior, 7 Mar
André van Zyl (auctioneer), Adriaan and Mart-Marié Heyns (buyers),  

Fanie & Timo Nel (sellers) and Piet Pelser (CMW). 43, R7 174, R11 000.

Gariep superior genetics – Bethulie, 22 Aug
Johan Strauss, Schalk Strauss (seller), Dirk Gouws (buyer), Frederick 
Strauss (BKB) and Danie Strauss (auctioneer). 14, R8 286, R13 000.

Geelbek Elite – Middelburg, 26 Jul
Buyers for Lesotho Wool & Mohair Promotion Project: Ntai Lepheana, 

Thakane Lekana, Stefan Naude (seller), Matsosa, Teboho Leleka, Eric Naude 
(seller) and Thembela Sigonyela (handler). 95, R10 616, R60 000.

Groep 3 – Graaff-Reinet, 31 Jan
Corne Nel (BKB), Kleintjie Pienaar (Groep3), Herman Hugo (buyer), JJ van 
der Watt (auctioneer) and Koos Mienies (handler). 37, R7 324, R36 000.
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Photos in alphabetical order by auction name. Photos: Names from left to right,  
number of rams sold, average price and highest price.

Hartebeesfontein (Strydom) – Frankfort, 2 Mar
Back: Jaco Saayman (CMW), Eric and Fred Bibbey (buyers), Noekie de Jager 

(CMW) and Jan Mostert (auctioneer). Front: Tink Strydom (seller), Koos 
Louw (CMW), Danie de Wet and Henry Naude (BKB). 51, R10 108, R20 000.

Heuningkrans – Smithfield, 9 Aug
Jan Joubert (BKB), Eddie Prinsloo (seller), Pieter Aucamp (BKB), JJ van der Watt 
(auctioneer), Andre de Jager, Jaco Geldenhuys and Geoffrey Joubert (buyers), 

Eduard Prinsloo (seller) and Tsediso Sphatphati. Second highest price R72 000.

Hoogstede (van Heerden) – Tarkastad, 26 Jan
Albert van Heerden (buyers), Gary Trethewey (BKB), JJ van der Watt 
(auctioneer) and Sakkie van Heerden (seller). 42, R6 524, R21 000.

Komarsekraal (Uys) – Bredasdorp, 1 Aug
Appie Maritz (auctioneer), Cobus Uys (buyer), Dirkie Uys (seller),  
Ian Nel (BKB) and Errol Arends (handler). 44, R8 454, R23 000.

Heuningkrans – Smithfield, 21 Feb
Roger Frewen (Merial), Niel Lubbe (buyer), Eddie Prinsloo (seller),  

King Letsie of Lesotho, Eduard Prinsloo (seller) and Tshebe Sepapate 
(handler). 136, R8 754, R62 000.

Hoëveld veldram – Amersfoort, 9 Aug
Back: Japie jnr & Japie snr Cilliers (buyers), Matthys Viljoen (BKB),  
Nico Langeveld (auctioneer) and Richard Haupt (club manager).  

Front: Martin Bam (seller) and Theuns Botha (BKB). 44, R10 602, R26 000.

Jordaan Genetics – Cradock, 3 Feb
Japs and Japie Jordaan (sellers), Gert Jordaan (auctioneer),  

Phillie Schoombee (Cipla), Stefaans Naude (buyer) and his wife Melanie  
and son Peet, and (front) Henri Naude (BKB). 77, R10 143, R62 000.

Konsortium Felton – Dordrecht, 3 Feb
Ian Sheard (Sheard auctioneers), Gavin Bradfield (buyer), Claude Cloete 

(seller), Cobus Vivier (stud master) and Jakkie Nel (auctioneer).  
103, R7 845, R22 000.
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Photos in alphabetical order by auction name. Photos: Names from left to right,  
number of rams sold, average price and highest price.

Konsortium – Victoria-Wes, 16 Feb
Vetties Esterhuizen (breeder), Hannes Esterhuizen (Segard Masurel),  
Jakkie Nel (auctioneer), Roelof Theron and Johan Moolman (buyers),  

Sarel Cilliers (GWK) and Vuvi Tatubane (handler). 353, R8 417, R80 000.

Konsortium – Springfontein, 29 Mar
Gaffel du Plessis (KM unit manager), Cobus Vivier (stud master),  
Neville Grobler (buyer), Moses Montshi (handler) and Jakkie Nel 

(auctioneer). 80, R10 221, R25 000.

Majobe (Hofmann) – Reitz, 18 Feb
Cor van Deventer (buyer), Johan Hoffman (seller) and Danie de Wet (BKB). 

42, R4 762, R8 000.

Morriston – Barkly-Oos, 26 Jan
Sarel & Pat Vorster (sellers), Koos Louw (CMW, for buyer Milton Green)  

and Danie Strauss (auctioneer). 37, R7 554, R16 000.

Konsortium – Steynsburg, 23 Feb
Back: Peet Coetzee (project manager), Marlé & Kobus Marias (buyers), 

Jan Erasmus (GWK) and Hennie Coetzee (seller). Front: Cobus Vivier (stud 
master), Mabhuti Qokela (handler) and Jakkie Nel (auctioneer).  

87, R10 741, R48 000.

Konsortium – Victoria-Wes, 7 Sep
Gawie van Heerden (KM director), Willie Meyer (GWK), Hugo Torr (KM), 

Maretha Badenhorst, Jan Victor (buyer), Jakkie Nel (auctioneer)  
and Bradwill Kierries (handler). 406, R9 457, R64 000.

Montevideo – Cradock, 2 Feb
Adriaan Geldenhuys (buyer) en Andrew Jordaan jr (seller).  

90, R7 683, R28 000. 

P’Drino – Trompsburg, 28 Feb
Andre van Zyl (auctioneer), Giepie Calldo (CMW), Cornie Faber (CMW,  

for buyer BP Greyling), PD Jacobs and Willem Grobbelaar (sellers).  
59, R7 500, R18 000.
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number of rams sold, average price and highest price.

Pentagon – Hanover, 23 Feb
Ters Marais (auctioneer), Johan Bezuidenhout (Pentagon), Corne Nel (BKB), 

David vd Berg and Oubaas van Heerden (Pentagon) and Francois Viljoen 
(CMW). 53, R7 406, R24 000.

Phoenix – Graaff-Reinet, 14 Feb
Dykie de Villiers (seller), Morne Fitzhenry (buyer), Seun Motis (handler), 

Gert Jordaan (auctioneer), Robert Rubidge (seller), Anton van der Mescht 
(Octofin), Dereck Bowker (buyer) and Deon Simons (handler).  

35, R7 143, R23 000 each.

Preiss & Kock – Hanover, 15 Feb
Joffie du Plessis (buyer), Bennie Steyn (BKB), Reinhardt Kock (seller), Elvis 
Klaasse (handler) and JJ van der Watt (auctioneer). 56, R8 455, R30 000.

Retief Geelbek – Hanover, 1 Aug
Danie Lombard (BKB), Gert Jordaan (auctioneer), Willem Liebenberg (buyer), 

Kleintjie and Willem Retief (sellers). 91, R7 714, R33 000.

Pentagon – Victoria West, 15 Aug
JJ van der Watt (auctioneer), Tommie Calldo (stud adviser), Johan Olivier 

(buyer) and Oubaas van Heerden (seller). 60, R10 370, R28 000.

Phoenix – Graaff-Reinet, 6 Sep
Standing: David & William Biggs (sellers), Andrew & Michael Joyner (buyers), 

Anton van der Mescht (Octofin) and Andrew Motis (handler).  
Kneeling: Gert Jordaan (auctioneer). 28, R6 054, R11 500.

Prestige (van Rooyen) – Noupoort, 7 Sep
Murray Cathcart (buyer) and Chris van Rooyen (seller). 43, R6 986, R27 000.

Rubicon – Barkly East, 14 Feb
Reece Dormehl (Virbac), Nico Bezuidenhout (buyer), Wallis Hardie (seller), 
Henri Naude (BKB) and JJ van der Watt (auctioneer). 32, R6 438, R21 000.
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Photos in alphabetical order by auction name. Photos: Names from left to right,  
number of rams sold, average price and highest price.

Saambou – Beaufort-Wes, 3 Aug
JJ van der Watt (auctioneer), ME van den Heever (buyer), Karel Maritz 

(handler), Herman Hugo (seller), Tiefie Wolfaardt (buyer), Daniel Frielaar 
(handler) and Johan du Plessis (buyer). 30, R10 650, R22 000 (both).

Stormberg (Stretton) – Molteno, 8 Mar
Mathew Morgan (buyer), Gary Trethewey (BKB), Asiphe Tsewu (handler), 
Robbie Stretton (seller), David Birch (farm manager) and JJ van der Watt 

(auctioneer). 31, R7 267, R10 500.

Torenskop (Visagie) – Calvinia, 15 Aug
Jansen van Wyk (Hantam Livestock), Martin Lombard (CMW, for buyer  
JWC Visagie), Andre Hugo (seller) and Willie Esterhuyse (auctioneer).  

75, R10 080, R27 500.

Vrugbaar – Calvinia, 29 Aug
Ben Brynard (seller), Thinus van Schalkwyk (BKB), Appie Maritz (auctioneer), 

Johan Kotze (buyer) and Abraham de Wee (handler). 26, R8 423, R29 000.

Smaldeel – Adelaide, 23 Feb
Ben Joubert (BKB), Francois van Niekerk (seller), Barend Meyer (buyer)  

en Gert Jordaan (auctioneer). 44, R7 886, R15 500.

South Cape – Bredasdorp, 27 Jul
Jan Olivier (BKB), Pieter Beukes (buyer), Cobus Uys (seller) and  

Appie Maritz (auctioneer). 80, R9 875, R38 000.

Victoria West veld, 23 Aug
Andre van Zyl (auctioneer), Nelius vd Westhuizen (seller), Leon van Heerden 
(CMW, for buyer Charl Botha) and Johan Botes (CMW). 53, R8 226, R18 500.
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Nasionale Merino Veldramklub

Die doel van hierdie veldramklub is om ‘n sentrale 
toetsfasiliteit onder dieselfde omstandighede daar te stel, en 

vir elke teler die geleentheid te bied om sy diere te evalueer.

Al die Merinotelers is uitgenooi om deel te wees van hierdie 
besonderse geleentheid. Elf telers het die waarde van die projek 
raak gesien en het deel geword van die eerste inname in 2017. 
Die Nasionale veldramklub is verseker nie net ‘n eenmalige 
geleentheid nie, maar ‘n projek wat begin is om vir baie jare die 
Merinotelers te dien met die doel om die Merinoras te neem na ‘n 
hoër vlak. Die verwagting is dat meer telers, soos wat die projek 
momentum kry, betrokke sal raak.

Die eerste inname is goed op dreef. Die toets het reeds begin op 
1 Junie 2017, met 90 ramlammers wat gemiddeld 36 kg geweeg 
het. Die begin gewigte het gevarieer tussen 33kg en 42kg., dus 
‘n verskil van nege kilogram tussen die swaarste en ligste ram. 
Namate die toets vorder, raak die verskil in liggaamsgewigte 
ook groter. Die lammers handhaaf ‘n goeie groei van gemiddeld 
160 gram toename per dag, met die bestes teen 200 gram groei 
per dag.

Die ramme weeg 1 November reeds 60kg gemiddeld met die 
swaarste ramme wat die skaal al op 72kg afdruk. 

Die ramme word bestuur op gewone Karooveld met ‘n 
langtermyn gemiddelde reënval van 310mm per jaar. Huidiglik 
is die betrokke lokaliteit baie droog met die laaste reën wat op 
20 Februarie 2017 gemeet is. Hierdie veldramklub is verseker nie 
‘n oorlewingstoets nie. Ons poog om die diere die geleentheid te 
bied om hulle volle potensiaal te bereik onder normale produksie 
toestande, daarom word byvoeging aan die ramme verskaf in die 
vorm van 200 gram Maxiwolkorrels per dier per dag.

Met ‘n toetstydperk wat strek vir 240 dae word elke dier die kans 
gegun om sy volle potensiaal te bereik. Met die afsluit van die 
veldtoets vroeg Februarie 2018 sal volledige prestasietoetsing 
gedoen word op elke dier. Na afloop van die toets sal die diere op 
‘n hoër voedingspeil geplaas word.

10 Mei 2018 is ‘n belangrike datum om aan te teken. Op hierdie 
dag word die ramme uitgestal vir besigtiging, so ook vind die 
nuwe inname van ramlammers by The Willows, Middelburg 
distrik, plaas. Alle telers word weereens uitgenooi om deel te raak 
van die veldklub. Ongeskeerde ramlammers wat gebore is tussen 
Augustus en Oktober 2017 kan ingeskryf word.

Alle goedgkeurde ramme sal Augstus tydens die nasionale Merino 
ramveiling te Graaff-Reinet aangebied word vir verhandeling.
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13th Bedford garden festival
Just stop and smell the roses

by Carin Venter

“One is nearer God’s heart in a garden than anywhere else on earth” – 
Dorothy Frances Gurney

The festival organisers will agree that the 13th Bedford 
Garden Festival, running from 20 – 23 October 2017, arrived 

at break neck speed. Unfortunately, the event also flew by in 
a haze of activities which were accompanied by perfect mild 
summer weather.

Another festival ripe for the picking

Bedford Garden Festival in all its entirety adds up to more than 
putting on gumboots and heading out for a breath of fresh air. 
It is about an event where people make friends and take time to 
appreciate the good things in life, celebrating the goodness and 
gifts of nature in beautiful private gardens, each one unique, 
tended with love and care.

The premier open gardens of Bedford lure thousands of gardening 
and outdoors enthusiasts year-after-year. They come from the east 
to the west and overseas, lapping up the generous Eastern Cape 
Karoo ambiance that Bedford and its surrounds offer.

Whichever way one looks at it, the words “robust, graceful and 
elegance” are conjured in the mind, thanks to the distinctive 
earthy smell and flavour, like moist dark clay, of a festival that 
does not easily rub off.

Towns history

Founded in 1854, Bedford originated on the farm Maasström 
which belonged to Lieutenant Governor of the Cape, Sir Andries 
Stockenström. He named the town after his friend the Duke of 
Bedford. The Scottish Settlers of 1820 also settled right here at the 
foot of the Kaga mountain which is suited to pastoral farming and 
game hunting, and located on the southern edge of the Winterberg 
mountain range.

Suffering a major decline in fortunes in the latter half of the 20th 
century, the town revived around the turn of the millennium. 

Today, it is described as one of the prettiest villages in the Eastern 
Cape, and well worth a walk around with more than a dozen 
attractive buildings to see.

Talk of the town

All-day events: Throughout the festival, opening hours for 
gardens, farm visits, plant nurseries, exhibitions, the Country 
Market as well as the Atlantic Homeground Garden fair at The 
Duke of Bedford Inn, and most other activities, ranged from early 
morning until late afternoon.

Four days seem too short a time for a festival so jampacked, so the 
festivity started already on the 15th of October with a celebration 
of South Africa’s National Garden Day that included a bring & 
share lunch at the SA Rosarium.

Some of the festivities:
19 October boasted a cocktail party, fertilizer product launch and 
a Durban Dry Gin tasting by Andrew Rall of the award-winning 
Distillery 031.
On the 20th, fun-loving garden diva, Tanya Visser, visited 
the breakfast kitchen at the Duke of Bedford Inn, sharing 
with her guests clever cooking recipes with flavoursome 
garden ingredients.
A Guided History Walk. Very popular and takes one to town to 
look at some impressive Victorian buildings and places of historic 
interest, like the graveyard.
Those that required more action, could play golf or join into fun 
activities like cricket at the mill where a pub and grub could be 
enjoyed all day long, or went looking at classic cars on show at 
the Country Market.

Artfully skilled

An array of flowers and quilts were displayed at the Presbyterian 
Church, while an art exhibition of works by Boschberg Art Club 
(Somerset East) was managed by Mariza Naudé. As irrigation 
farmers on the banks of the Fish River, she shared some of her 
thoughts. “As a farmer’s wife, one can sometimes feel very 

1
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isolated on a farm and your world becomes quite small. Learning 
about and doing some artwork, opens new opportunities. It’s 
almost like going on a mental holiday.”

Trudie Botha takes on commissions and exhibited her own works 
at the festival. She is a Merino- and Bonsmara farmer’s wife in the 
Adelaide-district. “Drawing and painting is a lovely hobby now 
that my children are grown up. My art is influenced by nature and 
the various seasons.” She loves to paint flowers and especially 
roses, but her work also includes landscapes and portraits.

Enhancing the value of the Merino

The presence of the stud breed, Smaldeel Merino’s, was 
unmistakable at the sound of “baa” from the sheep pen smack in 
the garden of the Duke of Bedford Inn. The members’ objective 
was to share their love of the Merino-breed and fine wool with 
the festivegoers.

The group was formed by likeminded farmers in 1989, who 
applied strict selection proceses over the years. Today it consists 
of three members, namely Penderry- (1913), Retreat- (1957) and 

Robertskraal (1950) Merino studs.

Smaldeel Merinos’ name is derived from the “smaldeel” or 
narrow strip of grass land running laterally from Fort Beaufort 
to Somerset East. Their success depends hugely on the unique 
environment, described by scientists as the “Albany thicket” 
which includes partial dry river valleys, hills and mountainous 
spaces with unusual vegetation that consists of thorn- and semi-
type succulents, sour- and sweetveld, fynbush, savannah and 
small strips of bush- and Karooveld.

Comfortably fashionable

The absence of fashion at such a fine event, can be compared to 
woman beautifully dressed for a High Tea afternoon at the Mount 
Nelson Hotel, wearing the wrong hat. But, alas, the Eastern 
Cape town of Bedford brimmed with dozens stunning decorated 
venues that spilled lush and exquisite varieties of fashion, plants 
and great-grannies and grandpa’s antiques must-have’s onto 
the streets.

Jo-anne Naudé and Samantha Rayners provided excellent client 
service at the Core Merino stall adjacent to the Merino pen. Jo-anne 
believes that Bedford is widely known for its fine wool. “The 
festival is also the ideal opportunity to showcase BKB’s quality 
100% wool clothing range, Core Merino. Usually women enjoy 
visiting stalls like these.”

Samantha joined in at this point. “Many people don’t know 
about the benefits and qualities of woollen products. There are, 
for example, many health benefits few people are aware of. Our 
customers at a festival like this usually include all ages. It can be 

1.	Gardens like Maasström reminds one of period dramas like Sense and 
Sensibility by Jane Austin, which almost always features beautiful English 
or Scottish gardens

2.	Smaldeel Merino exhibition: From left to right, is Danie Vorster (Manager, 
SA Merino), Ben Joubert (BKB stud advisor), Anthon Lombard (Smaldeel 
Merinos breeder), Blaine Dormehl (BKB livestock) and Alfonso van Niekerk 
(Smaldeel Merinos breeder)

3.	The waiter, Avine Lueisi, and other staff members at the Duke of Bedford 
Inn, catered with finesse

4.	These ladies travelled from Hofmeyr to be at the festival. Front, left to 
right: Isabel Wilken, Nadia Bosch and Daddah de Jager. Behind them are 
Sylvia Buys, Anneste Wilken, Annerine van der Merwe and Rika Pienaar

2
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farmers’ wives, but especially sport active 
and outdoors type of people who like to go 
to ocassions where they can walk around.”

A vision of Alice in Wonderland

The gardens open to the public could 
charm visitors into a fantacy realm like 
Lewis Carroll’s musical adventure, Alice 
in Wonderland. The high standard of 
landscaping, maintenance, fencing, etc. 
brings to mind a list of well-known gardens 
from all over the world.

Some farm gardens that could be visited: 
Huntly Glen, Cavers, Albertvale Farm, 
Skelmkloof, Lynedoch Farm, De Klerksdal, 
Eildon and Maasström.

A green thought in a green shade

Maasström Farm garden is on the outskirts of 
town and aptly described as a huge “flower arrangement” by the 
floral artist and visitor, Marietjie Bezuidenhout. “Anywhere in the 
world, when one puts all the principles of flower arrangements 
into perspective, for example, colour and space, one will find an 
arrangement, whether it is in a garden or the veld.”

The farm belonged to Sir Andries Stockenström who was well 
known for his sympathies for the indigenous peoples of the area. 
This was possibly why his house and its famous library were 
burned to the ground by British and Colonia soldiers during the 
War of Mlanjeni. He resorted to selling a portion of land to raise 
funds for the restoration of his library.

It is here that Jeremy Fogg, a poet at heart and living in 
Grahamstown, recited during our conversation a 17th century 
poem titled “The Garden” by George Herbert. The splendour 
of Maasström Farm is to him the epithany of the lines “a green 
thought in a green shade”, something which is valuable and 
worthwhile, fertile and valuable. “You can breath it in emotionally, 
physically and spiritually.”

The Long Garden: Each year Jeremy returns to experience the 
beauty of the festival’s gardens and this year he was especially 
enthused by Donkin’s street Long Garden. It has an ordinary 
townhouse where the owner has had the garden landscaped and, 
according to Jeremy, done a briliant job. “There is a lovely little 
path down to some kind of a meadow. It is simple and beautiful 
and obviously must take a lot of hard work.”

The first farmhouse at Lynedoch Farm was built in 1842 by William 
Dods Pringle, half-brother of Thomas Pringle, who led the party 
of Scottish settlers. Game drives were offered at the time of the 
festival, as well as a special guided tour to the graveyard on 
the farm.

Cavers Country Home: Sunday, 22 October was highlighted with 
Classics at Cavers with The Pro Carmine à Capella choir, followed by 
a programme of music from popular Broadway shows and light 
classical favourites performed by the Gate String Quartet from 
Grahamstown. The graceful 1800’s Cavers homestead belongs 
to the fifth generation Ross family. It is truly an oasis with huge 
trees, sweeping lawns and a riot of flowerbeds. Rosie Ross’ voice 
is tinted with humour when she tells how a friend from the UK 
once exclaimed, “Oh, but your garden is full of English weeds!”

Ernest Pringle’s Butterfly Talk at Huntly Glen Farm, showed his 
renowned collection, while the Cook’s Garden Walkabout with 
Kim van Niekerk at Albertvale farm provided huge entertainment.

On a tangent

Did you know the ritual of afternoon tea owes its origins, believe 
it or not, to Anna, the 7th Duchess of Bedford? Obviously in the 
United Kingdom! John O’Ceallaigh writes that she was a young 
woman in the early 1800s when it was common to eat only two 
main meals a day, with breakfast scheduled early in the morning 
and dinner occurring late in the evening. Routinely weakened 
and irritated by hunger pangs, she decided to schedule time to 
take tea and snack each afternoon. This private ceremony was 
firstly done furtively in her bedroom, but over time well-heeled 
acquaintances joined her and the practice was perpetuated.

Sadly, all good things come to an end, but at least one can look 
forward to next year’s grand festival. If you were not so lucky 
to be there in 2017, or would like to join into the groove in 2018, 
then please visit the Bedford Garden Festival website on www.
bedford.co.za. It provides information about the festival as 
well as accommodation. It is advisable to make a booking for 
accommodation early in the new year.

1.	Cavers is, like so many other farms in the area, a 
must-visit

2.	Jeremy Fogg from the National English 
Literary Museum never misses Bedford’s 
Garden Festival

3.	Jo-anne Naudé and Samantha Rayners 
represented BKB, and its value product, 
Core Merino

1
2 3
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Felting magic with Merino wool
by Linda Henderson

The versatility of wool just never ceases to amaze. From 
wearing it next to the skin as a lightweight temperature 

adjustable high tech textile to applying it as a felted sound 
absorbent ceiling panel, Merino wool continues to inspire 
designers in every discipline. 

Felt from wool is considered to be the oldest known textile and 
while its original application has over the years changed, it still 
continues to be used in many ways. Several cultures have legends 
as to the origins of felt making. The story of Saint Clement and 
Saint Christopher relates that while fleeing from persecution, the 
men packed their sandals with wool to prevent blisters. At the 
end of their journey, the movement and sweat had turned the 
wool into felt socks! Lucky for us someone learnt to spin yarn so 
that we could knit wool for a more comfortable foot experience.

Felting is a textile material that is produced by matting, 
condensing and pressing fibres together using a soapy liquid and 
friction and Merino wool is especially suited to this format given 
its cuticular scale formation that encourages matting. It is still 
widely practised by nomadic peoples in Central Asia, where rugs, 

tents and clothing are made. Some of these are traditional items, 
such as the classic yurt, a tent used by the nomads. In more recent 
terms felting has been the choice of hatters and fedora, trilbies 
and homburgs were the seal of style of modish men in the mid-
fifties and still claim a place with fetish men of style today. 

Felting is a hugely popular craft medium and is frequently used 
all over the world.

Ronel Jordaan, Cape Town textile designer by training and self-
taught felter, is using this ancient art to give creation to her 
extremely creative 3-D designs and is taking felt design to the next 
level. She trained some local previously unemployed ladies, who 
have now become professional felters, and today they operate 
from a revamped factory in Cape Town, wooing international 
clients with their amazing designs.

Ronel’s work includes a wide range of creative products with a 
variety of applications and paging through her portfolio is like 
stepping into a calm space bubble where form and tactility play 
mind games. Between shadows of grey, white and mud, chairs 
and couches, poufs and pebbles beg to be touched caressed and 
occupied. The sensuality of her work is incredible.

‘For me it is about authenticity, creating products that give 
meaning to our interiors,’ says Ronel. Her product range is 
inspired by nature and is continually expanding. It includes 
accessories (scarves, shawls and wraps) and household objets 
(porcupine, dreadlock, floral and seedpod cushions; carpets; 
lamps; and throws).

1.	Ronel Jordaan - 
felter extraordinaire!

2.	Wool pebbles and rocks  
are what she is known best for

3.	Lacy felted curtains from 
Ronel’s portfolio

1
2 3 
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But her remarkably realistic rock cushions are her signature design.

She prefers Merino wool because the fibre length, diameter, 
crimp and density enable the felt to absorb a wide range of sound 
frequencies also rendering it suitable as acoustic material. Felt 
is durable and stable in the presence of moisture and chemicals. 
And it can be moulded into three-dimensional forms that are 
perfect for acoustic use.

‘Wool has a memory so you can felt it into any shape’ says Ronel.

She has used this characteristic to create the most amazing three 
dimensional shapes that can be used as either wall or ceiling 
panels. Wool fibres absorb more sound waves than many other 
fibres. Wool’s natural crimp traps air, which provides optimal 
sound insulation, meaning interior textiles made from wool create 
a quieter, more peaceful place for any private or public space. Wool 
is one of the most effective acoustic building materials possible.

‘I enjoy doing both functional pieces and more abstract work – 
there are challenges in both and I love to be challenged. The 
design process is a constant evolution – I work on new design 
concepts all the time. Not all go to market.’

Ronel’s lacy curtains with cut-out panels add to the ethereal 
quality of her work. There’s an element of angelic cloudiness to 
the panels and I could easily imagine their use in heaven’s décor.

In keeping with the eco –friendly identity of wool her label is eco-
friendly: waste grey water is recycled; soap, a crucial part of the 
felting process, is biodegradable; dyes are lead free; and the wool, 
which is locally sourced, isn’t carbonised (chemical washing that 
strips the wool, rendering it itchy to the touch). Ronel feels that 
this has absolutely given her the competitive edge – consumers 
increasingly seek out products that do no harm, environmentally 
and socially.

Her work has been acclaimed on many design platforms and her 
star continues to rise. Ronel has won several design awards and 
her work has been exported to several destinations in the world.

Ronel Jordaan and merino sheep is another reason why we should 
be proud South Africans!

For more on her work see www.roneljordaan.com

4.	Felt throws make good bedcovers
5.	This cut-out could be used as a throw 

or a curtain
6.	Felting is a hand craft that starts 

with pulling and soaping carded wool 
into shapes

7.	3-D designs are easy with wool
8.	Wool felting is also suitable as 

acoustic panels for sound absorption

4 5 
6 

8 7
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Woolworks – uplifting rural farm women
by Caroline Reeders

The shy winter sun lazily 
clambers past the signpost 

“Rhodes Mountain”. As it lights 
miniscule icicles on stunted 
grass and plant remains, one is 
reminded of the harsh beauty of 
this part of the Dragon’s teeth. 
Winter takes no prisoners here, 
and whatever the newcomer 
humans want, they have to bring.

The tiny farming community is 
well-schooled in the intricacies 

of survival in these parts. Sheep 
farmers, they are adapted to using whatever is handy to overcome 
the challenges of the breathtakingly and haunting beauty of the 
Rhodes surrounds.

Likewise, the women here remind of the pioneer fabric of 
foregone generations of their sex and their quiet determination to 
improve and beautify the lives of Eve’s own. It is not strange that 
they stand together when faced by the immutable isolation and 
lack of amenities.

Mavis Masilo knows how to spin on a hand spinning wheel – a 
forgotten skill. And thus it begins with two spinning wheels and 
two sets of carders- the key ingredients to a now successful rural 
development project. 

Inspiration and motivation 

Jan Joubert invited our team to the Smithfield Bibberfees in 2012. 
This exposure initiated the potential for developing the project. 
The generous donation of a bale of wool by Gerhard Wilken 
sparked the fire. The ball started rolling (pun intended!).

Having lived in Rhodes for many years, I understand how farm 
workers’ wives and women in general are reliant on tourism, 
grants, pensions and domestic opportunities as forms of income. 

As tourism is sporadic and seasonal, times are hard for most of 
them. I realised that I had the knowledge and skill to give women 
the opportunity to use their time and skills to improve their lives 
- with raw wool!

The Rhodes area is home to the finest quality Merino sheep 
and wool. The wool is usually of good length and microns. The 
penny dropped and I knew I had an under-rated fibre, loaded 
with opportunities. Especially the odd bag of black wool that 
lay rejected in the shearing shed attracted my initial attention. I 
asked myself “How can I give this black sheep fleece its true value 
through generating some form of income and self-worth to the 
farm workers’ wives?” I thought I had a win-win situation - good 
wool and capable, creative and willing women. 

Mavis took the bag of raw black Merino wool and turned it into 
45 balls of 150g perfectly hand-spun wool! She asked R30 per ball 
for her work and at a total cost of R1 350 turned raw wool into 
a marketable product fit for the queen. Mavis’s spun wool sold 
at R80 per ball and generated a total income of R3 600! A hand 
knitted beanie knitted from the spun wool would sell at R250. 
It weighed approximately 75g, therefore one ball of 150g wool 
produced two beanies. Mavis generated R60, Alina knitted two 
beanies at R50 each. Income of R500 minus expenses of R160, a 
profit of R340 from 150 grams of spun wool.

Piggy bank

Since that day the money generated was reinvested in expanding 
the team and giving each woman a purpose, personal value and 
a handy extra income per month. The productive vibe amongst 
the women became tangible. Creativity oozed out of their deeply 
engraved cultural roots. A variety of different items sold well to 
the general public and dealers. 

The washed wool is combed over and over to release the fibres. 
The combed wool is then transformed into knitted, crocheted and 
felted products. It takes time and patience to channel work to the 
different levels of experience amongst the women. To share the 

Caroline

Shearing time starts the value adding process of woolLovedale farm near Rhodes
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work and income equally and fairly was a huge challenge. 

For five years of dedication, hard work and perseverance, the 
women improved their skills and the quality of the products rose 
to a higher level.

2016 and 2017 

My relationship with Mavis and a few loyal girls was good owing 
to my sincere wish to improve the women’s lives, the ability 
to speak fluent Xhosa and growing up in Elliot. We had long 
negotiations and meetings to take the project to the next level.

When Dona Green, CMW Barkly East, contacted me in 2016 to 
hear if we would be interested in selling products at Nampo, I 
knew this would be a huge platform to use, which we did. Thanks 
to Donna, Woolworks grew with leaps and bounds. A few attempts 
by Margie Murray to get help from SBD did, unfortunately, not 
illicit a positive reaction. Woolworks had to stand firmly on its own 
two feet. And so we did!

Hannelie du Plessis from Bloemfontein NWGA contacted me 
with regards to providing products for a 2017 Nampo stall. I lent 
the business money and in seven months Woolworks produced 
three times that in worth of stock. This was a huge step up the 
ladder. By invitation from Tink Strydom, a second chance to 
sell stock at the Kirkwood Wildsfees also contributed to a good 

income and I settled my loan.

Lessons have been learnt, curves taken but Woolworks has grown. 
Skills have been developed, and the quality of the products has 
improved tremendously. Most importantly, the women have 
grown in confidence and self-worth!

The way forward 

We need wool and a market. Once these two needs are met, 
Woolworks will fly. The trials and tribulations have brought us 
to a point where we can’t fall back, but only build on the firm 
foundation. The ultimate dream is to start a franchise. If that 
happens, the initial group of women can:
a.	 Provide training for groups who have access to wool 
b.	 Provide and sell a starter pack with carders, a spinning wheel 

and manual, and
c.	 Provide assistance to farmers’ wives together with a good 

marketing strategy 

The sun is setting. Another winter’s day in Rhodes, Eastern 
Cape is over. We have learnt, we have grown, we have helped and 
reached out. This was a good day…

Caroline Reeders, 072  291 5128, info@lovedaleguestfarm.co.za, 
www.lovedaleguestfarm.co.za

Mavis Masilo and Alina Qwina show their skills at Kirkwoord 
Wildsfees 2017

Some of the products the women of Woolworks produce



Househo ld  Ma t te rs

90 M E R I N O  F O C U S  2 0 1 7

Is it curry or masala?
by Linda Henderson

To those of us who grew up in the Karoo, the term curry 
represented the familiar yellow Rajah box of burn that you 

could buy from the most elementary farm store in the most far 
flung spots. If your palate could handle it, the Red box of strong 
curry was the thing to look out for.

Seasoned chefs knew the strength of the boxes so well and 
instinctively added 1 tablespoon of yellow curry to a pot of 
afval for a mild taste and 3 tablespoons of red curry to a batch 
of sosaties for a warmer touch. In my growing up years, curry 
was used to add a burn and turmeric was added to give colour 
to dishes we classified as curry. Recipes seldom required the 
addition of cardamom, cumin or fennel. Didn’t know what that 
was or where to get it! Curry was curry and its strength depended 
on your palate. If you wanted to prove your manhood and to 
show off a bit you would tell folks that you preferred curry with a 
deep bite that would make you come out in a sweat. It was about 
the burn and not the flavour!

Adding garam masala, dhania or yogurt for final flavouring 
was taboo.

It’s only as cooking started trending and folks started visiting 
foreign destinations that flavour nuances became popular and 
our palates started expanding. Children or family members who 
had been overseas would introduce new food experiences to their 
parents from places their travels had taken them too and suddenly 
Lasagnes, Cannelloni, Sushi and Butter Chicken started appearing 
on Karoo menus, each adding a dimension of flavour curiosity.

The biggest challenge for this culinary education would often 
be where to find the new-fangled ingredients to churn up the 
delicacies. Curry was easy to find, but Balsamic vinegar, garlic, 
Greek style yogurt and coconut milk needed a planned trip to Port 
Elizabeth and a visit to Dallah’s spice shop. Often substituting 
ingredients was the only alternative but it soon blew your cover 
if real foodies came to share a meal. You can substitute certain 
ingredients with success but beans are beans and chickpeas are 
chickpeas and never shall the two taste the same!

Understanding the new flavours and trying out the dishes was 
just such a challenging task. And then to complicate matters a 
humble ingredient like rice changed her simple identity. Basmati 
and Jasmine and Risotto Rice added to our culinary confusion. 
Some needed to be steamed other had to be washed in cold 
water while others still had to have a slightly stodgy appearance. 
Whatever happened to ‘rice is simple to cook?’

This brings us to the confusion Indian cooking brought to the 
kitchen. India, where curry is reputed to have originated, is a huge 
continent with far too many people each with their own dialect 
and recipe preference. There are as many recipes for the same dish 
with a slight twist here or there depending on the region of origin. 
When recipes were recorded for public consumption a lot was lost 
in translation and some called the burny flavour curry and some 
called it masala. The burn in curry comes from the chillies in the 
masala mixture.

My chef always explains at great length that Rajah curry is not 
real curry, she prefers to cook with Kashmiri masala or Durban 
Lamb Masala. When pressed to express the difference I get the 
standard answer, ‘Want jy proe hom – hy’s reg vir die vleis!’ If 
spicy ‘burn your bowels’ curry is what you like Kashmiri masala 
won’t disappoint you!

So to add a bit of clarity to the confusion, masala literally means 
“spice or spices”. It is used to denote either a single spice or a 
mixture of spices like garam masala, paanch phoron etc. which 
are frequently used together. Masalas vary in colour from mild 
yellow (containing mostly turmeric, coriander, cumin, salt) to 
brown (adds cinnamon, maybe clove, black or other true peppers) 
to spicy (yellow or brown plus chili powder and or fresh chilies)

The term masala is also used to denote a spice mix for a definite 
preparation, eg. chicken masala, chana masala and meat masala. 
This means that the specified so-and-so masala contains all the 
spices to be used for that preparation. Now comes the term ‘curry’. 
Literally curry is anything cooked in a blend of spices with a little 
oil and water. So, “chicken masala” in a restaurant menu card 
would mean the same thing as “chicken curry”. However, there 
is no uniform recipe for either of the terms. Depending on the 
region, you can have either chicken masala or chicken curry with 
very different spices. Even when curries are dry without much 
gravy that is, some water is generally used in the preparation. 
Like, you’ll never call a kebab, which has a blend of spices with 
the meat, a curry. Because for kebabs you marinate the meat in 
spices and roast it directly over a flame. A fried vegetable, which 
uses spices and oil, is also not a curry. Although curry can denote 
a huge variety of preparations without any apparent similarity in 
texture or in spices used, a common thumb rule can be that they 
have all been sautéed or fried in an oil, then allowed to simmer 
with water and spices added to the ingredients. When the curries 
have little or no gravy, it just means that the water or liquid has 
been allowed to boil off during preparation.

But that’s not all you need to know about curry. For the busy 
housewife with no extra time using a mixed masala for a lamb 
curry is enough, but for the born in the skin curry aficionado 
making a curry is like a ritual. It’s as much an act of satisfying 
the senses as it’s a science experiment where nature weaves a 
magic spell with flavours.

Masala: A mixture of so many spices including, chillies (for firepower) 
cardamom, fenugreek, fenne, cumin, coriander, cinnamon and mustard
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The art of cooking a decent curry lies in balancing the various 
spices contained in the masala and allowing them to slowly 
transform the meat or vegetables into a flavoursome taste 
explosion. A good curry dish does not burn the skin off your 
tongue - it transfers you to spice islands and leaves lingering 
traces of ginger, cardamom, cinnamon, garlic and chilly in a trail 
on your tongue. One layers the flavours as the dish takes shape.

A recipe will typically ask you to temper the whole spices in a 
bit of oil first. You will need to put the whole cinnamon sticks, 
the cardamom seeds and star aniseed in touch with the oil so the 
flavours can be released. The onions and chillies are added after 
a few minutes and then the soft spices like ginger, ground cloves, 
cumin and fenugreek find their way into the pot before the meat 
is added and browned and before the stock is added.

Mutton curries are very popular but they are a misnomer. There 
are no sheep in India and goat meat is the closest they get to 
mutton. Goat meat is ideal for curries as it’s inclined to be a little 
leaner with less fatty deposit. Over-fatty mutton is not desirable 
for curry and could spoil the flavour completely. Lemon enhances 
curry very well and with yogurt and garam masala, can add the 
final touches to a supreme dish.

Traditionally ghee is used to brown the meat or to add a nutty 
flavour to cooked rice, the reason being that vegetable oils weren’t 
as readily available in India as ghee. Although ghee is readily 
available in supermarkets these days it can easily be substituted 
with vegetable oil. I’m told that diabetes is rife in India and that 
ghee is responsible in many cases, so my advice is to skip the ghee.

Try this flavoursome Lamb Rogan Josh when next you think of 
things muttony, spicy and  gorgeous. This is a medium spiced 
curry with robust flavours of cardamom, cloves and cumin. The 
term rogan refers to the red colour of the curry dish. Leaner 
rather than fatty mutton will go a long way to enhance this recipe. 
Remember that boneless mutton cooks faster than boned meat.

Lamb Rogan Josh

Ingredients
•	 1/4 cup canola oil
•	 1 kg mutton cut into 1-inch pieces
•	 Kosher salt
•	 1 tablespoon of cumin
•	 1 Tablespoon of crushed cardamon
•	 2 onions, thinly sliced (3 cups)
•	 2 tablespoons minced fresh ginger

•	 2 garlic cloves, minced
•	 1 tablespoon plus 1 teaspoon mutton masala
•	 1 teaspoon turmeric
•	 1/2 teaspoon cayenne pepper (optional)
•	 2 bay leaves
•	 One 14-ounce can tomato puree
•	 1 cup plain whole-milk yogurt
•	 2 cups water
•	 1 teaspoon garam masala
•	 Cilantro leaves, for garnish
•	 Basmati rice and warm naan, for serving

Method
Step 1 
In a large, enamelled cast-iron casserole, heat the oil. Season the 
lamb with salt and cook over high heat, stirring occasionally, until 
the lamb is browned, about 12 minutes; using a slotted spoon, 
transfer to a plate.

Step 2 
Add the onions to the casserole and cook over moderate heat until 
lightly browned, 4 minutes. Add the ginger, cumin, cardamom, 
garlic, curry, turmeric, cayenne and bay leaves and cook for 
2 minutes. Add the tomato, yogurt and water; bring to a boil. 
Season with salt.

Step 3 
Return the lamb and any juices to the casserole. Cover partially 
and simmer over low heat until the lamb is very tender, 1 hour. 
Stir in the garam masala; cook for 5 minutes. Discard the bay 
leaves. Garnish with cilantro. Serve with rice and naan.

Bon appétit!

Chillies: This adds firepower to masala. The 
redder they are the hotter they be! Their bite lies 
in the seeds. Always wash your hands if you’ve 

worked with chillies!

Cardamom: This spice comes from an evergreen 
tree, native to India, and is a member of the 

ginger family. It has several health properties but 
imbibes a citrusy flavour to curry

Star Anise: It is used as a spice in preparation 
of biryani and masala chai all over the 

subcontinent. It imparts an aniseed flavour  
that compliments the ginger in masala
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Men’s pullover
Courtesy of GarnStudio

Size: S - M - L - XL - XXL - XXXL

Finished measurements:

Bust: 80-88-96-106-118-130 cm / 31½’’-34 5/8’’-37¾’’-41¾’’-46½’’-51’’
Full length: 66-68-70-72-74-76 cm / 26’’-26¾’’-27½’’-28 3/8’’-29 
1/8’’-30’’
Materials: African Expressions Joy, Colour 1298
550-600-650-750-850-950 g
(I used 15 Balls on the XL pattern)

Double pointed needles and Circular needle (80 cm / 32’’) Size 4 
mm /US 6 - or size needed to get 21 sts x 28 rows in stockinette st 
= 10 x 10 cm / 4’’ x 4’’.

Double pointed needles and Circular needle (80 cm / 32’’) Size 3.5 
mm/US 4 - for rib.

All measurements in charts are in cm. 
Double seed st:
Row 1 (= from RS): * K 1, P 1 *, repeat from *-*.
Row 2 (= from WS): K over K and P over P.
Row 3 (= from RS): * P 1, K 1 *, repeat from *-*.
Row 4 (= from WS): P over P and K over K.

Body:

Worked in the round on circular needle. Cast on 213-234-255-288-
318-351 sts on circular needle 3.5 mm with Lima. 
Work rib K1 /P2. When piece measures 4 cm / 1½’’ work 1 round 
stockinette st, AT THE SAME TIME dec 53-58-63-72-78-87 sts 
evenly (dec by K tog approx every 3rd and 4th st) = 160-176-192-
216-240-264 sts.
Insert two markers in piece, at the beg of round and after 80-88-
96-108-120-132 sts (to mark the sides). 
Change to circular needle 4 mm. Continue in the round in 
stockinette st. Remember the gauge! 
When piece measures 15 cm / 6’’ inc 1 st on each side of both 
markers with YO. On next row knit yo twisted (i.e. knit in the 
back of the loop instead of in the front, to avoid a hole). 
Repeat the inc when piece measures 25 cm / 9 3/4’’ = 168-184-
200-224-248-272 sts.
When piece measures 47-48-49-50-51-52 cm / 18½’’-19’’-19¼’’-
19¾’’-20’’-20½’’ work Double Seed St - see explanation above - At 
the same time bind off 6 sts at each side for armholes (i.e. Bind off 
3 sts each side of each marker). 
Now complete each piece separately.

Back piece:

= 78-86-94-106-118-130 sts (1st row = WS). Continue in double 
seed st AT THE SAME TIME bind off for armhole at beg of each 
row each side as follows: 2 sts 0-1-2-4-6-8 times and 1 st 1-2-3-4-5-
6 times = 76-78-80-82-84-86 sts. 
When piece measures 64-66-68-70-72-74 cm / 25¼’’-26’’-26¾’’-
27½’’-28 3/8’’-29 1/8’’ bind off center 24-26-28-30-32-34 sts for 
neck and work each shoulder separately. Dec 1 st from neck on 
next row (i.e K2 tog) = 25 sts left on shoulder in all sizes. 

Bind off when piece measures 66-68-70-72-74-76 cm / 26’’-26¾’’-
27½’’-28 3/8’’-29 1/8’’-30’’.

Front piece:

= 78-86-94-106-118-130 sts (1st row = WS). Continue in double seed 
st and bind off for armholes as described on back piece, AT THE 
SAME TIME after 5 cm / 2’’ in seed st on next row from RS bind 
off middle 2 sts for neck and complete each shoulder separately. 
Now bind off by knitting first 2 sts towards neck tog (work them 
to fit seed st pattern) at beg on every row from the neck a total of 
12-13-14-15-16-17 times. When all dec are complete there are 25 sts 
left on shoulder in all sizes. Bind off when piece measures 66-68-
70-72-74-76 cm / 26’’-26¾’’-27½’’-28 3/8’’-29 1/8’’-30’’.

Sleeve:

Work in the round on double pointed needles. Cast on 63-66-
69-72-75-78 sts on double pointed needles 3.5 mm with Lima. 
Work rib K1/P2. When piece measures 4 cm / 1½’’ K 1 round AT 
THE SAME TIME dec 15-16-17-18-19-20 sts evenly (dec by K tog 
approx every 3rd and 4th sts) = 48-50-52-54-56-58 sts. 
Change to double pointed needles 4 mm. Insert a marker at beg of 
round. Continue in stockinette st. 
When piece measures 8 cm / 3 1/8’’ inc 1 st on each side of 
marker. Repeat inc on every 5-4½-3½-3-2½-2½ cm / 2”-1 3/4”-1 
1/4”-1 1/8”-7/8”-7/8” a total of 10-11-13-15-17-18 times = 68-
72-78-84-90-94 sts. When piece measures 57-57-56-56-54-53 cm / 
22½”-22½”-22”-22”-21 1/4”-21” (less for the larger sizes because 
of longer sleeve cap and wider shoulder) continue in double seed 
st over all sts AT THE SAME TIME bind off 6 sts mid under sleeve 
(bind off 3 sts on each side of marker). Continue back and forth 
on circular needle and continue to bind off for sleeve cap at beg of 
each row each side as follows: 2 sts 3-3-4-4-4-3 times and then 1 st 
3-4-4-5-8-13 times. 
Then bind off 2 sts each side until piece measures 64-65-65-66-66-
67 cm / 25 1/4”-25½”-25½”-26”-26”-26 3/8”. 
Now bind off 3 sts 1 time each side. Bind off.
Piece measures 65-66-66-67-67-68 cm / 25½”-26”-26”-26 3/8”-26 
3/8”-26 3/4”.

Assembly:

Sew shoulder seams. Set in sleeves.

Neckband:

Work back and forth on circular needle from mid front in neck 
opening. Pick up 92-98-104-110-118-124 sts around neckline on 
circular needle 3.5 mm starting from mid front. K 1 row on WS 
and AT THE SAME TIME inc 37-37-40-43-47-50 sts evenly (inc 
with 1 YO between approx every 3rd and 4th st and a few more 
times). On next row from RS work yo twisted at the same time 
work rib as follows: 1 garter st, * K1, P2 *, repeat *-* until 2 sts 
remain, ending with K1 and 1 garter st. Continue like this and 
bind off loosely with K over K and P over P when rib measures 
3.5 cm / 1 1/4’’. 
Place right piece of neckband over left and fasten both edges with 
a couple of small stitches to the edge.
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Househo ld  Ma t te rs

PENTAGON MERINO’S

Francois Viljoen	 082 811 5428	 fviljoen@cmw.co.za
Corne Nel	 082 410 8898	 corne.nel@bkb.co.za
Oubaas van Heerden	 082 851 6250	 oubaasvanheerden@gmail.com
Johan Bezuidenhout	 082 557 0227	 bez2@webmail.co.za
David vd Berg	 087 310 9939	 tvtielie@gmail.com

Donderdag, 22 Februarie, 
Saaifontein, Hanover

Dinsdag, 14 Augustus, 
Besterskraal, Victoria-Wes

Veilings 2018



Mer ino  News

94 M E R I N O  F O C U S  2 0 1 7

National sheep farmer of the year

The winner of this competition 
was announced towards the 

end of 2016, with an information 
day to showcase his business 
a few months later. On 11 May 
this farmers’ day took place at 
Manor Holme, Middelburg, farm 
of the winner, Julian Southey 
and his wife Trish. He and his 
two sons, Robert and Stuart, run 
this farming operation as a unit, 
with every family on separate but 
integrated properties.

A festive atmosphere greeted the 
more than 200 guests who arived 
for the occasion. Proceedings got 
underway with Dave Turner, local 
farmer and pastor, doing the official 
opening. Philip Strydom, MD of 
the main sponsor of this event, 
Voermol, did the introduction 
and gave short a message. He was 
followed by informative talks by 
co-sponsors FNB’s Dawie Maree, 
Isak Staats of BKB and Andre 
Fourie of Voermol.

“The main reason for the 
competition and this day is to 
acknowledge succesful sheep 
farmers from whom others can gain 
valuable lessons,” said Hendrik 
van Pletzen, technical manager of 
Voermol and member of the selection panel. He mentioned some 
criteria and commended the Southeys for how well they manage 
their operation, especially during trying times of drought.

Julian Southey gave an insightful talk on how they run the 
farming operation with Merino sheep as core business. Five key 
performance areas have to receive continuous attention: effective 
and sustainable production, profitability, cashflow, productivity 
and external factors. The focus is on effective use of people 
skills and knowledge to manage the livestock enterpize, and to 
efficiently convert pastures into wool and meat.

The main mating season for their Merino ewes is according to 
their “Green date” of mid March to end April, and lambing 
during Aug/Sep when the veld should have a green Spring flush. 
The other third of the ewes lamb in March/April, the normal 

rainy season. They use teaser 
rams two weeks prior to mating, 
and scan ewes for pregancy six 
weeks thereafter. Twin ewes are 
separated and get better feeding, 
while dry ewes are culled.

Stuart explained how they use an 
accelerated lambing system on 
irrigation. With the conventional 
system of lambing extensively 
on veld, they achieve a weaning 
percentage of ± 110% in a twelve 
month cycle. With the accelerated 
system of three lambings in 
two years, ewes are on lands for 
three months and on veld for 
five months. This improves the 
weaning percentage to 130 % per 
cycle or 190 % per year. Lambs 
weigh about 23 kg at weaning age 
of two months, and 34 kg at 4-5 
months. The effect is a doubling 
of nett profit per ha of pastures 
per year.

Robert gave an overview of their 
irrigated pastures operation. 
The focus is on healthy soil for 
healty plants. They irrigate by 
using centre pivots, permanent 
sprinklers and some flooding on 
permanent mixed pastures and 
mixed annual pastures, while 

cover crops are used for grazing. Ewes scanned with twins, lamb 
on pastures in small camps.

“We strive for a medium wool clip of good quality and staple 
length. For the past fifteen years our emphasis has been on fertility, 
ewe productivity and early maturing lambs and on sheep with 
good conformation,” Julian says. “Our marketing involves our 
bankers, wool- and livestock agents and stud adviser, with whom 
we build realtionships based on trust and integrity. Furthermore, 
family and staff development is of utmost importance for our 
success,” he concludes.

After viewing of Merino ewes and rams on display, visitors were 
treated to a delicious meal including lamb chops. This brought an 
end to a day well spent with the deserving and worthy winners of 
the “National sheep farmer of the year” competition.

Merino SA president Gert Smit (right) presented the Southeys 
with a gift of congratulations. From left: Stuart, Robert and 

Julian Southey.

Julian and Stuart Southey with  
Hendrik van Pletzen of Voermol
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MANOR HOLME
SOUTHFIELD

Merino Studs

Fertile   |   Adaptable   |   Economic   |   Sustainable

          (617)

(149)

Contact:	 Julian 	 049 842 1612, 082 579 0488, julian@adsactive.com
	 Robert 	 048 885 9010, 082 810 4961, rsouthey@vodamail.co.za
	 Stuart	 049 842 1590, 084 905 6050, stusouthey@gmail.com
		  Manor Holme, PO Box 272, Middelburg EC, 5900

See you at Middelburg on Friday, 26 January 2018

5 Generations & 100  
years of Merino breeding!
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Young Merino farmer honoured

Stefan Erasmus is the winner of the Eastern 
Cape division of the Toyota / Agri-SA 

Young farmer of the year competition for 
2017. He farms extensively with Merinos 
in the Middelburg (Karoo) district. His 
primary focus is on ensuring sustainability 
and reaching optimum production, rather 
than maximum production which can lead to 
reduced resilience during times of drought.

He has set up an impressive intensive lambing 
system in the form of a 1200 m2 elevated shed. 
“This system ensures the successful lambing 
of all ewes. It also aids accurate 
recordkeeping and identification of 
ewes who display poor mothering 
abilities,” Stefan says. The effective 
utilisation of the Karoo’s limited 
water resources enables him to 
include permanent summer- and 
winter pastures in his fodder-
flow plan on which his lambs are 
reared, which is crucial to ensure 
minimum post-lambing losses.

Lambs are weaned at age 40 to 
60 days. “Early weaning ensures 
sufficient fodder for the next intake 
of lambs every three months. 

This approach produces lambs which reach 
the required feedlot weight at a much faster 
rate,” Stefan explains. The weaned lambs 
are then adapted to a specific feedlot feeding 
ration which in turn adds a premium to his 
selling price.

He emphasises the vital the role of his wife, his 
parents and his farm workers (some of whom 
have been on Beskuitfontein for decades) in 
helping him to run the farm.

“I strongly advise young farmers to take 
part in such competitions. The 
adjudicators have true insight 
and understanding of the unique 
circumstances and challenges of 
extensive farmers in the Karoo,” 
says Stefan. The feedback received 
during the evaluation process, 
as well as the exposure and 
interaction with other provincial 
winners, had an extremely 
valuable and lasting influence 
on his approach to farming. He 
expresses his gratitude to everyone 
involved and congratulates Jaco 
Strauss of Vaalharts, national 
winner of the competition.

Stefan: Stefan Erasmus, winner of the EC 
Young farmer of the year award, and his 
wife Yolandi, with Ricky Pillay of Toyota

Dr Buks Olivier (middle) received a gift of 
appreciation for dedicated service to the 

Merino industry at his retirement, from 
Merino SA president Gert Smit (left) and 

vice-president (adrian McNaughton)

Merino SA 
AGM cocktail



The elevated shed Stefan erected, with facilities for 
intensive lambing.
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Junior Merino judging course
This course was held at Vrede, Philipstown, in July and 
was attended by 11 young farmers from the region. 

Back: Presenters Eddie Prinsloo (Heuningkrans Merino’s), 
Bennie Steyn (BKB De Aar) and Danie Vorster (Merino SA 

manager). Course attendees Charl van Zyl, Eduard Prinsloo, 
Christopher Ferreira, Stephan Louw and Jacq-Pier van 

den Berg. Front: Ashley Olivier, Jakkie Botes, Lou de Jager, 
Diederick Vermeulen, Carlo Louw and Charlie Louw.

Merino Advisers course
This annual three-day course was presented at Groenvlei, Graaff-
Reinet, during June. Twenty candidates attended, learned a lot and 
enjoyed the excellent facilities and culinary experience. The short 
course included theory and practical training and examinations.

Merino course
A Merino course was presented to Elsenburg students at Malmesbury on 3 & 4 April. A 
wide spectrum of topics were covered, including Merino administration and management, 
breed standards and culling faults, and judging (theory and practical). 

1	 Back, from left: Giepie Calldo, Piet Venter, Frederick Neethling, Johann 
Minnaar, Danie Vorster (*course presenters,) Annalise Kotze and 
Hanri Roeland. Middle: Hannes Carstens, Stefan Calitz, Chris Curtain, 
Herman Maartens, Tiaan de Vos, Kosie Hugo, Roche Jongkind and 
Eduan Eksteen. Front: Theuns Barnard, Lourence van der Colff, Marius 
van Aarde, Pieter Groenewald, Stephanus van der Heever, Willem 
Gertenbach and JP Marais. Kneeling: Rowen Birks, Stefan le Roux and 
Frikkie Strauss.

2	 Lectures and theory examinanations in the function venue at Groenvlei
3	 Young rams used for practical demonstrations

1	 Names from left, back row: N Vry,  
M Wagner, P Mouton, C Minnaar, R Van 
Niekerk, S Duminy, MS Fourie, S Strydom,  
L Blom, C Kotze, F Briers, M Rossouw, R 
Bruwer, K Leo, H Young, * J Cloete, J Hugo, 
P Vlok, F Neethling, G Calldo, D Vorster 
(*Course presenters). Middle: K Akker,  
V Snyman, AJ van Wyk, A Dippenaar,  
J Huistra, A Nel, A Cloete, J Hanekam,  
M Mashibela, S Mbakaza. Front: R Du Toit, 
M Meyer, M Louw, Z Van Deventer, B Mazwi, 
O Zilo and C Borcherds.

2	 Pierre Vlok (BKB, left) and dr Jasper Cloete 
(Elsenburg) advising students on practical 
aspects of judging.

Courses

2
31

21
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Nampo
The Merino stall at Nampo was again a beehive of 
activity as thousands of people showed interest 
in our breed. Reinhardt Kock and Eddie Prinsloo 
provided the excellent rams and ewes on display. 
Giepie Calldo’s ewe with extra long wool had 
many visitors in awe. The exhibition received good 
media coverage via tv and radio interviews and 
newspaper reports.

Many Merino breeders , friends and some pretty 
ladies paid visits to the stall. See more photos on 
Merino SA’s facebook page.

Exhibitions

The top team of helpers at the Merino stall: Giepie Calldo (OVK), Eduard Prinsloo 
(Heuningkrans Merinos), Christiaan Marincowitz (BKB), Reinhardt Kock (Preiss & Kock 

Merinos), Roche Jongkind and Chris Curtain (OVK), Alfred and Doba Olivier, Fia Andrews 
(Preiss & Kock) and Piet Pelser (OVK).
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Kirkwood wildsfees
The joint display / stall by Merino SA, NWGA and Core-merino 
at this popular festival, gave visitors the opportunity to see and 
touch live Merino sheep, buy wool products and see spinning 
of wool.

1	 Jan Joubert gives 
a short talk on the 
Merino breed to 
the more than 200 
delegates at Aldam 
stockman school

2	 Aldam Stockman 
school Merino 
exhibition with Jan 
Joubert (BKB), Le Roux 
Fourie (Merino breeder) 
and Danie Vorster 
(Merino SA manager)

3	 Merino stud breeder  
Le Roux Fourie 
provided the pride 
Merinos for the display

The Merino display at Sandringham with Johan Ehlers (Agri Expo CEO), 
Uysie Willemse (Merino SA councilor), Hein Vollgraaf (BKB) and  

Jannie Fourie (NWGA)

1	 Young and old were intrigued by the live sheep on display
2	 These men were on duty at the NWGA stall: HB van der Walt, Driekus and 

Juan Venter, Tink Strydom and Juan Venter (jr)
3	 Some of the pure wool items for sale at the stall
4	 Ladies who helped at the Merino SA / NWGA / Core merino display: Lianie 

Strydom, Grania van der Walt, Lauren Curtain, Lynette van der Walt and 
Samantha Reyners

5	 Tired after three days’ festival! - with Chris Curtain and Roche Jongkind 
of OVK

Agri expo, Sandringham Aldam stockman school

1
2

3

5
4

1 3
2
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Jongooiklubs interskou, 
Vrede, Philipstown

‘n Inligtingsdag propvol aktiwiteite is vir die tweede jaar in ‘n 
ry gehou op die plaas van, en gereel deur Diederick Vermeulen. 
Meer as 200 besoekers kon kyk na uitstallings van Merinoramme 
wat op die Nasionale veiling aangebied sou word, beoordeling 
van die Jongooiklubs se diere sien en luister na bekende sprekers 
oor aktuele onderwerpe. Die Modern Merino klub het met die 
louere van die interskou weggestap 

Trumps Merino wintersdag
Trumps Merino’s het ‘n interessante inligtingsdag vir 
boere aangebied op 26 Mei in die Hanover distrik. 
Verskeie sprekers het was aan die woord, waarna 
ramme besigtig kon word. Die dag is afgesluit met 
heerlike verversings en ‘n uitstalling van fotos en 
inligting oor hierdie bekende stoet.

Middelburg Jongooiklub
PJ Slabbert, bestuurder van Kareedouw Boerdery, was die gasheer 
van hierdie jaar se Middelburg Jongooi klub wie se afsluiting op 
die 8ste November op die plaas Greystone plaasgevind het. 

Na ses jaar van samewerking was daar in hierdie klub nog geen 
boer wat die kompetisie meer as een keer kon wen nie. Dit spreek 
van die deelnemers se kwaliteit en dat hul die vorige jare se 
ondervinding ter harte neem. Die sosiale interaksie en uitruiling 
van kennis is juis die rede dat vele Jongooi klubs oor Suid-
Afrika bestaan.

Die 2017 rondte was ‘n uiterste uitdagende jaar waarin die impak 
van die droogte op die diere en die ekonomiese gevolg daarvan 
duidelik sigbaar was. Hierin was daar egter baie te leer en die 
waarde vir ‘n klub is weereens bevestig. Goeie bestuur het ten 
spyte van die moeilike omstandighede daartoe gelei dat al die 
ooitjies die toets goed geslaag het, en elkeen van die 11 deelnemers 
het sy ses ooitjies in goeie kondisie teruggeneem na hul plaas. 
Dank aan Eddie Prinsloo wat as gasteler deelgeneem het. 

Na deeglike beoordeling deur Bernard Johnson en Kleintjie 
Pienaar van BKB, was plasings en pryse toegeken vir ondermeer: 
vyf enkele uitsonderlike ooitjies, groep met hoogste vleiswaarde, 
groep met hoogste wolwaarde en algemene plasing.

Inligtingsdae

1	 Bennie Steyn (stoetadviseur), 
JP vd Heever (ram uitstaller), 
Bertie Coetzee (Waardeketting 
en diversifikasie), Jan 
Pienaar (Merino’s in Australië 
en Trumps kuddeverbetering) 
en Pierre Vlok (BKB, 
Woleienskappe)

2	 Gasvrou Sanmarie Pienaar
3	 Andries Pienaar (regs) van 

Trumps Merino’s en Jacques 
Pienaar van Klipplaatsfontein 
Merino’s

4	 Besigtiging van jong- 
en veilingsramme

1 2
3 4

1	 Gawie van Wyk doen die beoordeling en lewer 
kommentaar by die jongooiskou

2 & 4	By die damesprogram is ondermeer 
wolprodukte te koop aangebied en het die 
bekende Franna Benadie opgetree

3	 Indrukwekkende ramme is uitgestal deur 
bekende Merinotelers

5	 Toeskouers by die jongooiskou beoordeling

1 2
3

4
5
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Stellenbosch Woordfees
Die Merino Lamsboudproe was ‘n gewilde 
item op die program met al drie vertonings vol 
bespreek. Eunice Joubert van Agri Expo en Marina 
Bester van Skaapvleis SA het inligting gegee oor 
Merinovleis en die geurverskille van vleis uit 
verskillende streke. Hierna het Bertus Basson, 
bekende kok/eienaar van Overture en Bennie 
Howard van Veritas wyne die gaste fasineer met 
inligting oor kos en wyn.

Allemanskraal Merinodag
Hierdie boeredag op die plaas van die Feathersones in die Aberdeen 
distrik het wye belangstelling gelok. Interessante praatjies is 
gelewer oor veeartsenykundige aspekte, skeerselversorging en 
nadoodse ondersoek van skape. Demonstrasies van verskeie 
masjinerie, ondermeer wolperse, pil- en baalmajiene en trekkers 
was daarna aan die beurt.

Links:	 Elke gas het vier porsies Merino lamsboud uit verskillende 
streke, en vier wynsoorte gehad om die geurverskille waar te neem

Bernard Jonson van BKB lei die bespreking oor keuring en beoordeling van Merino’s

German Farmers touring group
On 27 November this group of 35 people visited Houdconstant, 
home of Charmac Merinos in the Graaff-Reinet district. They 
showed great interest and enquired about many aspects of Merino 
farming. Afterwards they were treated to a traditional Karoo 
“braai” by hostesses Elsanne and Sandy McNaughton.

1	 Merino advisers Bernard Johnson 
(BKB), Petrie Mare and Hannes 
Carstens (OVK) were at hand to 
demonstrate some stud rams

2	 The tour group with Adrian and 
Ronald McNaughton (right, wearing 
red caps) of Charmac Merinos

21

Bennie Howard, 
wyn fynproewer

Eunice Joubert en 
Marina Bester

Bertus Basson, 
kosghoeroe

Transkei interregion show, Tarkastad
A very successful show, organised by the NWGA and sponsored 
by Zoetis, Molatek and Merino SA, was held for regional winners 
from the Transkei. The standard of sheep at the show improves 
every year as breeders use better genetics. A large crowd of 
enthusiastic supporters filled the stands and cheered every winner.

1	 Judging of sheep
2	 Lambs Category: 4th M Kelepu, 3rd P Tsusi, 2nd T Duba, Koos Louw 

(OVK), Winner. Napoleon and Gary Trethewey (BKB)
3	 Leon de Beer (General Manager NWGA), Gary Trethewey (BKB, judge), 

N Napoleon, T Dube, Abrie Aucamp (NWGA), Koos Louw (OVK, judge), 
Leonard Fletcher (Zoetis) and Willem Goosen (NWGA)

1
2

3
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Abrie Aucamp het op die 3de Februarie by Jordaan 
Genetics se ramveiling ere-lidmaatskap van die groep 

ontvang. Op die foto neem Abrie (2e van regs) die 
toekenning in ontvangs van Willie, Japie en Japs Jordaan.

Merino SA is the proud owner of this new Ford 
Ecosport, bought from Midland Auto in Graaff-
Reinet. From left: Hannes Vorster (workshop 

manager), Rudi Liebenberg (sales manager) and 
Danie Vorster (Manager: Merino SA)

Merino SA damespersoneel: Liza Slabbert 
(sekretaresse - links), Melanie Erlank 

(administratief) en Esme Vosloo, wat na 7 
jaar as Administratiewe dame bedank het 

om by hul familiebesigheid aan te sluit.

Water troughs – ingenuous to ingenious
photos by Garth Cloete
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Genetiese Ontwikkelings vir die Merino Ras
Drs Bernice Mostert, Helena Theron & Frits Voordewind

Inleiding

Die genetici van SA Stamboek 
is tans besig om saam met 

Dr Buks Olivier die Genetiese 
Ontleding Stelsel vir Suid-Afrika 
se kleinvee-rasse te her-ontwikkel. 
Vir die Merino behels dit die 
voorspelling van teelwaardes vir 
Aantal Lammers Gespeen, Totale 
Gewig Gespeen, Liggaamsmassa, 
Skoonvagmassa, Veseldikte 
en Stapellengte, asook Wol en 
Bouvorm punte. Ouderdom 
1ste Lamming en Interlam 

Periode is twee nuwe eienskappe wat bygevoeg word om die 
reproduksie-potensiaal van die diere te evalueer. Die genetiese 
metodologie wat gebruik word vir die beraming van teelwaardes 
deur SA Stamboek, is BLUP (Best Linear Unbiased Prediction), wat 
wêreldwyd al vir baie jare met groot sukses toegepas word.

Intelingskoëffisiënte sal ook beraam en in die Genetiese Verslae 
van die telers wat aan Logix Genetiese Ontleding gaan deelneem, 
ingesluit word.

Die twee bene waarop ‘n genetiese evaluasie berus, is stamboom-
inligting en metings van die eienskappe wat betrokke is. 

Stamboom Inligting

Stamboom-inligting bind die metings van verwante diere 
aanmekaar, is noodsaaklik vir genetiese koppelings tussen 
kuddes en jare en word gebruik om die genetiese rangordes binne 
die ras en genetiese vlakke van die verskillende kuddes te bepaal. 
Die volledigheid, korrektheid en diepte van stamboominligting 
het ‘n direkte invloed op die akkuraatheid waarmee teelwaardes 
beraam word. 

Stamboominligting van die Merino ras, soos vasgelê op 
Logix, strek vanaf 1931, maar ‘n betekenisvolle toename in die 
aantal geboortes aangeteken kan eers vanaf die middel 1980s 
waargeneem word (Fig 1). 55% van die geboortes aangeteken, is 
dié van ooie en 45% dié van ramme. Moeders is bekend vir 73% 
en vaders vir 68% van hierdie aangetekende geboortes. Beide 
ouers is bekend vir 65%, terwyl vir 23% van die aangetekende 

geboortes beide ouers onbekend is. Die meeste geboortes is in 2007 
aangeteken, met ‘n afname in die aantal geboortes sedertdien.

Fig 1: Aantal ram en ooi lammers gebore per jaar  
van geboorte vir die Merino ras.

Data

Data word in ‘n genetiese ontleding gebruik in terme van die 
kontemporêre groep konsep. ‘n Kontemporêre groep behoort 
slegs diere wat aan dieselfde omgewingstoestande blootgestel 
was, in te sluit. Verskille wat dan nog steeds tussen die diere 
voorkom, kan gevolglik aan genetika toegeskryf word. Dit is dus 
baie belangrik dat ‘n kontemporêre groep sodanig gedefinieer 
word, dat regverdige vergelyking tussen die diere van die groep 
sal plaasvind.

Data wat beskikbaar is vir die Merino ras, is lam-, speen - en 
wol data.

Lam Data

Lam datums kan gebruik word om die Ouderdom van 1ste 
Lamming, asook Interlam Periode van die ooie vas te stel. 
Teelwaardes vir hierdie twee eienskappe is ‘n indikasie van ‘n 
ooi se vrugbaarheid, asook ‘n aanduiding van die tipe dogters 
wat deur ramme geteel is of geteel sal word ten opsigte van 
vrugbaarheid. Dit sal dus telers in staat stel om ramme te 
identifiseer wat se dogters vroeër geslagsryp is en gereeld lam.
 

Bernice Mostert
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Fig 2: Aantal lammings per jaar van lamming vir die Merino ras.

Lammings, soos vasgelê op Logix, strek vanaf 1970, met ‘n 
betekenisvolle toename in die aantal lammings per jaar van 
lamming vanaf die vroeë 1990s. Die meeste lammings is 
aangeteken in 2012, met ‘n effense afname sedertdien.

Speen Data

Speengewigte word gebruik om die Aantal Lammers Gespeen 
asook Totale Gewig Gespeen teelwaardes te beraam. Dit sal dus 
as eienskappe van die ooi in die genetiese ontleding hanteer 
word, wat dus ‘n direkte aanduiding van die produktiwiteit van 
die ooie is. Verder sal dit ook aandui watter tipe dogters deur 
ramme geteel is / geteel sal word in terme van ooi produktiwiteit.

Fig 3: Aantal speengewigte van die Merino ras per jaar van meting.

Speengewigte, soos vasgelê op Logix, is aangeteken sedert 1987, 
met ‘n betekenisvolle toename in die aantal gewigte sedert die 
middel 1990s. Die meeste speengewigte is gemeet in 2012, met ‘n 
effense afname sedertdien.

Wol Data

Teelwaardes vir Liggaamsgewig, Skoonvagmassa, Veseldikte en 
Stapellengte kan vanuit die wol data wat beskikbaar is vir die 
Merino ras, beraam word. In Fig 4 word die aantal metings per 
jaar van meting aangedui. Metings is beskikbaar vanaf 2008, met 

‘n baie sterk toename in 2010 en ‘n geleidelike toename in die 
aantal metings daarna.

Fig 4: Aantal metings vir liggaamsgewig en woleienskappe  
per jaar van meting vir die Merino ras. 

In Tabel 1 word die statistieke vir die data wat beskikbaar is vir 
insluiting in die Merino Genetiese Ontleding, aangedui.

Tabel 1: Statistieke van eienskappe wat in die  
Merino Genetiese Ontleding ingesluit sal word.

Eienskap Aantal

M
in

im
um

M
ak

si
m

um

G
em

id
de

ld

Std 
Afw*

Aantal Lammers Gespeen 135 526 0 4 1.21 0.50
Totale Gewig Gespeen 
(kg) 135 526 0 142.73 35.32 15.99

Ouderdom 1ste Lamming 
(dae) 70 035 314 1 460 773.73 175.45

Eerste Interlam Periode 
(dae) 57 422 135 953 431.43 172.24

Tweede Interlam Periode 
(dae) 33 198 135 863 380.70 96.20

Liggaamsgewig (kg) 114 548 13 98 48.01 11.88
Skoonvagmassa (kg) 113 036 0.52 13.51 3.47 1.23
Veseldikte (µm) 114 282 11.9 26.5 17.32 1.42
Stapellengte (mm) 113 041 30.9 293.5 106.07 22.18
Wolpunt 82 576 1 9 6.71 1.43
Bouvorm 82 533 1 9 6.45 1.62

*	 StdAfw = Standaardafwyking, ‘n aanduiding van die 
verspreiding van die metings rondom die gemiddeld

Genetiese Parameters

Genetiese parameters (oorerfbaarhede en genetiese korrelasies 
tussen eienskappe) is vir die Merino ras beraam met 
gebruikmaking van die stamboom inligting en beskikbare 
metings. Hierdie genetiese parameters word gebruik in die 
voorspelling van die teelwaardes en word gewoonlik vir ‘n 
periode van ongeveer 5 jaar gebruik, waarna dit weer her-beraam 
word. Her-beraming is nodig omdat gene-frekwensies kan 
verander as gevolg van seleksie, migrasie en mutasies wat in die 
populasie kan plaasvind.
In Tabel 2 word die oorerfbaarhede van die verskillende 
eienskappe aangedui wat gebruik sal word vir die voorspelling 
van die teelwaardes vanuit die Logix Genetiese Ontleding.
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Tabel 2: Oorerfbaarhede van die verskillende eienskappe vir die Merino ras 
vir voorspelling van teelwaardes vanuit die Logix Genetiese Ontleding.

Eienskap Oorerfbaar- 
heid

Eienskap Oorerfbaarheid

Aantal Lammers 
Gespeen

0.027 Liggaamsmassa 0.226

Totale Gewig 
Gespeen

0.039 Skoonvagmassa 0.333

Ouderdom 1ste 
Lamming

0.126 Veseldikte 0.587

Interlam Periode 0.023 Stapellengte 0.277

Bouvorm 0.219 Wolpunt 0.189
 
Hierdie oorerfbaarhede is in ooreenstemming met dié wat in 
die literatuur gepubliseer word, met reproduksie eienskappe 
wat baie laag oorerfbaar en wol eienskappe wat matig tot hoog 
oorerfbaar is.

Genetiese korrelasies dui aan tot watter mate eienskappe saam 
gaan verander en is belangrik om in gedagte te hou wanneer 
teelprogramme en teeldoelwitte geformuleer word. Sommige 
korrelasies is voordelig, met ander woorde ‘n verbetering in 
een eienskap sal ook tot ‘n verbetering in die ander eienskap 
tot gevolg hê. Sommige korrelasies is egter ongewens, sodat ‘n 
gewensde verandering in een eienskap ‘n nadelige effek op ‘n 
ander eienskap kan hê. In Tabel 3 word die genetiese korrelasies 
wat beraam is vir die Merino ras, aangedui.

Tabel 3: Genetiese korrelasies tussen eienskappe soos beraam vir die 
Merino ras vir gebruikmaking in die Logix Genetiese Ontleding.

Eienskap Genetiese 
Korrelasie

Speen Direk + Speen Maternaal -0.19
Speen Direk + Liggaamsgewig 0.65
Aantal Lammers Gespeen + Totale Gewig Gespeen 0.83
Ouderdom 1ste Lamming + Interlam Periode 1 0.11
Ouderdom 1ste Lamming + Interlam Periode 2 0.05
Interlam Periode 1 + Interlam Periode 2 -0.06
Liggaamsgewig + Skoonvag Massa 0.07
Skoonvag Massa + Veseldikte 0.28
Skoonvag Massa + Stapellengte 0.45
Stapellengte + Veseldikte 0.29

Seleksie vir speengewig sal dus ook ‘n sterk toename in 
liggaamsgewig tot gevolg hê. Seleksie vir 1ste lamming op 
vroeër ouderdomme sal ook effens korter interlam periodes 
tot gevolg hê. Skape met hoër liggaamsgewigte het ook effense 
hoër skoonvagmassas. Hoër veseldiktes en langer stapellengtes 
het hoër skoonvagmassas tot gevolg, terwyl langer stapellengtes 
gepaard gaan met hoër veseldiktes.

Ten Slotte

Die Logix Genetiese Ontleding vir die Merino ras is tans in 
‘n toetsfase en die eerste toetslopie behoort spoedig vrygestel 
te word. Gebruikersvriendelike genetiese verslae sal tot die 
beskikking van al die Merino telers wat aan produksie-meting 
deelneem, beskikbaar gestel word, waarmee onder andere die 
huidige genetiese vlakke van die kudde met dié van die ras 
vergelyk kan word, die genetiese verandering oor tyd van die 
kudde teenoor die ras gesien kan word en inteling van die kudde 
teenoor die ras geassesseer kan word.
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Merino plan
Voorheen is die wol- en bouvormpunte verander om nie met simbole nie maar met indekse aangedui te word, wat baie meer akkuraat 
is. Die ander produksie eienskappe word nou ook op hierdie manier uitgedruk in vaarranglyste en katalogusse waar BLUP teelwaardes 
verskaf word. Veseldikte kan verwarring skep omdat fyner wol beter pryse behaal maar ‘n laer as gemiddelde indeks het. Dit word al 
baie lank so gebruik en dus so behou omdat almal dit verstaan. Die teelwaarde word verskaf met die indeks langsaan in kleiner druk. 
Die simbole en ooreenstemmende indekse is:
* 115 – 160, + 105 – 115, = 95 – 105, - 85 - 95 en X 40 - 85.

Merino SA reik sertifikte uit aan ramme wat aan die volgende vereistes voldoen
Merino SA issues certificates to rams that comply with following conditions

BLUP silwer meriete / BLUP silver merit

VTW Liggaamsmassa	 min.	 +0.75	 (50)	 EBV Body weight (BW)	 was +0.9001
VTW Skoonvagmassa	 min.	 +0.017	 (60)	 EBV Clean fleece weight (CFW)	 was -0.0033
VTW Veseldikte	 max.	 +0.33	 (70)	 EBV Fibre diameter (FD)	 was +0.3375
VTW Stapellengte	 min.	 +0.67	 (60)	 EBV Staple length (SL)	 was +0.0441
Rel. Ekon. Waarde (REW)	 min.	 +R28.67	 (20)	 Relative economic value (REV)	 was +R23.38

 (Die persentiel word in hakies aangedui / the percentile is given in brackets) en / and
•	 Graad van voortreflikheid: Wol- en bouvorm punte ≥ 105. Prulfoute: Geen.
•	 Visuele beoordeling: ‘n Bo-gemiddelde standaard soos deur Merino adviseurs bepaal.
•	 Prestasiedata: Verwerk en gestoor deur SA Stamboek
•	 Degree of excellence: Wool- and conformation scores ≥ 105. Culling faults: None.
•	 Visual appraisel: An above average standard as determined by Merino advisers.
•	 Performance data: Processed and stored by SA Stud Book.

Silwer meriete / Silver merit 

a. Gemete eienskappe / Measured traits	   
Seleksie indeks %	 Top 20% REV	 Selection index %
Liggaamsmassa indeks (LM)	 Min. 100	 Body Weight index (BW)
Skoonvagmassa indeks (SVM)	 Min.   85	 Clean fleece weight index (CFW)
Veseldikte indeks (VD)	 Max. 110	 Fibre diameter index (FD)
Toetsgroep grootte	 Min.   20	 Test group size

b. Subjektiewe eienskappe / Subjective traits	
	 Graad van voortreflikheid / Degree of superiority 	 - 	 Bo-gemiddeld / Above average
	 Prulfoute / Culling faults 	 - 	 Geen / None
	 Inspeksie / Inspection 	 - 	 Minstens / at least 2 Merino advisers
Aanwys van Silwer ramme: Slegs met finale keuring, geen ander ramme op later stadium nie
Aansoekvorms moet volledig ingevul, deur die adviseurs geteken en aan Merino SA versend word
Minimum GDT indeks van 100 is slegs van toepassing op Veldramklubs wat dit verkies en is nie verpligtend nie.
Appointment of Silver rams: Only at final inspection, no other appointments at a later stage
Application forms must be completed with all required details, signed by the advisers and sent to Merino SA
A minimum ADG index of 100 only applicable to Veld ram clubs who prefer to apply it and is not compulsory
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Stoet Ram ID Gereg. teler / stoet Verwagte teelwaarde (EBV) REW Datum Sert. No.no. LM SVM VD SL
1856 1856 14 0151 H McNaughton & Sons 1,69 0,307 -0,45 4,08 30,99 18/02/2016 571
1922 1922 14 0085 J van Pletzen 3,73 0,459 -0,61 4,53 54,84 03/02/2016 572
765 765 15 0002 JA de Villiers 4,56 0,264 -0,49 2,47 42,07 17/08/2016 573
765 765 15 0163 JA de Villiers 3,74 0,300 -0,40 5,17 47,85 17/08/2016 574
765 765 15 0527 JA de Villiers 2,05 0,241 -0,23 6,60 31,74 17/08/2016 575
765 765 15 0528 JA de Villiers 2,25 0,172 -0,52 3,74 35,26 17/08/2016 576
914 914 15 0221 JN Kotze 4,40 0,123 -0,30 5,82 28,82 17/08/2016 577
914 914 15 0194 JN Kotze 2,50 0,102 -0,74 4,12 25,40 17/08/2016 578
914 914 15 0360 JN Kotze 3,50 0,236 -0,69 2,7 39,55 17/08/2016 579
1832 1832 15 0673 B Brynard 2,05 0,265 -0,77 5,37 43,33 30/08/2016 580
1757 1757 15 0512 Eric Naude 2,32 0,203 -0,31 3,79 32,32 01/02/2017 581
1757 1757 15 0296 Eric Naude 3,61 0,195 0,18 6,42 29,87 01/02/2017 582
1757 1757 15 0460 Eric Naude 5,41 0,132 0,22 3,67 29,40 01/02/2017 583
1934 1934 15 7324 AJ Hoffman 2,98 0,263 -0,23 1,10 32,21 18/02/2017 584
1934 1934 15 7364 AJ Hoffman 1,28 0,440 0,08 5,09 41,31 18/02/2017 585
1855 1855 15 0270 WP van Aardt 1,18 0,280 -0,09 10,44 32,54 22/02/2017 586
1855 1855 15 0164 WP van Aardt 1,16 0,393 0,11 5,88 47,44 22/02/2017 587
1855 1855 15 0147 WP van Aardt 1,24 0,483 0,28 16,92 50,94 22/02/2017 588
1855 1855 15 0240 WP van Aardt 1,87 0,164 -0,54 3,19 30,06 22/02/2017 589
1864 1864 15 0002 NJ van Pletzen 2,22 0,347 -0,23 3,19 36,23 07/02/2017 590
914 914 16 0150 JN Kotze 2,50 0,280 -1,20 6,20 42,00 16/08/2017 591
914 914 16 0246 JN Kotze 4,20 0,300 -0,60 4,60 46,00 16/08/2017 592
765 765 16 0265 JA de Villiers 2,19 0,517 -0,21 3,32 56,52 16/08/2017 593
765 765 16 0411 JA de Villiers 2,74 0,053 -1,16 4,38 28,64 16/08/2017 594
765 765 16 0611 JA de Villiers 4,10 0,347 0,20 5,66 40,99 16/08/2017 595
765 765 16 0042 JA de Villiers 1,21 0,426 0,35 7,86 47,47 16/08/2017 596
1832 1832 16 0510 B Brynard 3,43 0,233 -0,71 2,58 37,27 29/08/2017 597
1832 1832 16 0576 B Brynard 5,04 0,128 -0,59 4,34 31,19 29/08/2017 598
1832 1832 16 0578 B Brynard 2,71 0,149 -0,75 4,77 35,60 29/08/2017 599
1832 1832 16 0626 B Brynard 3,03 0,072 -0,51 8,74 28,57 29/08/2017 600
1832 1832 16 0644 B Brynard 4,25 0,174 -0,25 9,06 38,63 29/08/2017 601

Stoet Ram ID Geregistreerde teler / stoet Indeks Sel. ind. % Datum Sert. Nr.no. LM SVM VD
225 225 15 0001 T de W Potgieter 117 113 99 108,9 31/01/2017 3054
225 225 15 0003 T de W Potgieter 121 123 99 112,4 31/01/2017 3055
225 225 15 0004 T de W Potgieter 126 152 101 118,2 31/01/2017 3056
225 225 15 0007 T de W Potgieter 117 165 102 116,6 31/01/2017 3057
225 225 15 0010 T de W Potgieter 117 112 102 108,1 31/01/2017 3058
225 225 15 0011 T de W Potgieter 127 141 107 114,8 31/01/2017 3059
225 225 15 0016 T de W Potgieter 121 133 102 112,7 31/01/2017 3060
557 557 15 0045 FR Wolfaardt 117 114 103 108,2 31/01/2017 3061
3172 3172 15 0272 Eric Naude 114 118 101 111,4 01/02/2017 3062
3172 3172 15 0375 Eric Naude 107 122 102 107,3 01/02/2017 3063
3172 3172 15 0495 Eric Naude 118 103 88 117,4 01/02/2017 3064
1757 1757 15 0413 Eric Naude 107 122 99 108,9 01/02/2017 3065
1757 1757 15 0419 Eric Naude 119 117 103 111,9 01/02/2017 3066
1757 1757 15 0460 Eric Naude 119 119 105 111,4 01/02/2017 3067
1757 1757 15 0565 Eric Naude 111 109 92 112,5 01/02/2017 3068
1759 1759 S15 436 Stefan Naude 118 117 100 109,9 01/02/2017 3069
1759 1759 S15 378 Stefan Naude 120 158 98 118,3 01/02/2017 3070
1757 1757 15 0512 Eric Naude 111 126 104 109,2 01/02/2017 3071
1757 1757 15 0296 Eric Naude 111 106 101 106,5 01/02/2017 3072
3172 3172 15 0491 Eric Naude 107 115 96 109,5 01/02/2017 3073
3172 3172 15 0432 Eric Naude 119 112 104 110,9 01/02/2017 3074
1855 1855 15 085 WP van Aardt 105 126 96 109,8 22/02/2017 3075
1855 1855 15 072 WP van Aardt 116 130 97 115,2 22/02/2017 3076
1855 1855 15 023 WP van Aardt 114 122 103 110,0 22/02/2017 3077
1855 1855 15 362 WP van Aardt 111 137 106 110,8 22/02/2017 3078
1855 1855 15 020 WP van Aardt 116 154 104 117,4 22/02/2017 3079
1855 1855 15 147 WP van Aardt 105 154 109 110,1 22/02/2017 3080
1855 1855 15 229 WP van Aardt 105 121 98 108,0 22/02/2017 3081
1855 1855 15 038 WP van Aardt 122 172 108 122,4 22/02/2017 3082
765 765 16 265 JA de Villiers 101 131 101 106,0 16/08/2017 3083
765 765 16 601 JA de Villiers 116 132 98 111,0 16/08/2017 3084
914 914 16 0150 JN Kotze 111 124 91 116,0 16/08/2017 3085
914 914 16 246 JN Kotze 111 122 97 112,0 16/08/2017 3086
1864 1864 15 0125 NJ van Pletzen 105 102 107 100,0 07/02/2017 3087
1864 1864 15 0092 NJ van Pletzen 105 113 97 107,0 07/02/2017 3088
1864 1864 15 0229 NJ van Pletzen 112 99 100 106,0 07/02/2017 3089
1832 1832 16 0510 B Brynard 103 110 100 103,7 29/08/2017 3090
1832 1832 16 0576 B Brynard 114 125 100 112,9 29/08/2017 3091
1832 1832 16 0578 B Brynard 100 113 99 103,3 29/08/2017 3092
1832 1832 16 0644 B Brynard 109 124 99 110,6 29/08/2017 3093
1759 1759 S16 090 Stefan Naude 109 120 99 107,3 26/07/2017 3094
1759 1759 S16 200 Stefan Naude 119 129 89 116,4 26/07/2017 3095
1759 1759 S16 143 Stefan Naude 107 118 96 107,3 26/07/2017 3096
1759 1759 S16 156 Stefan Naude 107 129 103 106,4 26/07/2017 3097
1759 1759 S16 136 Stefan Naude 111 121 100 107,7 26/07/2017 3098
1757 1757 16 075 Eric Naude 103 127 101 106,0 26/07/2017 3099
1757 1757 16 113 Eric Naude 119 132 101 115,0 26/07/2017 3100
1757 1757 16 147 Eric Naude 117 133 99 115,0 26/07/2017 3101
1757 1757 16 174 Eric Naude 117 107 103 108,0 26/07/2017 3102
1856 1856 16 106 A McNaughton & Sons 114 107 104 107,4 02/08/2017 3103
1856 1856 16 110 A McNaughton & Sons 106 105 96 106,4 02/08/2017 3104
492 492 16 0565 A Visagie 116 111 95 113,3 15/08/2017 3105

2017 BLUP Silwer meriete ram sertifikate

2017 Silwer Meriete ram sertifikate

Afkortings
	 Ram ID	 Ram identifikasienommer
	 Gereg. Teler/stoet	 Sien ledelys vir kontak info.
	 LM	 Liggaamsmassa (kg)

	 SVM	 Skoonvagmassa (kg)
	 VD	 Veseldikte (mikron)
	 SL	 Stapellengte (mm)
	 REW	 Relatiewe Ekonomiese Waarde (Rand)

	 Datum	 Sertifikaat uitreikingsdatum
	 Sel. Ind. %	 Seleksie indeks %
	 Sert. No.	 Sertifikaat nommer
	 EPD	 Estimated Progeny Difference
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The CMW National BLUP Sire Rating
Based on the National Merino BLUP Evaluation

Analysis date: 8 November 2017
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Rank
Ram ID Sire ID

BS
Estimated Breeding Value (EBV) Grade

Stud Yr Seq Stud Yr Seq BW CFW FD SL TWW REV REV 
Rep W Acc C Acc

1 237 15 0478 232 12 0218 2 2,20 110 0,96 160 0,34 106 9,84 125 1,64 114 101,5 154 105,4 105 57 106 59

2 1305 16 0509 AUST 13 0242 1 1,35 104 0,82 150 -0,42 91 14,08 138 0,01 97 90,0 147 86,8 118 52 109 54

3 765 15 0243 765 13 0206 2 3,61 119 0,63 138 -0,37 92 7,65 118 2,42 123 87,1 145 91,9 109 43 107 43

4 237 15 0059 232 12 0218 2 0,57 99 0,65 139 -1,08 77 1,77 100 1,16 109 85,2 144 90,3 118 57 106 59

5 237 16 0355 232 12 0218 1 1,92 108 0,62 137 -0,01 99 6,69 115 3,47 134 83,1 143 97,7 115 57 122 58

6 1934 15 9347 801 12 3017 1 2,19 109 0,65 139 -0,61 87 9,88 125 0,92 107 82,8 143 82,7 119 63 113 65

7 237 15 0331 232 12 0218 2 0,71 100 0,67 140 0,07 101 6,16 114 2,85 127 80,5 141 94,6 105 56 109 58

8 1832 15 0507 1832 12 0671 2 0,42 98 0,52 130 -0,85 82 11,25 129 2,51 124 80,3 141 93,2 120 61 117 63

9 1934 15 9385 801 12 3017 2 1,02 102 0,69 142 -0,57 88 8,12 120 0,46 102 80,1 141 80,3 119 64 118 65

10 765 15 0060 765 13 0206 2 3,86 120 0,53 131 -0,84 82 1,75 100 1,51 113 78,3 140 77,4 111 33 109 34

11 801 16 6197 801 14 7129 1 0,47 98 0,54 131 -0,22 95 7,87 119 3,08 130 73,9 137 89,8 110 57 114 59

12 765 16 0470 765 13 0206 2 1,92 108 0,51 130 -0,26 94 7,11 116 2,72 126 72,8 137 83,3 108 42 110 43

13 765 15 0172 765 13 0206 2 2,14 109 0,64 138 0,08 101 2,95 104 1,82 116 72,8 137 77,7 112 33 111 34

14 237 16 0055 232 12 0218 2 1,13 103 0,67 140 0,86 117 8,74 121 2,75 126 72,2 136 84,7 107 57 119 59

15 801 16 6106 801 14 6225 2 2,49 111 0,49 128 -0,33 93 8,49 121 2,41 123 71,6 136 78,9 119 58 129 60

16 237 15 0405 232 12 0218 2 0,23 97 0,56 133 -0,08 98 5,39 111 2,94 128 71,6 136 87,2 115 56 119 58

17 237 16 0523 232 12 0218 1 1,86 107 0,49 128 -0,26 94 8,60 121 2,70 126 71,1 136 81,6 121 56 124 58

18 1934 16 7284 801 14 3009 2 4,54 125 0,38 121 -0,68 85 2,46 102 2,93 128 71,0 136 76,3 110 58 114 60

19 1832 15 0553 1832 12 0717 2 1,98 108 0,58 134 0,09 101 3,66 106 2,20 120 70,0 135 77,4 126 62 114 63

20 1305 16 0513 AUST 13 0242 1 1,16 103 0,64 138 -0,11 97 6,34 114 0,78 105 69,3 135 70,9 105 52 107 54

21 1922 15 0138 1922 13 0001 2 2,72 113 0,52 130 -0,26 94 6,10 113 1,70 115 69,0 135 72,0 114 58 135 60

22 801 15 6023 801 12 3017 1 1,17 103 0,53 131 -1,00 79 5,51 112 -0,10 96 68,7 134 65,4 113 64 104 65

23 801 15 7061 801 13 6034 2 4,15 122 0,59 135 1,05 121 14,73 140 2,28 121 68,3 134 71,0 121 61 111 63

24 801 15 6145 801 14 3336 3 0,35 97 0,42 123 -0,39 92 5,93 113 3,74 137 68,1 134 88,0 118 58 122 60

25 1923 16 0128 1923 14 0006 1 3,42 117 0,53 131 -0,39 91 9,07 122 0,58 103 68,0 134 63,0 130 57 127 58

26 855 16 0170 855 13 0217 1 2,85 114 0,37 120 -0,60 87 9,63 124 2,73 126 67,8 134 76,1 115 58 137 60

27 799 15 0388 799 14 0096 1 4,46 124 0,68 141 0,56 111 16,85 146 -0,56 91 67,8 134 54,1 118 57 128 59

28 855 15 0428 855 13 0217 1 1,76 107 0,49 128 -0,30 93 2,83 103 2,50 124 67,4 134 77,1 108 58 132 60

29 1757 15 0083 1757 13 0506 2 0,35 97 0,44 125 -0,91 81 4,18 108 1,85 117 67,4 134 76,7 111 58 108 59

30 1934 15 9297 801 12 3017 2 1,42 104 0,63 138 -0,16 96 8,40 120 -0,04 97 66,6 133 63,0 116 63 104 64

31 952 15 0069 952 13 0017 1 2,25 110 0,52 130 -0,68 86 4,63 109 0,36 101 66,3 133 63,0 112 57 118 59

32 801 15 6007 801 12 3017 1 2,71 113 0,45 126 -0,75 84 10,31 126 0,65 104 66,1 133 63,2 114 64 116 65

33 765 16 0413 765 13 0206 1 4,41 124 0,48 128 -0,19 96 5,11 110 1,48 113 65,9 133 63,6 109 41 105 42

34 801 15 6243 801 14 4005 2 4,39 124 0,37 120 -0,65 86 4,04 107 2,07 119 65,6 133 66,5 118 59 119 61

35 237 15 0282 232 12 0218 2 3,20 116 0,41 123 -0,40 91 -0,27 94 2,84 127 65,3 132 73,4 116 57 117 59

36 952 16 0485 952 14 0410 2 1,63 106 0,42 124 -0,89 81 2,90 104 1,47 113 65,2 132 69,4 120 55 108 57

37 1934 16 7348 801 10 7046 2 0,39 98 0,42 123 -0,39 92 8,94 122 2,93 128 65,0 132 80,3 111 62 104 63

38 801 16 5027 1832 13 0515 2 5,46 131 0,41 123 -0,12 97 3,81 106 2,50 123 65,0 132 65,7 107 62 129 64

39 1832 15 0580 1832 13 0515 2 1,11 102 0,25 112 -1,63 66 8,77 122 1,69 115 64,8 132 71,5 132 63 121 64

40 1864 15 0079 1864 13 0184 2 2,77 113 0,58 134 0,04 100 -0,37 94 1,26 110 64,7 132 65,0 126 59 149 61

41 801 16 7086 801 14 8110 1 1,54 105 0,24 112 -1,40 71 6,66 115 2,44 123 64,2 132 74,0 119 58 113 60

42 1934 16 7281 801 14 3009 2 1,25 103 0,34 118 -1,58 67 3,35 105 0,54 103 64,0 132 64,0 106 58 104 60

The BKB Merino Venture Sire Rating
A product of the Merino Plan

Analysis date: 8 November 2017
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KEY:
Rank	 Official ranking (Econ. value)
Stud	 Reg. Stud no.
Yr	 Year born
Seq.	 Sequence no.
BS	 Birth status
BW	 Body weight
CFW	 Clean fleece weight
FD	 Fibre diameter
SL	 Staple length
TWW	 Total weaned weight
REV	 Relative economical value (R/c)
REVRep	 REV including reproduction
Grade	 Wool, conformation & Accuracy

Venture sire rating
An official list of young, promising rams is published as the BKB Venture sire rating. The list is compiled according 
to REV and include information on rams born only during 2015/16. The BLUP accuracy of these rams are relatively 
low as no progeny information (reproduction records) is available yet. The figures are thus based on information 
from these rams’ grand parents, parents and siblings. Only figures of rams with wool- and conformation scores 
of six and more are published. Breeding values of these rams will change over time as more information becomes 
available. Data processed and stored by SA Studbook. See Merino SA list of breeders in this issue for contact details.

The BKB Merino Venture Sire Rating
A product of the Merino Plan

Analysis date: 8 November 2017

Rank
Ram ID Sire ID

BS
Estimated Breeding Value (EBV) Grade

Stud Yr Seq Stud Yr Seq BW CFW FD SL TWW REV REV 
Rep W Acc C Acc

43 801 16 5057 1832 13 0515 2 1,56 105 0,37 120 -0,58 88 7,91 119 2,64 125 63,6 131 74,4 128 62 128 63

44 1832 15 0675 1832 13 0558 2 3,95 121 0,39 121 -0,08 98 7,23 117 2,89 128 63,4 131 69,9 111 58 122 60

45 1934 16 7321 801 14 3009 1 4,52 125 0,27 114 -1,04 78 9,37 123 1,67 115 63,3 131 61,8 105 57 115 59

46 1305 16 0939 1832 13 0515 2 2,70 113 0,40 122 -0,65 86 6,34 114 1,52 113 63,0 131 65,0 123 57 128 58

47 801 16 2029 801 14 7129 2 1,19 103 0,44 125 0,60 112 7,85 119 4,47 144 62,8 131 84,7 108 57 113 59

48 1768 15 0188 518 13 0205 1 4,57 125 0,37 120 -0,31 93 -0,16 94 2,88 127 62,5 131 67,5 106 58 119 59

49 1923 16 0075 1923 14 0005 1 0,76 100 0,63 137 0,16 103 4,37 108 0,65 104 62,3 131 64,1 123 57 113 58

50 801 16 2204 801 14 7117 1 3,86 120 0,28 114 -0,67 86 -0,52 93 3,46 134 62,3 131 72,2 107 59 115 61

51 237 15 0535 232 12 0218 1 1,15 103 0,47 127 -0,41 91 0,84 97 1,89 117 62,1 130 69,8 115 55 109 57

52 855 15 0405 855 13 0141 1 3,79 120 0,48 128 -0,39 91 5,63 112 0,41 101 62,1 130 55,3 124 56 126 58

53 2309 15 0454 2309 13 0689 2 4,02 121 0,44 125 -0,49 89 6,59 115 0,75 105 61,9 130 56,4 110 58 104 59

54 1188 16 0076 1864 10 0146 2 4,81 127 0,69 142 1,22 124 4,35 108 0,33 101 61,8 130 52,1 125 43 125 44

55 237 15 0340 232 12 0218 2 0,68 100 0,40 122 -0,48 90 5,87 113 2,56 124 61,7 130 74,2 130 58 110 59

56 1934 16 3345 801 14 3008 1 1,61 106 0,57 134 0,09 101 3,44 105 1,00 108 61,6 130 63,3 118 59 104 60

57 801 16 2217 801 14 7117 1 1,85 107 0,28 114 -0,63 87 3,70 106 3,92 139 61,5 130 78,7 122 60 128 61

58 1305 16 0121 1600 13 2014 2 6,22 136 0,39 121 0,72 114 10,57 127 3,42 133 61,4 130 65,4 131 55 127 56

59 801 16 7085 801 14 8110 2 0,16 96 0,51 130 -0,07 98 9,00 122 1,60 114 61,2 130 69,6 112 58 112 60

60 801 15 6126 801 14 3336 1 0,82 101 0,36 120 -0,54 89 9,49 124 2,60 125 61,2 130 73,6 114 60 122 61

61 952 15 0019 952 11 0184 2 3,10 115 0,58 134 0,44 108 1,67 100 1,37 112 61,1 130 61,3 126 62 105 64

62 801 15 6107 801 14 3336 1 2,04 108 0,26 113 -0,46 90 6,92 116 4,27 142 60,8 130 79,5 107 60 113 61

63 801 16 5019 1832 13 0515 2 4,23 123 0,25 112 -1,12 77 3,23 105 1,90 117 60,7 130 61,1 121 62 124 64

64 855 16 0225 855 14 0101 1 0,00 95 0,50 129 -0,29 94 4,84 110 1,50 113 60,4 129 68,7 117 56 120 58

65 1768 15 0680 518 13 0205 1 3,24 116 0,29 115 -0,52 89 5,05 110 3,26 131 60,3 129 70,6 106 60 110 62

66 801 15 4207 801 12 3017 1 4,32 123 0,29 115 -1,31 73 4,94 110 0,42 102 60,1 129 52,1 121 64 113 65

67 1934 15 9342 801 12 3017 1 2,38 111 0,54 131 -0,48 90 2,14 101 -0,31 94 60,1 129 52,7 116 65 106 66

68 801 15 6238 801 14 4005 2 3,34 117 0,28 114 -1,01 79 2,44 102 2,07 119 60,0 129 63,5 105 59 113 61

69 801 16 5009 1832 13 0515 2 4,43 124 0,39 121 -0,57 88 1,71 100 1,20 110 59,9 129 56,0 116 63 131 64

70 801 16 6108 801 14 7129 1 3,83 120 0,39 122 0,38 107 6,35 114 3,40 133 59,8 129 69,4 110 58 114 60

71 801 16 2028 801 14 7129 2 2,12 109 0,39 121 0,51 110 5,16 111 4,47 144 59,8 129 79,4 118 57 129 59

72 1188 16 0053 1864 14 0203 1 0,16 96 0,50 129 -0,66 86 -3,05 85 0,93 107 59,5 129 64,3 119 31 121 32

73 801 15 8055 801 14 2106 2 2,83 114 0,71 143 1,63 133 6,10 113 0,85 106 59,4 129 57,3 115 58 117 60

74 1305 16 0070 1600 13 2014 1 3,29 117 0,58 134 0,14 102 5,20 111 -0,02 97 59,3 129 51,4 124 52 120 54

75 1922 15 0088 1922 13 0001 1 3,10 115 0,37 120 0,00 99 2,25 102 3,34 132 59,3 129 70,4 125 58 138 60
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WOL FOUTE

Kode Def. 
Prul

Grd. 
v Int. Fout / Beskrywing

Kwaliteit
W1.1 X Kemp
W1.2 X Erge verwering van vag
W1.3 X Geen kwaliteit (hantering / kartel)

Variasie
W2.1 X Wol sterker as 27.1 mikron
W2.2 X Gemene wol (Swak kwaliteit en -hantering)
W2.3 X Oormatige variasie van veseldikte binne vag
W2.4 X Primêre vesels in vag / Hare in vag of broek

Wololie

W3.1 X Te veel, taai, klewerige olie  
(Liniêre punte 41 / 45 /  50)

W3.2 X Te min olievloei, droog -  
wolhantering is swak (LP 1 / 5 / 10)

W3.3 X Olie wat stol - ongewenste geel kleur
W3.4 X ¹ Vagverotting / Keds
W3.5 X Klontwol
W3.6 X Brommerbesmetting

Stapel

W4.1 X Dun waterige, toiing stapelformasie  
(LP 1 / 5 / 10)

W4.2 X Dik stapel wat blokke vorm  
(LP 41 / 45 / 50)

W4.3 X Te kort vir wolgroei

W4.4 X Te min wol (Skoonvagmassa indeks  
van minder as 70)

Onderlyne

W5.1 X
Kaal pens en “Creeping Belly” - Geen 
waterige / penstipe wol bo reguit lyn  
van skoon vel by blad tot lies

¹ 	Dier nie veilingswaardig
	 Keuring van veilingsramme - Slegs Merino adviseurs
	 Alle ander keurings - Merino adviseurs en -beoordelaars

BOUVORM FOUTE

Kode Def. 
Prul

Grd. 
v Int. Fout / Beskrywing

Kop
B1.1 X Dubbele ry tande
B1.2 X Lang onderkaak (Visbek)
B1.3 X Kort onderkaak (Papegaaibek)
B1.4 X Misbek
B1.5 X Skewe bek of gesig

B1.6 X
² Poenskop - Horingknop groter as 30 mm 
by basis van horing. Horing mag nie geknip, 
gesaag of geveil wees nie. Geen “half-polls”

B1.7 X Inrol ooglede
B1.8 X Prominente oogholte met klein oog
B1.9 X Muisore
B1.10 X Tande lê agtertoe
B1.11 X Tande lê vorentoe
B1.12 X Tande los

B1.13 X Horing Merino - Horing draai nader as 
15mm aan die kop / wang

B1.14 X Kop met geen karakter
B1.15 X Wangplooie
B1.16 X Wolgesig

Kleur
B2.1 X Bruin of swart hare op gesig
B2.2 X Bruin of Swart hare op bene (“Sandy Legs”)
B2.3 X Bruin primêre vesels in lamvag
B2.4 X Bruin of Swart vesels in die vag
B2.5 X Bruin of Swart vesels op horingknoppe
B2.6 X Bruin ooghare
B2.7 X Swart ooghare
B2.8 X Bruin / Swart vesels op ore

B2.9 X Bruin / Swart pigment op nie-woldraende 
dele van kop, ore ingesluit

B2.10 X Bruin / Swart pigment op kloue. Prul as >4 
van 8 kloue kleur het of 1 klou volkleur

B2.11 X Pigment - Geen pigment om oë (Albino)

B2.12 X Pigment - Oormatige bruin of swart pigment 
om oë, lippe en op tong

Agterkwart
B3.1 X Gebreklike krom agterbene
B3.2 X Hakke nou - X-hakke (LP 1 / 5 / 10)
B3.3 X Hakke wyd - O-hakke (LP 41 / 45 / 50)
B3.4 X Sekelhakke
B3.5 X Stoelhakke (Regop hakke)
B3.6 X Plat boude
B3.7 X Hangkruis
B3.8 X Vlak agterkwart

Kote
B4.1 X Swak / slap voorkoot gewrigte 
B4.2 X Swak agterkoot gewrigte
B4.3 X Gesplete voor- en/of agterhoewe

Voorkwart
B5.1 X Gebreklike of U-nekaansluiting
B5.2 X Hoë skof of skerp skof
B5.3 X Los blaaie
B5.4 X Smal of nou bors

B5.5 X Swak of krom voorbene (Voorbene / kloue 
wat in- of uitdraai)

B5.6 X Voorbene bak, O-vormig
B5.7 X Voorbene gebrekkig, X-vormig
B5.8 X Duiwelsgreep

Algemene bouvorm
B6.1 X Holrug - swak toplyn
B6.2 X Platsydigheid
B6.3 X Ongewenste kraag / lyf / mikplooie
B6.4 X Te klein vir ouderdom
B6.5 X Kort, bonkige en/of vlak lyf

B6.6 X Kondisie - te maer en klein teenoor res van 
groep

²  Vir Veilings en Skoudoeleindes

REPRODUKSIE FOUTE

Kode Def. 
Prul

Grd. 
v Int. Eienskap / Beskrywing

Uiers / Spene
R1.1 X Ingeduikte spene (manlik of vroulik)
R1.2 X Kalbas spene
R1.3 X Bedorwe uiers

Teelorgane
R2.1 X Onvrugbaar
R2.2 X Skede - Vernouing van skede (Stenose)

R2.3 X Skrotum - Abnormale lang skrotum  
(Onder hakskene)

R2.4 X Skrotum - Gesplete skrotum oor 30 mm

R2.5 X Teelballe - Wegkwyning (Atrofie)  
of abnormale vergroting 

R2.6 X Teelballe - Een of geen teelballe 

R2.7 X Teelballe - Onvoldoende  
ontwikkeling (Hipoplasie)

R2.8 X Teelorgane - Enige abnormaliteit  
van teelorgane

R2.9 X Geslagsorgane - Tweeslagtig (Hermafrodiet)

Merino Prulfoute
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Merino Development Committees 2017/18 ~ Under the auspices of Merino S.A.

Merino Clubs 2017/18 ~ Under the auspices of Merino S.A.

Merino Group Breeding Schemes 2017/18 ~ Under the auspices of Merino S.A.

Merino Veld Ram Clubs 2017/18 ~ Under the auspices of Merino S.A.

Veld Ram Club Registr. Venue Chairman Contact no. Secretary Contact no. e-mail

Bethulie K23 Bethulie I J C Jacobs 082 789 6223 rekwes@vodamail.co.za

Cockscomb K22 Jansenville Pindy v Deemter 082 469 3232 pindy@igen.co.za

Eastern Free 
State K6 Vrede Stefan Fourie (PJ) 058 841 0748 Paul Zietsman 

(PH) 083 393 8220 boompiealleen@zippnorth.co.za

Highveld & 
Mpumalanga K4 Volksrust Richard Haupt 081 011 8288 Richard Haupt 081 011 8288 richard@lampbrechtfeeds.com

North West K3 Fraserburg Pieter le Roux 082 390 6699 Elmar le Roux 082 638 5330 eselfontein1@gmail.com

Victoria West K10 Victoria West Bokkies Venter 053 004 0251 Moediehi Venter 053 004 0251 moediehiventer@hotmail.com

* Only active organizations listed

MDC Councillor Contact No. Chairman Contact No. Secretary Contact No.

Region 3 Abrie Marais 083 454 9336 Roelf Jacobs 083 704 0740 Frikkie Strauss 082 772 2059

Merino Club Councillor Contact No. Chairman Contact Secretary Contact No.

Grootrivier Merino Stephanus vd Heever 082 781 3463 Vaughn Collier 071 887 9080 Piet Venter 082 772 4546

Eastern  Cape Merino Jako Meyer 082 878 5207 Tinus du Plessis 087 550 1519 Stuart Southey 084 905 6050

Nuweveld Merino Francois vd Merwe 082 557 3849 Pieter le Roux 082 390 6699 Elmar le Roux 082 638 5330

Sandveld Merino Abrie Marais 083 454 9336 Jorrie Jordaan 083 289 3644 Lizette Jordaan 056 343 1144

Smaldeel Merino Jako Meyer 082 878 5207 Francois v 
Niekerk 083 395 2663 Ben Joubert 082 772 2591

Breeding Group           c/o P O Box Town Postal code Tel. no. Cell no. e-mail

Onderkraai Pieter de Wet 20 Aliwal Noord 9750 087 550 1076 083 457 8457 pdewet@yahoo.com

Renosterberg Stuart Southey 262 Middelburg 5900 049 842 1590 084 905 6050 stusouthey@gmail.com

Winston John Miller 88 Cathcart 5310 045 843 1736 083 659 8269 johnno@hazeldean.co.za

Winterberg Alun Davies 238 Adelaide 5760 046 684 0522 084 631 9830 alun@bosberg.co.za

Winterberg 
Measured G S Levey 101 Tarkastad 5370 045 848 0000 082 857 9674 fairview.levey@gmail.com
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Surname Name Co. PO Box / 
Address Town Code Tel. Cell e-mail

Region 1:  Mpumalanga & East Griqualand
Botha Theuns BKB 232 Ermelo 2350 082 772 5041 theuns.botha@bkb.co.za
Faber Connie OVK 1095 Carolina 1185 017-8431145 079 504 9715 cjfaber@cmw.co.za
Geldenhuys Hennie OVK 618 Vrede 9835 082 456 3032 hcgeldenhuys@cmw.co.za
Haupt Richard Privaat 213 Volksrust 2470 017-7351288 081 011 8288 richard@lamprechtfeeds.com
Jordaan Niel BKB 232 Ermelo 2350 082 772 5041 niel.jordaan@bkb.co.za

le Roux JP OVK
Postnet Suite 
1263, P/Sak 
X9013

Ermelo 2350 082 853 4817 jpleroux@cmw.co.za

Nel Le Roux BKB 220 Standerton 2430 076 994 0026 leroux.nel@bkb.co.za
Viljoen Matthys BKB 113 Volksrust 2470 082 772 4542 matthys.viljoen@bkb.co.za

Region 2:  North Eastern Free State
Aucamp Frikkie RFID 1846 Harrismith 9880 051-7137032 082 446 0779 frikkie@rfid-experts.co.za
Cronjé Danie BKB 328 Vrede 9835 058-9132939 082 565 6924 danie.cronje@bkb.co.za
de Wet Danie BKB 15 Frankfort 9830 053-8131101 082 772 4537 danie.dewet@bkb.co.za
Engelbrecht Adriaan OVK 154 Frankfort 9830 082 469 7291 asengelbrecht@cmw.co.za
Ferreira Arno Molatek 68 Dewetsdorp 9940 082 829 3887 arno.ferreira@rclfoods.com
Kleynhans Robbie OVK 525 Wesselsbron 9680 057-8992294 082 779 6495 rkleynhans@cmw.co.za
Saaiman Jaco OVK 216 Frankfort 9830 071 673 0745 jsaaiman@cmw.co.za
Vlok Jacques OVK 621 Harrismith 9880 072 795 8327 jvlok@cmw.co.za

Region 3:  North West-, Central- & Southern Free State
Barnard Theuns BKB 459 Leeudoringstad 2640 082 374 2656 theuns.barnard@bkb.co.za
Birks Rowen BKB 28 Senekal 9600 082 772 4553 rowen.birks@bkb.co.za
de Jager Henri BKB 2724 Bethelem 9700 079 499 4555 henri.dejager@bkb.co.za
du Plessis Karel BKB 1988 Kroonstad 9500 082 826 3244 karel.duplessis@bkb.co.za
Eksteen Eduan OVK Leijdtstraat 4 Wolmaransstad 2630 082 854 9426 epeksteen@cmw.co.za
Fourie JT OVK 186 Ladybrand 9745 082 854 8620 jtfourie@cmw.co.za
Francis Garry OVK 908 Reitz 9810 076 401 6315 gefrancis@cmw.co.za
Hartley Evan OVK 397 Zastron 9950 079 880 2988 eohartley@gmail.com
James Len Private 13934 Noordstad 9302 082 808 5756 lenjames@telkomsa.net
Joubert Jan BKB 37593 Langenhovenpark 9330 051-5233699 082 573 4980 jan.joubert@bkb.co.za

Maartens Herman OVK 32049 Fichardt Park, 
BFN 9317 082 820 1104 hmaartens@cmw.co.za

Marais Jan OVK 65 Smithfield 9966 079 511 5087 jjmarais@cmw.co.za

Marincowitz Christiaan BKB 79 Dewetsdorp 9940 028 826 0668 christiaan.marincowitz@bkb.
co.za

Melville John OVK 32049 Fichardt Park, 
BFN 9317 051 422 4589 082 854 8795 jhmelville@cmw.co.za

Nel Pieter BKB 68 Senekal 9600 076 078 9849 pieter.nel@bkb.co.za
Pelser Piet OVK 476 Bultfontein 9670 051-8532696 082 564 5790 pcpelser@cmw.co.za
Pretorius Ben OVK 709 Senekal 9600 058-4814073 082 854 8601 bpretorius@cmw.co.za

Strauss Frikkie BKB
Amie 
Pretorius 60 
Fichardtpark

Bloemfontein 9301 082 772 2059 frikkie.strauss@bkb.co.za

van den Berg Mike BKB 29732 Danhof 9301 051-4362748 082 772 2596 mike.vandenberg@bkb.co.za

Region 4:  Eastern Grassveld of the Eastern Cape
Botha Andy OVK 409 Stutterheim 4930 082 854 9217 abotha@cmw.co.za
Coetzer Thinus OVK 33 Molteno 5500 083 655 6115 tcoetzer@cmw.co.za

Curtain Chris OVK 31 
Jamesonstraat Barkly-Oos 9786 082 307 5374 cecurtain@cmw.co.za

Frost Graham OVK 291 Barkly East 9786 045-9749228 082 854 9929 mglfrost@cmw.co.za
Louw Koos OVK 5 Barkly-Oos 9786 045-9710862 071 673 5255 jjlouw@cmw.co.za
Lumsden Stephen OVK 130 Burgersdorp 9744 051-6531213 082 854 9300 sclumsden@cmw.co.za

Accredited Merino Advisers 2017 ~ Under the auspices of Merino S.A.
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Naudé Henri BKB 186 Barkly-Oos 9786 045-9710004 082 374 3193 henri.naude@bkb.co.za
Sauer Johann Private 68 Jamestown 9742 045-9421024 071 525 8018 johan.sauer@vodamail.co.za
Trethewey Gary BKB 632 Queenstown 5320 045-8393358 082 371 4280 gary.trethewey@bkb.co.za

van der Walt Jan-
Harm BKB 16 Jamestown 9742 051-6530840 082 376 6178 jan.vanderwalt@bkb.co.za

van Straaten Kotie Privaat 163 Molteno 5500 045-9671010 082 854 3904 kvstraaten@cmw.co.za

Region 5:  Eastern Midlands of the Eastern Cape
Aucamp Abrie Privaat 760 Cradock 5880 048-8812499 076 231 1802 aaucamp1@telkomsa.net
de Jager Johannes OVK 34 Somerset-Oos 5850 082 498 9866 jjdejager@cmw.co.za
du Plessis Leon BKB 304 Cradock 5880 082 374 3192 leon.duplessis@bkb.co.za
Frewen Clift Private 507 Middelburg 5900 049-8422464 079 015 1010 clift@vodamail.co.za
Joubert Ben BKB 168 Adelaide 5760 028-7722591 087 702 8519 ben.joubert@bkb.co.za
Lombard Danie BKB 27 Middelburg 5900 049-8422065 082 463 8822 danie.lombard@bkb.co.za
Loubser Jacques BKB 354 Somerset-Oos 5850 042-2432073 082 446 0780 jacques.loubser@bkb.co.za
Miles Shaun BKB 168 Adelaide 5760 039-7575309 082 772 4539 shaun.miles@rclfoods.com
Smith Rudolph BKB Rietvlei Plaas Humansdorp 6300 063 149 3848 rudolph.smith@bkb.co.za
Uys Cor OVK 554 Middelburg 5900 049-8423283 082 469 7517 cjuys@cmw.co.za
van den 
Heever Hardie OVK 685 Cradock 5880 072 641 5642 gjvdheever@cmw.co.za

van der Watt JJ BKB 304 Cradock 5880 048-8813811 082 772 2060 bemark.cradock@bkb.co.za
van Heerden Willie Dept Agric P/Bag X529 Middelburg 5900 049-8421113 079 159 8 742 willievh@daff.gov.za
Venter Juan NWKV 141 Middelburg 5900 049-8026767 079 693 1953 juanv@daff.gov.za
Willows Gary OVK 36 Adelaide 5760 046-6841487 082 497 8234 gwillows@cmw.co.za

Region 6:  Western Midlands of the Eastern Cape

Carstens Hannes OVK 6 Kudu park, 2 
Viljoen Str Graaff-Reinet 6280 082 854 9730 jfcarstens@cmw.co.za

Carstens Cassie OVK 84 Willowmore 6445 044-9231795 082 854 9208 cjcarstens@cmw.co.za

Cloete Garth Private van der Stel 
St 10 Graaff-Reinet 6280 049-8922861 082 821 9946 gbcloete@gmail.com

Hayward Louis BKB 135 Steytlerville 6250 049-8359023 082 825 3886 louis.hayward@bkb.co.za

Jongkind Roche OVK 50 
Middelstraat Graaff-Reinet 6280 082 924 7711 rjongkind@cmw.co.za

Jonson Bernard BKB 194 Graaff-Reinet 6280 049-8910402 079 549 5115 bernard.jonson@bkb.co.za
le Roux Okkie BKB 198 Humansdorp 6300 042-2960649 082 378 1573 ockie.leroux@bkb.co.za
Marais JP OVK 55 Cookhouse Gallantskloof 5820 072 453 8477 jpmarais@cmw.co.za

Maré Petrie OVK Meintjiestraat 
4, Posbus 688 Graaff-Reinet 6280 064 758 0439 petriem@cmw.co.za

Pienaar Kleintjie BKB 95 Somerset 
Street Graaff-Reinet 6280 049-8925524 082 823 0648 kleintjie.pienaar@bkb.co.za

Smit Toit Private 1 Mc Cabe St Graaff-Reinet 6280 049-8910593 076 767 1627 buddysmit999@gmail.com

Stapelberg Luané OVK
Andries 
Pretorius 
Straat 14

Graaff-Reinet 6280 076 821 6711 lstapelberg@cmw.co.za

van der 
Mewe Charl OVK Posbus 1000 Humansdorp 6300 079 683 0476 cvdmerwe@cmw.co.za

Venter Vink Segard 
Masurel 7488 Newton Park 6055 041-4510481 082 798 3836 vink@segardmasurel.co.za

Vivier Piet Private 14 Keithsingel Broadwood 6070 041-3673132 082 468 3617 pwvivier@cmw.co.za

Region 7:  Eastern Region of the Northern Cape
Fourie Marnitz OVK 415 De Aar 7000 053-6317020 082 491 5183 smfourie@cmw.co.za

Groenewald Pieter BKB 85 Modderrivier 8700 082 322 6945 pietergroenewald@telkomsa.
net

Kitching Elna BKB 109 De Aar 7000 082 774 8765 elna.kitching@bkb.co.za
Nel Izak OVK 63 Colesberg 9795 082 854 8609 ifnel@cmw.co.za
Steyn Bennie BKB 109 De Aar 7000 082 772 4548 bennie.steyn@bkb.co.za
van Niekerk Bennie OVK 493 Prieska 8940 076 695 1666 bvniekerk@cmw.co.za
Venter Piet BKB 98 Colesberg 9795 051-7530757 082 772 4546 piet.venter@bkb.co.za
Viljoen Francois OVK 67 Richmond 7090 082 811 5428 fviljoen@cmw.co.za
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Region 8: Western Region of the Northern Cape
Botes Johan OVK 352 Beaufort-Wes 6970 023-4152569 082 854 9272 tjbotes@cmw.co.za
Calldo Tommie Privaat 39 Victoria-Wes 7070 053-6211056 082 853 3270 tjcalldo@cmw.co.za

Coetzee Keith BKB 95 Williston 8920 0533912-
1740 082 825 3889

de Klerk Adri BKB 57 Fraserburg 6960 023-741033 082 825 3892 bkbadrideklerk@gmail.com
Giliomee D W Privaat 29 Sutherland 6920 023-5719802 071 054 1573 dewegiliomee@gmail.com

Hugo Kosie OVK Boonste 
Pampoenpoort Victoria-Wes 7072 082 924 7711 jchugo@cmw.co.za

Lombard Martin OVK 309 Calvinia 8190 071 686 2777 mlombard@cmw.co.za
Nel Corné BKB 388 Beaufort-Wes 6970 023-4143211 082 410 8898 corne.nel@bkb.co.za
Paulsen Annes OVK 142 Sutherland 6920 023-5711122 082 770 0265 apaulsen@cmw.co.za
Steenkamp Bennie BKB 144 Victoria-Wes 7070 053-6210074 082 786 1539 bennie.steenkamp@bkb.co.za
van 
Schalkwyk Thinus BKB 274 Calvinia 8190 082 825 3887 thinus.vanschalkwyk@bkb.

co.za

van Wyk Jansen Hantam 
LH 103 Calvinia 8190 027-3411749 072 612 4412

van Wyk Gawie NWKV 54 Carnarvon 8925 053-3823000 083 270 3161 nwkvcarnavon@hantam.
co.za

Region 9:  Southern- and Western Cape
Aucamp Pieter BKB 618 Kleinbrakrivier 6503 044-8741652 082 825 3890 pieter.aucamp@bkb.co.za
Calldo Giepie RFID 1076 Hartenbos 6052 082 772 4541 giepie.calldo01@gmail.com

Coetzee Dudriën OVK Loedolfstraat 
45 Malmesbury 7300 082 852 5996 dcoetsee@cmw.co.za

de Wet Johan OVK 800 Caledon 7230 028-2121865 082 853 4851 jbdewet@cmw.co.za
du Plessis Pieter BKB 193 Riviersonderend 7250 028-2611521 082 823 0673 pieter.duplessis@bkb.co.za
Du Toit JG OVK 541 Swellendam 6740 082 658 3438 jgdutoit@cmw.co.za
Duminy Philip OVK 585 Mosselbaai 6500 076 821 6040 pcpduminy@cmw.co.za

Engelbrecht Cecilia BKB Suiderstraat 4 Moorreesburg 7310 082 579 6893 cecilia.engelbrecht@bkb.
co.za

Groenewald Pieter BKB 192 Riviersonderend 7250 082 312 1036 pieter.groenewald@bkb.co.za
Hattingh Hennie BKB 85 Caledon 7230 028-2123106 082 786 1534 hennie.hattingh@bkb.co.za
Hugo Jan BKB 403 Moorreesburg 7310 022-4333507 082 771 5848 jan.hugo@bkb.co.za
Hugo Frans OVK 541 Swellendam 6740 028-5142223 082 854 9468 fdhugo@cmw.co.za
Kinghorn Des Private Schneird St 96 Franskraal 7220 083 340 7718 kinghorn@isat.co.za
le Roux Stefan BKB 85 Caledon 7230 082 771 5845 stefan.leroux@bkb.co.za

Louw Whitey Overberg 
Agri 38 Bredasdorp 7280 028-4242046 084 606 1050 whitey@isat.co.za

Louw Kobus BKB 25 Swellendam 6743 082 576 1699 kobus.louw@bkb.co.za
Maritz Appie BKB 3 Paarl 7625 082 825 3895 appie.maritz@bkb.co.za
Matthysen Simon BKB 44 Riviersonderend 7250 082 825 3875 simon.matthysen@bkb.co.za
Myburgh Riaan OVK 123 Moorreesburg 7310 022-4333663 082 853 4618 rmyburgh@cmw.co.za
Nel Ean BKB 739 Bredasdorp 7280 082 452 7757 ean.nel@bkb.co.za
Olckers Pierre OVK 696 Riversdal 6670 028-7132283 082 854 8622 wpolckers@cmw.co.za
Olivier Jan BKB 957 Malmesbury 7299 082 096 4449 jan.olivier@bkb.co.za
van Aarde Marius BKB 601 Langebaan 7357 082 895 8874 marius.vanaarde@bkb.co.za

van der Colff Lourence BKB 739 Bredasdorp 7280 082 446 0781 lourence.vandercolff@bkb.
co.za

vd Westhuizen Lambert OVK Eikelaan11, 
Posbus 617 Piketberg 7320 022-9131352 082 633 1341 plvdwesthuizen@cmw.co.za

Vlok Pierre BKB 169 Napier 7270 082-4521588 082 771 6294 pierre.vlok@bkb.co.za
Vry Morne OVK Meulstraat 10 Porterville 6810 082 554 0676 mvry@cmw.co.za

Only active Merino advisers listed
List does not include sheep & wool officials who have not qualified as Merino advisers
Advisers excluded form list if details changed / unreachable and Merino SA not notified
Please contact Merino SA to enquire about names not on the list
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Stewarding God’s Gifts
Julian Southey

In Genesis 1:28 God gave 
mankind (through Adam and 

Eve) an awesome assignment: 
“And God blessed them and said 
to them, be fruitful, multiply 
and fill the earth, and subdue it 
(using all its vast resources in the 
service of God and man); and have 
dominion over the fish of the sea, 
the birds of the air, and over every 
living creature that moves upon the 
earth”. (AMP).

That’s the loving, Father Heart of our God, blessing His people. 
What a gift but what a responsibility!

Critical, on going drought conditions still prevail over large 
parts of our livestock producing areas in South Africa. Miss-
management of our countries natural resources and economy is 
all over the news, safety and security, for all, is a major concern 
and the order of the day. And so the list can go on, to include our 
personal battles, the mountains we face that challenge us every 
day of our lives, be it in relationships, in areas of health, pain and 
suffering through the loss of a loved one, broken trust or betrayal 
by a close friend, financial disaster etc.

But God also gave, sent us, His only Son:
“For God so greatly loved and dearly prized the world that He (even) 
gave up His only begotten (unique) Son, so that whoever believes in 
(trust in, clings to, relies on) Him shall not perish (come to destruction, 
be lost) but have eternal (everlasting) life. (John 3:16 AMP) 

With our eyes on Jesus, with our focus on Jesus, as we get to 
know Him personally and more intimately in the wonderful 
relationship He is calling us to be in with Him, we will not perish 
or be lost, He will heal us and equip us to carry out the assignment 
of Genesis 1:28.

And that assignment is all about stewardship, stewarding 
God’s gifts.

In Psalm 24:1 the psalmist proclaims: “The earth is the Lord’s and the 
fullness of it, the world and they who dwell in it”. 

It all belongs to God, He owns it all not us. We are His stewards, 
His managers, while we are living on earth. My dictionary says 
a steward “is a person who manages another’s property or 
financial affairs; one who administers anything as the agent of 
another or others”. So, stewardship speaks of: Care, Management, 
Faithfulness, Accountability, and it applies to our time, our talents, 
our relationships, our money, our possessions, our ministry – and 
everything else God has blessed us with. He blesses us so that we 
in turn may bless others.

Biblical stewardship is about managing God’s blessings (gifts), 
God’s way, for God’s glory. 

When we understand this, it changes our heart attitude in an 

amazing way. When I could make the shift in my thinking of 
inheriting land from my father, to realising that I was borrowing 
the land from my sons (heirs) it made an enormous impact on the 
way I looked at making sure I was managing it in a sustainable 
manner. Then, when I realised that it ALL belongs to God……
WOW! It was not just about risk management for droughts 
anymore, but to bring Him glory through improving the veld 
resource over the years. Importantly, it is also about stewarding 
the people who work for us, those in our circle of influence, 
praying with/for and directing those in need, whether that need 
is spiritual, emotional or physical. The generations of successful 
farming businesses mentioned in this ‘Merino SA Focus’ and the 
countless other examples in SA, speak of a legacy of stewardship 
that’s been built into these farming businesses. As livestock 
farmers we know only too well that our dependency is in our 
Heavenly Father for His grace in providing favourable seasons, 
we also know that drought is the norm in vast areas of our 
country. Are we stewarding His creation, His gifts, His way? 

What an awesome challenge and promise we find in Malachi 
3:10-11, “Bring all the tithes (the whole tenth of your income) into the 
storehouse, that there may be food in My house, and prove Me now by 
it, says the Lord of hosts, if I will not open the windows of heaven for 
you and pour you out a blessing, that there shall not be room enough to 
receive it. And I will rebuke the devourer (insects and plagues) for 
your sakes and he shall not destroy the fruits of your ground, neither 
shall your vine drop its fruit before the time in the field, says the Lord of 
hosts”. (AMP) 

Our “storehouse” is the place where we receive spiritual food, 
nourishment, our churches, or if we do not belong to a church to 
ask God where He would have us sow and so steward His gift, 
what He has blessed us with, to advance the work of His kingdom.

It’s about heart attitude! In 2 Corinthians v7 Paul writes: “Let each 
one (give) as he has made up his own mind and purposed in his heart, 
not reluctantly or sorrowfully or under compulsion, for God loves (He 
takes pleasure in, prizes above other things, and is unwilling to abandon 
or to do without) a cheerful (joyous, “prompt to do it”) giver (whose 
heart is in his giving).” (AMP)

Are we able to glorify Him in all circumstances? It is a huge 
challenge that we cannot fulfil in our own strength. Only by the 
power of the Holy Spirit are we able to accomplish what the 
prophet wrote in Habakkuk 3:17,18 “Though the fig tree does not 
blossom and there is no fruit on the vines, (though) the product of the 

Touching Hearts Ministries enables 
you to overcome the challenges 
of life. Offers healing and the 
wholeness out of which you can 
bless those around you, as a leader, 
pastor, a father or mother, husband 
or wife, widow/er, divorcee or 
single person – in fact a course for 
everybody and anybody.
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olive fails, and the fields yield no food, though the flock is cut off from the 
fold and there are no cattle in the stall, Yet I will rejoice in the Lord; I will 
exult in the (victorious) God of my salvation!” (AMP).

Jesus is our example of biblical stewardship and servant 
leadership. I have a faithful spiritual mentor/teacher who reminds 
me over and over again that the way UP is the way down.

“Therefore (because He stooped so low) God has highly exalted Him 
and has freely bestowed on Him the name that is above every name, that 
in (at) the name of Jesus every knee should (must) bow, in heaven and 
on earth and under the earth, And every tongue (frankly and openly) 
confess and acknowledge that Jesus Christ is Lord, to the glory of God 
the Father”. (Philippians 2:6-11 AMP).

The Holy Spirit, our Comforter, (Counsellor, Helper, Advocate, 
Intercessor, Strengthener, Standby) will help us imitate Jesus in 
stewardship, and when we get that right without compromise 
I believe the fruit of the Holy Spirit; love, joy, peace, patience, 
kindness, goodness, faithfulness, gentleness and self-control 
will bless our families, our churches, our communities and 
workplaces, and ultimately our nation.

Many years ago, a good friend reminded me that there are two 
things none of us will escape in this life. The first is death, no 
surprise here! The second is judgement: 1 Cor 4:2 “Moreover, it is 
(essentially) required of stewards that a man should be found faithful 
(proving himself worthy of trust) AMP. That verse should bring 
about a life changing revelation!!!

One-day, God is going to ask me and you: “What did you do with 
what I gave you”? 

My prayer for us all, is to hear Him say: “Well done, good and 
faithful servant”.

May God bless you, enlarge your territory and put you in charge 
of much, as you are faithful and trustworthy in the little. (Matt 
25:23).

Julian Southey, Honorary member and past President of Merino 
SA. Julian and his wife Trish, present the Touching Hearts course 
on behalf of Touching Hearts Ministries (South Africa), a non-
denominational ministry, which is a tool for Outreach, Healing 
& Deliverance, Discipling and Equipping. 
They can be contacted on 049 842 1612 or julian@adsactive.com
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MERINO SA 2018

January
Mon 1-Jan New year’s day
Wed 10-Jan Merino SA office opens
Wed 17-Jan Cooper
Wed 17-Jan Schools open - Term 1
Fri 19-Jan Hartebeesfontein (Strydom) - Barkly East
Tue 23-Jan Bergplaas (S Nel) - Barkly East
Thu 25-Jan Hoogstede (v Heerden) - Tarkastad
Thu 25-Jan Morriston - Barkly East
Fri 26-Jan East Cape Merino - Middelburg
Tue 30-Jan Groep 3 - Graaff-Reinet
Tue 30-Jan Pine Grove (Cloete) - Dordrecht
Wed 31-Jan Geelbek Elite - Leopardsvlei, Middelburg
Wed 31-Jan Noorsveld - Mount Stewart

February
Thu 1-Feb Droogfontein (Sauer) - Jamestown
Thu 1-Feb Montevideo (Jordaan) - Cradock
Fri 2-Feb Felton Konsortium - Dordrecht
Fri 2-Feb Jordaan genetics - Cradock
Tue 6-Feb Kareekrans (Botha) - Somerset East
Tue 6-Feb Klipkloof (Cloete) - Ermelo
Tue 6-Feb Van Pletzen - Jamestown
Thu 8-Feb Bethulie veld

Merino ram auctions = Bold

Ye a r  p r o g r a m m e
J a a r p r o g r a m
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Thu 8-Feb Heidelberg Show (3 days)
Fri 9-Feb Retief Geelbek - Hanover
Fri 9-Feb Victoria West Show (2 days)
Tue 13-Feb Rubicon - Barkly East
Wed 14-Feb Preiss & Kock - Hanover
Wed 14-Feb Valentine’s day
Thu 15-Feb Konsortium - Victoria West
Thu 15-Feb Link - Jagersfontein
Thu 15-Feb Merino Classic - Riversdale (2 days)
Sat 17-Feb Majobe (Hofmann) - Reitz
Tue 20-Feb Kraankuil - Hopetown
Tue 20-Feb Phoenix - Groenvlei, Graaff-Reinet
Thu 22-Feb Heuningkrans (Prinsloo) - Smithfield
Thu 22-Feb Konsortium Steynsburg
Thu 22-Feb Pentagon - Hanover
Tue 27-Feb Charmac (McNaughton) - Graaff-Reinet
Tue 27-Feb P’Drino (Jacobs) - Trompsburg
Wed 28-Feb Fairworld (van Aardt) - Cradock

March
Thu 1-Mar Hartebeesfontein (Strydom) - Frankfort
Thu 1-Mar Smaldeel fine wool - Adelaide
Fri 2-Mar MMC - Geelhoutboom, Humansdorp (3 days)
Tue 6-Mar Baviaanskrans (van Aardt) - Cookhouse

Wed 7-Mar Fanel (Nel) - Excelsior
Wed 7-Mar Stormberg (Stretton) - Molteno
Wed 21-Mar Beaufort West Show (4 days)
Wed 21-Mar Human rights day 
Wed 28-Mar Konsortium Springfontein
Wed 28-Mar Schools Close 
Fri 30-Mar Good Friday

April
Sun 1-Apr Easter Sunday
Mon 2-Apr Family day
Tue 3-Apr Jr Merino Course - Elsenburg (2 days)
Tue 10-Apr Schools open - Term 2
Thu 26-Apr Bloem show (10 days)
Fri 27-Apr Freedom day

May
Tue 1-May Worker’s day
Wed 9-May Merino SA Council meeting - Middelb. Distr.
Thu 10-May Ascension day
Thu 10-May National  veld ram project 2017 Open day
Thu 10-May National  veld ram project Intake 2018
Sun 13-May Mother’s day
Tue 15-May Nampo - Bothaville (4 days)

MERINO SA

This year programme contains the official Merino ram auction dates. Any auction held on a different date does so at own risk



Fri 25-May Royal Show - Pietermaritzburg (10 days)
Thu 31-May NWGA National Congress - P.E (2days)

June
Sat 16-Jun Youth day
Sun 17-Jun Father’s day
Mon 18-Jun Merino Advisers course (3 days)
Fri 22-Jun Schools close
Fri 29-Jun Kirkwood Wildsfees (3 days)

July
Thu 12-Jul East Free State  - Vrede
Tue 17-Jul Schools open - term 3
Tue 24-Jul Eastern Tvl  - Ermelo showgrounds
Tue 24-Jul Korenhof (Hanekom) - Klipdale
Wed 25-Jul Geelbek Elite - Luiperdsvlei, Middelburg
Thu 26-Jul Montevideo (Jordaan) - Cradock
Thu 26-Jul Southern Cape - Bredasdorp
Tue 31-Jul Komarsekraal (Uys) - Bredasdorp
Tue 31-Jul Retief Geelbek - Hanover

August
Wed 1-Aug Charmac (McNaughton) - G.Reinet
Thu 2-Aug Cork (Neuman) - Vrede
Thu 2-Aug Saambou - Beaufort West

Fri 3-Aug Fourie - Cornelius, Brandfort
Tue 7-Aug Goedeverwagting (Willemse) - Heidelberg
Wed 8-Aug Heuningkrans (Prinsloo) - Smithfield
Wed 8-Aug Hoëveld veld - Amersfoort
Thu 9-Aug National Women’s day
Tue 14-Aug Pentagon - Besterskraal, Victoria West
Tue 14-Aug Torenskop (Visagie) - Calvinia
Wed 15-Aug Merino SATech. & Council meetings - GRT
Wed 15-Aug Moorreesburg boere
Thu 16-Aug Merino elite auction dinner
Thu 16-Aug Merino SA AGM 12:00, Graaff-Reinet
Fri 17-Aug National ram auction - Graaff-Reinet
Tue 21-Aug Broodkas trust (Fourie) - Heidelberg
Tue 21-Aug Gariep superior genetics - Philippolis
Tue 21-Aug Majobe (Hofmann) - Bothaville
Wed 22-Aug Elandsberg - Hermon
Wed 22-Aug Victoria West veld
Tue 28-Aug Vrugbaar (Brynard) - Calvinia
Thu 30-Aug Waterkloof (Uys) - Heidelberg

September
Tue 4-Sep Cockscomb - Jansenville
Wed 5-Sep Phoenix - Groenvlei, Graaff-Reinet
Wed 5-Sep Secretary’s day
Thu 6-Sep Konsortium - Victoria West

This year programme contains the official Merino ram auction dates. Any auction held on a different date does so at own risk

MERINO SA 2018
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Thu 6-Sep Prestige (Oorlogspoort) - Noupoort
Thu 6-Sep Van Pletzen - Jamestown
Mon 24-Sep Heritage day / Braaidag
Fri 28-Sep Schools close 

October
Tue 9-Oct Schools open - term 4
Thu 11-Oct Livestock Agri Expo - Sandringham (3days)
Tue 16-Oct Bosses day

November
Thu 1-Nov SA Stud Book AGM 
Fri 9-Nov Merino SA council meeting - G.Reinet
Tue 13-Nov FSB meeting Bloemfontein
Tue 13-Nov SSAC meeting Bloemfontein

December
Wed 12-Dec Schools close 
Fri 14-Dec Merino SA office closes
Sun 16-Dec Day of Reconciliation
Mon 17-Dec Public Holidy
Tue 25-Dec Christmas
Wed 26-Dec Day of Goodwill
Mon 31-Dec New year’s eve

Merino ram auctions = BoldThis year programme contains the official Merino ram auction dates. Any auction held on a different date does so at own risk
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